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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
LEGGERE ERISPETTARE LE SEGUENTIINFORMAZIONIIMPORTANTI

Prima di utilizzare [I'apparecchio, leggere attentamente le
informazioni sulla salute e sulla sicurezza e le istruzioni per l'uso e la
manutenzione.

Conservare le presenti istruzioni a portata di mano per consultazioni
future.

LA SICUREZZA PERSONALE E DELLE PERSONE CIRCOSTANTI E
UN ASPETTO MOLTO IMPORTANTE

Il presente manuale e 'apparecchio stesso sono corredati da importanti
messaggi relativi alla sicurezza, da leggere e osservare sempre

Tutti i messaggi relativi alla sicurezza specificano il potenziale pericolo
a cui si riferiscono e indicano come ridurre il rischio di lesioni, danni e
scosse elettriche conseguenti a un non corretto uso dell’apparecchio.
Attenersi scrupolosamente alle istruzioni riportate nel seguito.

La mancata osservanza di tali istruzioni pué comportare rischi. |
costruttore declina ogni responsabilita per danni a persone, animali
o oggetti dovuti alla mancata osservanza delle istruzioni e delle
raccomandazioni riportate nel presente manuale.

Il prodotto non pud essere utilizzato da bambini di eta inferiore a otto
anni senza la supervisione di un adulto.

L'utilizzo di questo apparecchio da parte di bambini di eta superiore
a otto anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
O con esperienza e conoscenza inadeguate € consentito solo
sotto sorveglianza. Queste persone possono viceversa utilizzare
I'apparecchio se é stato loro insegnato a farlo in condizioni di sicurezza
e se sono a conoscenza dei pericoli derivanti dall’utilizzo. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione possono
essere effettuate da bambini solo se sorvegliati da adulti.

Le lame metalliche e il disco sono estremamente taglienti: prestare
attenzione durante la manipolazione, lo svuotamento della ciotola e la
pulizia dell’apparecchio. Tenere sempre |'attacco della lama lontano dai
bordi taglienti durante la manipolazione e la pulizia dell’apparecchio.
Evitare il contatto con le parti in movimento.
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USO PREVISTO

* Questo apparecchio & stato progettato esclusivamente per l'uso
domestico. Il prodotto non & destinato all’'uso commerciale. Il costruttore
declina ogni responsabilita per usi non appropriati o per errate
impostazioni dei comandi.

« ATTENZIONE: L’apparecchio non €& destinato a essere messo in
funzione per mezzo di un temporizzatore esterno o di un sistema di
comando a distanza separato.

* Non utilizzare questo apparecchio all'aperto.

* Non conservare allinterno dell’apparecchio sostanze esplosive o
inflammabili quali bombolette spray e non riporre materiale inflammabile
nell’apparecchio o nelle sue vicinanze. Se I'apparecchio dovesse
essere messo in funzione accidentalmente, potrebbe incendiarsi.

INSTALLAZIONE

* Gli interventi di riparazione devono essere effettuati da un tecnico
qualificato secondo le istruzioni del produttore e in conformita alle
norme locali sulla sicurezza. Non riparare o sostituire alcuna parte
dell’'apparecchio se non specificatamente indicato nel manuale d’uso.

» Leoperazionidiinstallazione non possono essere effettuate da bambini.
Tenere i bambini lontano dall’apparecchio durante l'installazione. I
materiale di imballaggio (sacchetti di plastica, parti in polistirolo, ecc...)
deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini durante e dopo
l'installazione dell’apparecchio.

* Dopo aver disimballato I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di problemi, rivolgersi al
rivenditore o al servizio post vendita di zona.

» Tenere i bambini lontano dall’'apparecchio durante l'installazione.

* Prima di qualsiasi operazione di installazione, scollegare I'apparecchio
dall’alimentazione elettrica.

* Durante l'installazione, accertarsi che I'apparecchio non danneggi il
cavo di alimentazione.

* Azionare l'apparecchio solo una volta completata la procedura di
installazione.

AVVERTENZE ELETTRICHE

* Accertarsi che la tensione elettrica indicata sulla targhetta
dell’apparecchio corrisponda a quella della propria abitazione.
____________________________________________________________________________________________________________________________________
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» La messa a terra dell’apparecchio € obbligatoria.

» Per gli apparecchi con spina in dotazione, se la spina non si adatta
alla presa di corrente nella quale si intende inserire la spina stessa,
rivolgersi a un tecnico qualificato.

* Non utilizzare prolunghe, prese multiple e adattatori. Non collegare
'apparecchio a una presa di corrente azionata tramite comando a
distanza.

|l cavo di alimentazione deve essere sufficientemente lungo da
permettere il collegamento dell’apparecchio, incassato nella sua sede,
alla presa di rete.

* Non tirare il cavo di alimentazione.

« Se il cavo di alimentazione € danneggiato, sostituirlo con uno identico.
La riparazione del cavo di alimentazione deve essere effettuata da un
tecnico qualificato secondo le istruzioni del produttore e in conformita alle
norme locali sulla sicurezza. Rivolgersi ai centri di assistenza autorizzati.

* Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
hanno subito danni, se non funziona correttamente o se € caduto o &
stato danneggiato. Non immergere il cavo o la spina di alimentazione in
acqua. Tenere il cavo di alimentazione a distanza da superfici riscaldate.

* Non toccare I'apparecchio con parti del corpo umide e non utilizzarlo a
piedi nudi.

COLLEGAMENTI ELETTRICI

Presa di corrente/spina

Se la spina in dotazione non si adatta ala presa di corrente nella quale si
intende inserire la spina stessa, contattare il servizio post vendita per ulteriori
istruzioni. Non tentare di sostituire la spina da soli. Questa operazione deve
essere svolta da un tecnico qualificato secondo le istruzioni del produttore
e in conformita alle norme locali sulla sicurezza.

USO CORRETTO

« Assicurarsi di bloccare bene tutte le parti prima di mettere in funzione
I'apparecchio.

* Bloccare le chiusure nei due punti di aggancio per evitare che il
coperchio della ciotola ruoti insieme al motore quando I'apparecchio &
in funzione.

* Non tentare di manomettere il meccanismo di interblocco del coperchio.

 Prima di smontare l'apparecchio, spegnerlo e attendere l'arresto
completo delle lame.

I hotpoint.eu I
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Rimuovere sempre il gruppo lame prima di versare il contenuto della
ciotola.

Non introdurre gli alimenti spingendoli con le mani. Usare sempre
I'apposito premi-cibo.

Non inserire le dita o altri oggetti nell’apertura dell’apparecchio mentre
questo e infunzione. Per rimuovere eventuali residui di alimenti incastrati
nell’apertura utilizzare il premi-cibo o spingere i residui verso il basso
con un altro pezzo di frutta o verdura. Se non & possibile utilizzare il
metodo descritto, spegnere I'apparecchio e smontarlo per rimuovere i
residui di alimenti.

Non introdurre alimenti molto duri (ad es. barrette di cioccolato), ghiaccio
o surgelati quando si utilizzano gli accessori per il taglio fine.

Per ridurre il rischio di lesioni e danni all’apparecchio tenere le mani e gli
utensili da cucina lontani dal recipiente durante il funzionamento. Usare
eventualmente un raschietto, ma solo ad apparecchio spento.

Fare attenzione quando si versa liquido caldo all'interno del robot da
cucina o del frullatore, poiché pud essere espulso dall’apparecchio a
causa dell’eccesso di vapore improvviso.

PULIZIA E MANUTENZIONE

10

Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, scollegare
I'apparecchio dall'alimentazione elettrica.
Evitare 'uso di pulitrici a getto di vapore.



PARTI E CARATTERISTICHE

Gli accessori in dotazione possono variare
in base al modello acquistato

Selettore di regolazione della velocita
Interruttore

Tasto Turbo

Gruppo motore

Frusta

Recipiente

Frullatore

Premi-cibo

. Gruppo contenitore

10. Coperchio robot da cucina
11.  Tubo di riempimento

12. Lama coltello robot da cucina
13. Ciotola robot da cucina

14. Lama per taglio fine

15. Lama per affettatura grossa
16. Lama per affettatura fine
17. Lama per taglio grosso

18. Portalama

19. Coperchio del tritatutto

20. Lama del tritatutto

21. Boccia del tritatutto

N>R LN =
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INTRODUZIONE

Grazie per avere acquistato questo prodotto.
Avete scelto un apparecchio efficace ed altamente
performante.

Le presenti istruzioni d’'uso si riferiscono a diversi
modelli. Per una panoramica di tali modelli si rimanda
alle pagine illustrate.

Il produttore declina ogni responsabilita per eventuali
danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni
sul corretto utilizzo dell’apparecchio. Le istruzioni
d'uso possono descrivere modelli diversi. Eventuali
differenze tra un modello e I'altro sono chiaramente
contrassegnate.

PRIMA DELL'USO

Pulire con cura la parte esterna dell’apparecchio per
eliminare eventuali residui di polvere. Asciugare con
un panno asciutto.

USO DEL PRODOTTO
FRULLATORE (A)

L’apparecchio € munito di una speciale

funzione di SOFT START per regolare
gradualmente Pavvio del motore prima di
raggiungere la potenza massima di miscelazione,
ottenendo cosi risultati migliori in termini di
comodita d’uso e controllo.

Il frullatore & indicato per la miscelazione di liquidi e
verdure.

1. Per montare il frullatore sul gruppo motore &
sufficiente spingerlo fino a far scattare i due
piccoli pulsanti sulla sinistra e sulla destra del
connettore.

2. Sbucciare o snocciolare la frutta e tagliarla a
pezzetti. Inserire quindi i pezzi di frutta o verdura
nel recipiente. Di norma & necessario aggiungere
una certa quantita d’acqua (pari ad es. a 2/3
della quantita di alimento) per consentire il buon
funzionamento dell’apparecchio. La quantita di
prodotto frullato non deve superare la capienza
massima del recipiente.

3. Inserire la spina nella presa di corrente.

4. Immergere il frullatore negli alimenti e ruotare
il selettore di regolazione della velocita per
selezionare la velocita desiderata. Tenere premuto
linterruttore per azionare immediatamente il
frullatore. Per miscelare a velocita massima
premere brevemente il pulsante TURBO.

FRUSTA (solo su alcuni modelli) (B)

La frusta & indicata principalmente per montare panna
e albumi a neve e per la mescolazione durante la
preparazione di pan di Spagna e torte preconfezionate.

1. Per montare la frusta sul gruppo motore &
sufficiente spingerla fino a far scattare i due
piccoli pulsanti sulla sinistra e sulla destra del
connettore.

2. \Versare gli alimenti nel recipiente.

Inserire la spina nella presa di corrente.

4. Immergere la frusta negli alimenti e ruotare
il selettore di regolazione della velocita per
selezionare la velocita desiderata. Tenere premuto
linterruttore per azionare immediatamente
la frusta. Per mantecare a velocita massima
premere brevemente il pulsante TURBO.

w

Non utilizzare la frusta per piu di due minuti
consecutivi.

hotpoint.eu
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TRITATUTTO (solo su alcuni modelli) (C)

Il tritatutto €& indicato per tritare cibi

particolarmente duri quali carne, formaggio,
cipolle, erbe aromatiche, aglio, carote, noci,
mandorle, prugne ecc.

Evitare di tritare alimenti estremamente
duri, quali cubetti di ghiaccio, noce
moscata, chicchi di caffé e cereali.

1. Rimuovere con cautela il coperchio di plastica
dalla lama.

2. Montare la lama del coltello sul pemno presente
allinterno della ciotola: assicurarsi sempre che la
lama sia montata prima di aggiungere gli ingredienti.

3. Tagliare a pezzi gli alimenti per inserirli nella
ciotola.

L’aggiunta di una piccola quantita di acqua
puo facilitare il funzionamento regolare
dell’apparecchio.

La quantita di prodotto frullato non deve
superare la capienza massima della ciotola.

»

Chiudere il coperchio.

5.  Montare il gruppo motore sul coperchio della

ciotola fino far scattare i due piccoli pulsanti sulla

sinistra e sulla destra del connettore.

Inserire la spina nella presa di corrente.

7. Impostare la velocita desiderata ruotando
I'apposito selettore. Tenere premuto I'interruttore
per azionare immediatamente il tritatutto. Per
tritare a velocita massima premere brevemente
il pulsante TURBO.

8. Prima di versare il prodotto frullato, rimuovere la

lama del coltello.

o

Non utilizzare I’apparecchio con alimenti
duri per piu di dieci secondi consecutivi.

ROBOT DA CUCINA
(solo su alcuni modelli) (D-E)

Per utilizzare il robot da cucina come tritatutto,
attenersi alle istruzioni seguenti:

1. Assicurarsi che I'anello antiscivolo sia fissato al
fondo della ciotola.

2. Montare la lama del coltello sul perno presente
all'interno della ciotola: assicurarsi sempre che
la lama sia montata prima di aggiungere gli
ingredienti.

3. Tagliare a pezzi gli alimenti per inserirli nella
ciotola.
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L’aggiunta di una piccola quantita di acqua
puo facilitare il funzionamento regolare
dell’apparecchio.

La quantita di prodotto frullato non deve
superare la capienza massima della ciotola.

4. Ruotare il coperchio in senso antiorario fino a
bloccarlo nella sede, come illustrato in fig. 1

Accertarsiche il premi-cibo sia correttamente
inserito nella sua sede sul coperchio.

5.  Montare il gruppo motore sul coperchio della
ciotola fino far scattare i due piccoli pulsanti sulla
sinistra e sulla destra del connettore.

6. Inserire la spina nella presa di corrente.

7. Impostare la velocita desiderata ruotando
I'apposito selettore. Tenere premuto I'interruttore
per azionare immediatamente il tritatutto. Per
tritare a velocita massima premere brevemente
il pulsante TURBO.

8.  Prima di versare il prodotto frullato, rimuovere la
lama del coltello.

Non utilizzare P’apparecchio con alimenti
duri per piu di dieci secondi consecutivi.

Per utilizzare il robot da cucina coni dischi di triturazione/

affettatura, attenersi alle istruzioni seguenti:

1. Assicurarsi che la base antiscivolo sia fissata al
fondo della ciotola.

2. Montare i dischi di taglio sui portalama come
illustrato in fig. 2

3. Agganciare il portalama al perno situato sulla
base della ciotola.

4. Ruotare il coperchio in senso antiorario fino a
bloccarlo nella sede, come illustrato in fig. 1

Bloccare le chiusure nei due punti di

aggancio per evitare che il coperchio della
ciotola ruoti insieme al motore quando
I’apparecchio é in funzione.

5. Inserire la base del gruppo motore nell’apertura
presente sul coperchio della ciotola fino a far
scattare i due piccoli pulsanti sulla sinistra e sulla
destra del connettore.

6. Inserire la spina nella presa di corrente.

7. Inserire gli alimenti nel tubo di riempimento e
spingerli leggermente con il premi-cibo. Non
premere gli alimenti con eccessiva forza.

8. Impostare la velocita desiderata ruotando I'apposito
selettore. Tenere premuto l'interruttore per azionare
immediatamente il tritatutto. Per tritare a velocita
massima premere brevemente il pulsante TURBO.



Per rimuovere il portalama dopo [l'uso,
estrarlo con due dita come illustrato in fig. 3.

SUGGERIMENTI

. Usare il lato per sminuzzare per tagliare carote,
patate e alimenti di consistenza simile.

. Usare il lato per affettare per alimenti quali carote,
patate, cavolo, cetrioli, zucchine, barbabietola e
cipolle.

. Usare ingredienti freschi.

. Non tagliare gli alimenti in pezzi di dimensioni
eccessivamente ridotte. Riempire il tubo di
riempimento in maniera uniforme. In tal modo
si evitera che i pezzi scivolino di lato durante la
lavorazione.

CONSERVAZIONE
DELL’APPARECCHIO (F)

Quando non utilizzati, I'asticciola rimovibile, la frusta e
il gruppo motore possono essere riposti sul coperchio
della ciotola come mostrato in fig. 3.

| tempi e le quantita riportati nelle tabelle
sono indicativi e possono variare in base
alla qualita degli ingredienti o alle preferenze.

Ciotola grande (1250 ml) (taglio)

Zucchero | 10 g

Alimento | Capienza | Tempo di Preparazione

massima | funziona-

mento

carne 500g 10 sec 1~2 cm
erbe aro- | 100g 8 sec /
matiche
noci e 300 g 10 sec /
mandorle
formag- | 200 g 10 sec 1~2 cm
gio
pane 160 g 8 sec 1~2 cm
cipolle 300 g 8 sec 1~2 cm
biscotti 300 g 8 sec 1~2 cm
fruttaa |400g 10 sec 1~2cm
polpa
tenera
Farina 500g
Acqua 300g
Lievitodi | 10 g
birra 10s /

Sale 109
Ciotola di taglio da 500 ml
Alimento | Capienza | Tempo di | Prepara- Ciotola grande (1250 ml) (affettatura/
massima | funziona- | zione grattugiatura)
mento _ - " .
Alimento | Capienza | Tempo di | Preparazione
Carne 250 g 8 sec 1~2 cm massima | funziona-
Erbe aro- | 50g 8 sec / mento
matiche Patate 5009 60 s Adatto alla
- fessura di
Noci 100 g 8 sec / riempimento
Formag- | 100g 5 sec 1~2cm Carote 500g 60 s Adatto alla
gio fessura di
Pane 80g 5 sec 1~2 cm — riempimento
Cipolle | 1509 |8 sec 1~2 om Cetrioli | 5009 60s fdatlo alia
Biscotti 150 g 6 sec 1~2 cm riempimento
Frutta 200 g 6 sec 1~2 cm
|
apopa PULIZIA E MANUTENZIONE
Farina 350g Non pulire P'apparecchio con solventi
Zucchero | 8g 10 sec / aggressivi o detergenti abrasivi per evitare
Sale 89 di danneggiarlo.

hotpoint.eu
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Prima della pulizia, scollegare I'apparecchio dalla
presa di corrente.

1. Lavare accessori e coperchi del frullatore con
acqua corrente, evitando di utilizzare detergenti
o detersivi abrasivi. Dopo la pulizia, metterli in
posizione verticale per consentire il deflusso
dell’'acqua accumulata al loro interno.

Non immergere in acqua il frullatore e i
coperchi per evitare che la lubrificazione
dei cuscinetti venga lavata via nel tempo.

| coperchi e il gruppo motore non sono
adatti al lavaggio in lavastoviglie

2. Lavare i recipienti e la frusta in acqua calda con
sapone.

Tutte le parti smontabili possono essere

lavate in acqua calda e sapone e poi
accuratamente sciacquate e asciugate. Se
necessario, utilizzare una spazzola a setole di
nylon per completare 'operazione di pulizia del
recipiente.

3. Pulire il gruppo motore con un panno morbido.

4. La base antiscivolo della ciotola pud essere
rimossa e pulita. Assicurarsi di riporla
correttamente prima di un nuovo utilizzo.

5. Asciugare a fondo tutte le parti staccabili.

SUGGERIMENTO

Per una rapida pulizia tra un utilizzo e I'altro, riempire
a meta la ciotola del tritatutto o del robot da cucina
con acqua, montare la lama del tritatutto nella ciotola
e il gruppo motore sul coperchio come descritto
nel capitolo dedicato al funzionamento e attivare la
funzione tritatutto per qualche secondo.

SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE

SMALTIMENTO MATERIALI DI
IMBALLAGGIO

@ Il materiale di imballaggio ¢ riciclabile al
100% ed é contrassegnato dal simbolo di
riciclaggio (*). Le diverse parti
dellimballaggio devono quindi essere

smaltite in modo responsabile, in

conformita alle norme stabilite dalle autorita locali.

14

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Al momento della rottamazione, rendere I'apparecchio
inservibile tagliando il cavo di alimentazione e
rimuovendo le porte e i ripiani (se presenti), in modo
che i bambini non possano accedere facilmente
allinterno dell’apparecchio e restarvi intrappolati.

per lo smaltimento dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di elettrodomestici, contattare
l'idoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale I'apparecchio e
stato acquistato.

Questo prodotto & stato fabbricato con
materiale riciclabile (*) o riutilizzabile.
Disfarsene seguendo le normative locali

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita
alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Mediante il corretto smaltimento del prodotto, 'utente
contribuisce a prevenire le possibili conseguenze
negative per 'ambiente e la salute derivanti da uno
smaltimento inadeguato.
Il simbolo (*) sul prodotto o sulla
documentazione di accompagnamento
indica che questo prodotto non deve essere
trattato come rifiuto domestico, ma deve
essere consegnato presso I'idoneo punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Questo apparecchio & stato progettato, costruito

ed immesso sul mercato in conformita ai requisiti di

sicurezza delle seguenti direttive europee:

. direttiva sulla bassa tensione 2006/95/EC

. direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/EC



ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se l'anomalia pud essere risolta
autonomamente  (vedi  “Risoluzione  dei
problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta
caratteristiche.

Hotpoint
modello (Mod.) ARISTON

Mod. SL B16 AAD

numero di serie (S/N) n
$/N 123056789

1600w
220240V ~ s0/60 e
TYPE XXX

MADEIN
caenato 8

wiz

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre linstallazione di pezzi di ricambio non
originali.

Assistenza i o
Attiva (5 199.199.199
7 giorni su7 -—— NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione
basta chiamare il Numero Unico Nazionale
199.199.199* per essere messi subito in contatto con
il Centro Assistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui
si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell’'operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

E  hotpoint.eU  —
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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

« Before using the appliance carefully read Health and Safety and Use
and Care guides.
» Keep these instructions close at hand for future reference.

+ YOUR SAFETY AND SAFETY OF OTHERS IS VERY
IMPORTANT

« This manual and the appliance itself provide important safety warnings,
to be read and observed at all times

« All safety warnings give specific details of the potential risk presented
and indicate how to reduce risk of injury, damage and electric shock
resulting from improper use of the appliance. Carefully observe the
following instructions.

» Failure to observe these instructions may lead to risks. The Manufacturer
declines any liability for injury to persons or animals or damage to
property if these advices and precautions are not respected.

« This product should not be used by children under 8 years old, unless
supervised by an adult.

» Children from 8 years old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
can use this appliance only if they are supervised. Alternatively these
people can use if have been given instructions on safe appliance use
and if they understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by childern without supervision.

 The metal blades and disc are extremly sharp, care shall be taken
when handling, emptying the bowl and during cleaning of the appliance.
Always hold the blade attachment away from the cutting edges, both
when handling and cleaning the unit.

« Avoid contact with any moving parts.

INTENDED USE OF THE PRODUCT

« This appliance is designed solely for domestic use. This product is not

intended forcommercial use. The manufacturer declines all responsibility
____________________________________________________________________________________________________________________________________

16



for innapropiate use or incorrect setting of the controls.

« CAUTION : The appliance is not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote control system.

* Do not use the appliance outdoors.

* Do not store explosive or flammable substances such as aerosol cans
and do not place or use gasoline or other flammable materials in or
near the appliance: a fire may break out if the appliance is inadvertently
switched on.

INSTALLATION

* Repairs must be carried out by a qualified technician, in compliance
with the manufacturer’s instructions and local safety regulations. Do not
repair or replace any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual.

* Children should not perform installation operations. Keep children
away during installation of the appliance. Keep the packaging materials
(plastic bags, polystyrene parts, etc.) out of reach of children, during
and after the installation of the appliance.

« After unpacking the appliance, make sure that it has not been damaged
during transport. In the event of problems, contact the dealer or your
nearest After-sales Service.

« Keep children away during installation of the appliance.

+ The appliance must be disconnected from the power supply before
carrying out any installation operation.

« During installation, make sure the appliance does not damage the
power cable.

* Only activate the appliance when the installation procedure has been
completed.

ELECTRICAL WARNINGS

» Make sure the voltage specified on the rating plate corresponds to that
of your home.

* Regulations require that the appliance is connected to an earthed
supply outlet.

E  hotpoint.eU  —
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For appliances with fitted plug, if the plug is not suitable for you socket
outlet, contact a qualified technician.

Do not use extension leads, multiple sockets or adapters. Do not
connect the appliance to a socket which can be operated by remote
control.

The power cable must be long enough for connecting the appliance,
once fitted in its housing, to the main power supply.

Do not pull the power supply cable.

If the power cable is damaged it must be replaced with an identical
one. The power cable must only be replaced by a qualified technician
in compliance with the manufacturer instructions and current safety
regulations. Contact an authorized service center.

Do not operate this appliance if it has a damaged mains cord or plug, if
it is not working properly, or if it has been damaged or dropped. Do not
immerse the mains cord or plug in water. Keep the cord away from hot
surfaces.

Do not touch the appliance with any wet part of the body and do not
operate it when barefoot.

ELECTRICAL CONNECTIONS

Socket outlet / plug

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet, contact After-
Sales Service for further instruction. Do not attempt to change the plug
yourself. This procedure needs to be carried out by a qualified technician
in compliance with the manufacturer’s instructions and current standard
safety regulations.

CORRECT USE
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Make sure that all parts and lids are securely locked in palce before
operating the appliance.

The fasteners must be locked in the two clip positions, otherwise during
operating the bowl lid may rotate as the motor rotates.

Do not attempt to tamper with the lid interlock mechanism.

Before disassembling the appliance, switch off the unit and wait until
the blades have come to a complete stop.



Always remove the blade assembly before pouring any contents from
the bowl.

Never insert food by hand. Always use the food pusher.

Do not put your fingers or other objects into the unit opening while
it is in operation. If any food get stuck in the opening, use the food
pusher or another piece of fruit gets vegetable to push it down. When
this method is not possible, turn the appliance off and disassemble the
unit to remove the remaining food.

Never introduce very hard foods (e.g. Hard chocolate), ice or frozen
foods when using the fine chopping attachments.

Keep your hands and utensils out of the container while blending to
reduce the risk of severe injury to persons or damage the blender. A
scraper may be used when the appliance is not operating.

Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it
can be ejected out of the appliance due to a sudden steaming.

CLEANING AND MAINTENANCE

The appliance must be disconnected from the power supply before
carrying out any cleaning or maintenance.

Never use steam cleaning equipment.

E  hotpoint.eU  —

19



PARTS AND FEATURES

Q/ Attachments supplied may vary by model

Speed-adjusting dial
ON/OFF button
Turbo button

Motor unit

Whisk attachment
Beaker

Blender attachment
Food pusher

. Storage unit

10. Food processor lid
11. Feed tube

12. Food processor’s knife blade
13. Food processor bowl
14. Fine shredder

15. Coarse slicing blade
16. Fine slicer

17. Coarse shredder

18. Blades support

19. Chopper lid

20. Chopper’s knife blade
21. Chopper bowl

INTRODUCTION

N>R LN =
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Thank you for purchasing our product. In doing so,
you have opted for an effective high-performance
appliance.

These operating instructions refer to various models.
An overview of the different models can be found on
the illustrated pages.

If the instructions on the correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer shall assume no
responsibility for any resulting damage. The operating
instructions may describe different models: any
difference is clearly identified.

BEFORE FIRST USE

Carefully wipe the outside of the appliance to remove
any dust that may have accumulated. Dust with a dry
cloth.
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USING THE PRODUCT
BLENDER ATTACHMENT (A)

This appliance is provided with special

SOFT START FUNCTION which makes the
motor start slowly before reaching the full
blending power, for a more comfortable use and a
greater control.

The blender attachment is suitable for blending liquids
and vegetables.

1. To assemble the blender attachment to the
motor unit, just push it until the two small buttons
on the left and on the right of the connector have
clicked.

2.  Peel or core the fruits and then cut them into
small pieces. Then put the fruit pieces or
vegetables into the beaker. Usually a certain
amount of water has to be added to facilitate
smooth running, the proportion of food and
water being 2:3. The mixture amount should not
exceed the max capacity of the cup.

3. Plug the appliance into the power outlet.

4. Lower the hand blender into the food and rotate
the speed-adjusting dial to select the desired
speed. Pressing and holding the ON/OFF
button, the blender starts blending immediately.
For maximum-speed blending use the TURBO
button for a short time.

WHISK ATTACHMENT (only on some
models) (B)

The whisk is mainly suitable for whipping cream,
beating egg whites and mixing sponges and Ready-
mix cakes.

1. To assemble the whisk attachment to the motor
unit, just push it until the two small buttons on
the left and on the right of the connector have
clicked.

2. Place the food into the beaker.

Plug the appliance into the power outlet.

4. Lower the whisk into the food and rotate the
speed-adjusting dial to select the desired speed.
Pressing and holding the ON/OFF button, the
attachment starts whisking immediately. For
maximum-speed whisking use the TURBO
button for a short time.

w

Don’t use the whisk for more than 2 minutes
continuously.



CHOPPER ATTACHMENT (only on some
models) (C)

The chopper is perfectly suitable for hard

food, such as chopping meat, cheese,
onion, herbs, garlic, carrots, walnuts, almonds,
prunes etc.

Don’t chop extremely hard food, such as ice
cubes, nutmeg, coffee beans and grains.

1. Carefully remove the plastic cover from the
blade.

2.  Fitthe knife blade on the pin in the bowl - always
fit the knife blade before adding the ingredients.

3. Cut the food into small pieces and put them into
the bowl.

A small amount of water can facilitate the
smooth running of the appliance.

The mixture amount should not exceed the
max capacity of the bowl.

4. Close the lid.

5. Assemble the motor unit into the bowl lid until the

two small buttons on the left and on the right of

the connector have clicked.

Plug the appliance into the power outlet.

7. Rotate the speed-adjusting dial to select the
desired speed. Pressing and holding the ON/
OFF button, the attachment starts chopping
immediately. For maximum speed press the
TURBO button for a short time.

8. Remove the knife blade first before pouring out
the mixture.

o

Don’t operate hard food for more than 10
seconds continuously.

FOOD PROCESSOR ATTACHMENT
(only on some models) (D-E)

To use the food processor attachment as a chopper
follow these instructions:

1. First of all make sure the non-slip ring is fixed to
the bottom of the bowl.

2.  Fit the knife blade on the pin in the bowl - always
fit the knife blade before adding the ingredients.

3. Cut the food into small pieces and put them into
the bowl.

A small amount of water can facilitate the
smooth running of the appliance.

The mixture amount should not exceed the
max capacity of the bowl.

4. Rotate counter clockwise the lid until blocked in
position, as shown in pic. 1

Make sure the food pusher is properly fitted
into its housing on the cover.

5. Assemble the motor unit into the bowl lid until the
two small buttons on the left and on the right of
the connector have clicked.

6. Plug the appliance into the power outlet.

7. Rotate the speed-adjusting dial to select the
desired speed. Pressing and holding the ON/
OFF button, the attachment starts chopping
immediately. For maximum speed press the
TURBO button for a short time.

8. Remove the knife blade first before pouring out
the mixture.

Don’t operate hard food for more than 10
seconds continuously.

To use the food processor attachment with shredding/

slicing inserts follow these instructions:

1. First of all make sure the non-slip base is fixed to
the bottom of the bowl.

2. Fix the desired insert into the blades support as
shown in pic. 2

3. Put the support into the pin on the bottom of the
bowl.

4. Rotate counter clockwise the lid until blocked in
position, as shown in pic. 1

The fasteners must be locked in the two clip
positions, otherwise during operating the
bowl lid may rotate as the motor rotates.

5. Insert the bottom part of the motor unit into
the opening on the bowl lid, until the two small
buttons on the left and on the right of the
connector have clicked.

6. Plug the appliance into the power outlet.

7. Put the food inside the feeding tube and push it
slowly with the food pusher. Do not push heavily.

8. Rotate the speed-adjusting dial to select the
desired speed. Pressing and holding the ON/
OFF button, the attachment starts chopping
immediately. For maximum speed press the
TURBO button for a short time.

To remove the blades support after using
pull with two fingers as shown in pic. 3.

hotpoint.eu
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TIPS Big bowl (1250ml) (Chopping)
+  Use the shredding side for carrots, potatoes and Food Maximum | Operation | Preparation
foods of a similar texture. time
. Use the slicing side for food items such as meat 5009 10sec 1~20m
carrots, potatoes, cabbages, cucumbers,
courgettes and onions. herbs 1009 8sec /
. Use fresh ingredients. nuts, 300g 10sec /
. Do not cut food too small. Fill the feed tube almonds
uniformly. This prevents the food from pouring
out during processing. cheese | 200g 10sec 1~2cm
bread 160g 8sec 1~2cm
STORAGE SYSTEM (F) onions 300g 8sec 1~2cm
When not in use, the detachable stem, whisk and biscuits | 300g 8sec 1~2cm
motpr :l;nit can be stored on the bowl lid as shown soft fruit | 400g 10sec 1~2cm
in pic. 3.
P Flour 500g

Times and quantities in the tables are Water 300g
approximate and could vary depending on

the quality of ingredients or preference. Barm 109 10s /
Sugar 10g
500ml Chopping bowl Salt 109
Food Maximum | Operation | Preparation
time - — -
Moat 250g Sooc 1~2em Big bowl (1250ml) (Slicing/Grating)
F Maxi i P i
Horbs 509 Bsec ; ood aximum Olperatlon reparation
time
Nuts 100g 8sec / -
Potatoes | 500g 60s Suitable for
Cheese 100g 5sec 1~2cm feed inlet
Bread 80g Ssec 1~2cm Carrots 5009 60s Suitable for
Onions 150g 8sec 1~2cm feed inlet
Biscuits | 150g Bsec 1~2cm Cucumber | 500g 60s Suitable for
Soft fruit | 200g 6sec 1~2cm feed inlet
Flour 3509
Sugar 89 10sec /
Salt 8 CLEANING AND MAINTENANCE

not use harsh solvents or abrasive
cleansers when cleaning.

Q, To prevent any damage to the appliance do

Unplug the appliance from the power supply before
cleaning.

1. Wash the blender attachments and lids under
running water without any abrasive cleaners or
detergents. After cleaning, place them upright so
that any water that may have got in can drain
out.

L
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Do not immerse the blender and lids in
water, as the lubrication on the bearings
may be washed away over time.

Lids and motor unit aren’t suitable for
dishwasher

2. Wash the containers and whisk in warm soapy
water.

All removable parts can be washed in warm

soapy water and then carefully rinsed and
dried. If necessary, use a nylon-bristle brush to
complete the cup cleaning operation.

3. Wipe the motor unit with a damp cloth.

4.  The non-slip base on the bottom of the bowl can
be removed and cleaned. Make sure it is re-
placed correctly before using it again.

5. Dry all detachable parts thoroughly.

TIP

For quick cleaning between processing tasks, fill the
chopper or food processor bowl with water halfway,
assemble the chopper blade into the bowl and the
motor unit onto the lid according to the description in
the operation section and start chopping function for
a few seconds.

SAFEGUARDING THE ENVIRONMENT
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

@ The packaging material is 100%
recyclable and is marked with the recycle
E‘ symbol (*). The various parts of the
packaging must therefore be disposed of
responsibility and in full compliance with

local authority regulations governing waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES
When scrapping the appliance, make it unusable by
cutting off the power cable and removing the doors

and shelves (if present) so that children cannot easily
climb inside and become trapped.

(W

recyclable (*) or reusable materials.
E‘ Dispose of it in accordance with local
waste disposal regulations.

This appliance is manufactured with

For further information on the treatment, recovery and
recycling of household electrical appliances, contact
your competent local authority, the collection service
for household waste or the store where you purchase
the appliance.

This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling
of this product.
The symbol (*) on the product or on the
accompanying documentation indicates that
it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate
collection centre for the recycling of electrical
and electronic equipment.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance has been designed, constructed and

distributed in compliance with the safety requirements

of European Directives:

. 2006/95/EC Low Voltage Directive

. 2004/108/EC  Electromagnetic
Directive

Compatibility

hotpoint.eu
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CONSIGNES DE SECURITE ‘
CONSIGNES IMPORTANTES A LIRE ET A RESPECTER

« Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire attentivement les consignes
relatives a la santé, la sécurité, I'utilisation et I'entretien.

* \Veuillez conserver ces instructions a portée de main pour pouvoir les
consulter ultérieurement.

- VOTRE SECURITE ET CELLE DES AUTRES PERSONNES SONT
TRES IMPORTANTES

« Ce manuel et [lappareil Ilui-méme comportent d’'importants
avertissements de sécurité qu’il faut lire et toujours respecter

* Tous les avertissements de sécurité contiennent des détails spécifiques
concernant le risque potentiel présenté et expliquent comment réduire
les risques de blessures, dommages et électrocutions découlant d’une
mauvaise utilisation de l'appareil. Veuillez respecter rigoureusement
les instructions qui vont suivre.

* Le non-respect de ces instructions peut entrainer des risques. Le
Fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures subies par
des personnes ou des animaux ou de dommages aux biens matériels
si ces conseils et précautions ne sont pas respectés.

» Ce produit ne doit pas étre utilisé par les enfants de moins de 8 ans, a
moins qu’ils soient sous la surveillance d’'un adulte.

* Les enfants de 8 ans et plus et les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui ne possédent
pas I'expérience et les connaissances requises ne peuvent utiliser cet
appareil que sous surveillance. En alternative, ces personnes peuvent
utiliser I'appareil si elles ont regu des instructions sur la maniére
d’utiliser 'appareil en toute sécurité et compris les dangers impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et les
opérations d’entretien incombant a l'utilisateur ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

* Leslames et le disque en métal sont extrémement coupants. Faites trés
attention lorsque vous manipulez, videz le bol ou nettoyez I'appareil.
Veuillez toujours tenir la lame loin des bords tranchants lors de la
manipulation et du nettoyage de I'appareil.

« Evitez tout contact avec les parties en mouvement.
____________________________________________________________________________________________________________________________________
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UTILISATION PREVUE DU PRODUIT

Cet appareil est congu uniquement pour un usage domestique. I
n’est pas prévu pour un usage commercial. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas d’utilisation inappropriée ou de mauvais réglage
des commandes.

ATTENTION : L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé avec une
minuterie externe ou un systéme de commande a distance.

N’utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

Ne stockez pas de substances explosives ou inflammables telles que
des bombes aérosols et ne placez et n’utilisez pas d’essence ou d’autres
matiéres inflammables dans ou a proximité de I'appareil : un incendie
pourrait se déclencher si I'appareil était allumé par inadvertance.

INSTALLATION

Les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié,
conformément aux instructions du fabricant et aux réglementations
locales en vigueur en matiere de sécurité. Ne réparez et ne remplacez
aucune piéce de l'appareil, @ moins que cela ne soit spécifiquement
indiqué dans le mode d’emploi.

Les enfants ne doivent pas réaliser les opérations d’installation. Gardez
les enfants a distance lors de linstallation de l'appareil. Gardez les
matériaux d’emballage (sacs en plastique, piéces en polystyréne, etc.)
hors de portée des enfants, pendant et aprés l'installation de I'appareil.
Aprés avoirdéballé I'appareil, assurez-vous qu’iln’a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de problemes, contactez le revendeur ou
le Service Aprés-vente le plus proche.

Gardez les enfants a distance lors de l'installation de I'appareil.
L’appareil doit étre débranché du réseau électrique avant toute opération
d’installation.

Pendant l'installation, assurez-vous que I'appareil ’endommage pas le
cable d’alimentation.

Ne mettez I'appareil en service qu’une fois la procédure d’installation
terminée.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'appareil correspond a celle de votre domicile.

Les réglementations exigent que I'appareil soit branché sur une prise
de courant mise a la terre.

E  hotpoint.eU  —
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Pour les appareils avec fiche intégrée, si la fiche n’est pas adaptée a
votre prise de courant, contactez un technicien qualifié.

N’utilisez pas de rallonges, de prises multiples ou d’adaptateurs. Ne
branchez pas I'appareil sur une prise pouvant étre commandée par
télécommande.

Le cable d’alimentation doit étre assez long pour brancher I'appareil,
une fois installé a sa place, au réseau électrique.

Ne tirez pas sur le cable d’alimentation.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
cable identique. Le cable d’alimentation ne doit étre remplacé que par
un technicien qualifié, conformément aux instructions du fabricant et
aux réglementations en vigueur en matiére de sécurité. Contactez un
centre de réparation agréé.

N’utilisez pas I'appareil si son cable ou sa fiche d’alimentation sont
endommageés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été endommagé
ou s’il est tombé. N'immergez jamais le cable ou la fiche d’alimentation
dans 'eau. Gardez le cable a I'abri des surfaces chaudes.

Ne touchez jamais I'appareil avec une partie mouillée de votre corps et
ne l'utilisez pas nus-pieds.

BRANCHEMENTS ELECTRIQUES

Prise de courant / fiche

Si la fiche intégrée n’est pas adaptée a votre prise de courant, contactez
le Service Aprés-vente pour obtenir des instructions complémentaires.
N’essayez pas de changer la fiche vous-méme. Cette procédure doit étre
effectuée par un technicien qualifié, conformément aux instructions du
fabricant et aux réglementations en vigueur en matiére de sécurité.

UTILISATION CORRECTE
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Assurez-vous que toutes les pieces et les couvercles sont bien
verrouillés avant d’utiliser I'appareil.

Les fixations doivent étre bloquées dans les deux encoches. Dans le
cas contraire, pendant I'utilisation, le couvercle du bol pourrait tourner
en méme temps que le moteur.

N’essayez pas de forcer le mécanisme de verrouillage du couvercle.
Avant de démonter I'appareil, éteignez-le et attendez que les lames
soient complétement arrétées.



» Veillez a toujours enlever les lames avant de verser les aliments hors
du bol.

* Nutilisez jamais vos mains pour insérer les aliments. Utilisez toujours
le poussoir prévu a cet effet.

* Ne placez ni vos doigts ni aucun objet dans I'appareil pendant qu’il
fonctionne. Si des aliments se trouvent coincés dans I'ouverture, utilisez
le poussoir ou un autre morceau de fruit ou légume pour le pousser.
Si c’est impossible, éteignez I'appareil et démontez-le pour enlever les
aliments bloqués.

+ N’introduisez jamais d’aliments trop durs (ex : chocolat dur), de glace
ou d’aliments congelés lors de l'utilisation des accessoires destinés a
hacher finement.

» Ecartez vos mains et les ustensiles du récipient lorsque vous mixez
des aliments afin d’éviter tout risque de blessure grave et de dommage
au mixeur. Il est possible d’utiliser un grattoir lorsque I'appareil est a
l'arrét.

» Faites attention si vous versez des liquides chauds dans le robot ou le
mixeur car ils pourraient étre éjectés hors de I'appareil sous I'effet de la
vapeur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« L’appareil doit étre débranché du réseau électrique avant toute opération
de nettoyage ou d’entretien.
» N'utilisez jamais de nettoyeur vapeur.

E  hotpoint.eU  —
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PIECES ET FONCTIONS

Les accessoires fournis peuvent varier d’un
modeéle a 'autre

Bouton de réglage de la vitesse
Bouton ON/OFF
Bouton Turbo

Moteur

Fouet

Gobelet

Mixeur

Poussoir

. Systéeme de rangement
10. Couvercle du robot

11.  Cheminée d’alimentation
12. Lame du robot

13. Bol du robot

14. Rapeur fin

15. Lame a émincer grosse
16. Lame a émincer fine
17. Rapeur gros

18. Support de lames

19. Couvercle du hachoir
20. Lame du hachoir

21. Bol du hachoir

N>R LN =
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INTRODUCTION

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit. Ce
faisant, vous avez opté pour un appareil efficace et
extrémement performant.

Le présent manuel concerne plusieurs modéles. Un
apercu des différents modéles se trouve sur les pages
illustrées.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommage provoqué par le non-respect des consignes
d’utilisation correcte du produit. Les consignes
peuvent faire référence a plusieurs modéles. Le cas
échéant, les différences sont clairement signalées.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Nettoyez avec soin I'extérieur de I'appareil pour
enlever la poussiére qui peut s’y étre accumulée.
Eliminez la poussiére a I'aide d’un chiffon sec.
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UTILISATION DU PRODUIT
MIXEUR (A)

Cet appareil est doté d’'une FONCTION DE

DEMARRAGE EN DOUCEUR spéciale qui
fait démarrer le moteur lentement avant d’atteindre
la puissance de mixage maximale, pour une
utilisation plus confortable et une plus grande
maitrise des opérations.

Le mixeur est prévu pour mixer des liquides et des
légumes.

1. Pour monter le mixeur sur le moteur, poussez-le
simplement jusqu’a ce que les deux petits boutons
situés sur la gauche et la droite du systéme de
connexion s’enclenchent avec un « clic ».

2. Epluchez ou retirez les noyaux des fruits puis
coupez-les en petits morceaux. Ensuite, mettez
les morceaux de fruits ou légumes dans le
gobelet. En général, il faut ajouter une certaine
quantité d’eau pour faciliter le processus. La
proportion aliments/eau est de 2/3. La quantité
a préparer ne doit pas dépasser la capacité
maximale du gobelet.

3. Branchez I'appareil sur la prise de courant.

4. Abaissez le mixeur plongeant dans les aliments
et tournez le bouton de réglage de la vitesse
dans la position souhaitée. Appuyez sur le
bouton ON/OFF et maintenez-le enfoncé. Le
mixeur démarre immédiatement. Pour mixer les
aliments a la vitesse maximale, utilisez le bouton
TURBO pendant un court moment.

FOUET (seulement
modéles) (B)

sur certains

Le fouet est principalement prévu pour fouetter de la
creme, battre des blancs en neige et mélanger de la
pate a génoise ou de la pate a gateau préte a I'emploi.

1. Pour monter le fouet sur le moteur, poussez-le
simplement jusqu’a ce que les deux petits boutons
situés sur la gauche et la droite du systéme de
connexion s’enclenchent avec un « clic ».

2. Placez les aliments dans le gobelet.

Branchez I'appareil sur la prise de courant.

4. Abaissez le fouet dans les aliments et tournez
le bouton de réglage de la vitesse dans la
position souhaitée. Appuyez sur le bouton ON/
OFF et maintenez-le enfoncé. Le fouet se met
immédiatement en marche. Pour battre les
aliments a la vitesse maximale, utilisez le bouton
TURBO pendant un court moment.
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N’utilisez pas le fouet en continu pendant
plus de 2 minutes de suite.
certains

HACHOIR (seulement sur

modeéles) (C)

Le hachoir est parfaitement adapté pour les

aliments durs, par exemple pour hacher de
la viande, du fromage, des oignons, des herbes
aromatiques, de I’ail, des carottes, des noix, des
amandes, des pruneaux, etc.

Ne hachez pas d’aliments trop durs tels que
des glacons, de la noix de muscade, des
grains de café et des graines.

1. Retirez avec précaution le couvercle de
protection de la lame.

2. Installez la lame sur la tige située dans le bol.
Installez toujours la lame avant d’ajouter les
ingrédients.

3. Coupez les aliments en petits morceaux et
placez-les dans le bol.

Vous pouvez ajouter un peu d’eau pour
faciliter le fonctionnement de I'appareil.

La quantité a préparer ne doit pas dépasser
la capacité maximale du bol.

4. Fermez le couvercle.

5. Installez le moteur dans le couvercle du bol en le
poussant jusqu’a ce que les deux petits boutons
situés sur la gauche et la droite du systéme de
connexion s’enclenchent avec un « clic ».

6. Branchez I'appareil sur la prise de courant.

7. Tournez le bouton de réglage de la vitesse afin
de sélectionner la vitesse souhaitée. Appuyez
sur le bouton ON/OFF et maintenez-le enfoncé.
Le hachoir démarre immédiatement. Pour
travailler a la vitesse maximale, utilisez le bouton
TURBO pendant un court moment.

8. Prenez soin de retirer la lame avant de verser le
mélange hors du bol.

Ne travaillez pas d’aliments durs en continu
plus de 10 secondes de suite.

ROBOT (seulement
modeéles) (D-E)

sur certains

Pour utiliser le robot comme un hachoir, veuillez
suivre les instructions suivantes :

1. Tout dabord, assurez-vous que la bague
antidérapante est bien fixée sous le bol.

2. Installez la lame sur la tige située dans le bol.
Installez toujours la lame avant d’ajouter les
ingrédients.

3. Coupez les aliments en petits morceaux et
placez-les dans le bol.

Vous pouvez ajouter un peu d’eau pour
faciliter le fonctionnement de I’appareil.

La quantité a préparer ne doit pas dépasser
la capacité maximale du bol.

4. Tournez le couvercle dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'il soit
verrouillé en position, tel que représenté sur la
fig. 1

Veillez a ce que le poussoir soit bien en
position dans son logement sur le couvercle.

5. Installez le moteur dans le couvercle du bol en le
poussant jusqu’a ce que les deux petits boutons
situés sur la gauche et la droite du systéme de
connexion s’enclenchent avec un « clic ».

6. Branchez I'appareil sur la prise de courant.

Tournez le bouton de réglage de la vitesse afin

de sélectionner la vitesse souhaitée. Appuyez

sur le bouton ON/OFF et maintenez-le enfoncé.

Le hachoir démarre immédiatement. Pour

travailler a la vitesse maximale, utilisez le bouton

TURBO pendant un court moment.

8. Prenez soin de retirer la lame avant de verser le
mélange hors du bol.

N

Ne travaillez pas d’aliments durs en continu
plus de 10 secondes de suite.

Pour utiliser le robot avec les accessoires a raper/

émincer, veuillez suivre les instructions ci-dessous :

1. Tout dabord, assurez-vous que la base
antidérapante est bien fixée sous le bol.

2.  Montez I'accessoire de votre choix sur le support
de lames tel que représenté sur la fig. 2

3. Placezle support sur la tige située en fond du bol.

4. Tournez le couvercle dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'il soit
verrouillé en position, tel que représenté sur la
fig. 1

Les fixations doivent étre bloquées dans les

deux encoches. Dans le cas contraire,
pendant I'utilisation, le couvercle du bol pourrait
tourner en méme temps que le moteur.

hotpoint.eu
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5. Insérez la partie inférieure du moteur dans
'ouverture du couvercle du bol, en le poussant
jusqu’a ce que les deux petits boutons situés sur
la gauche et la droite du systéme de connexion
s’enclenchent avec un « clic ».

6. Branchez I'appareil sur la prise de courant.

7. Placez les aliments dans la cheminée
d’alimentation et poussez-les doucement avec
le poussoir. Ne poussez pas trop fort.

8. Tournez le bouton de réglage de la vitesse afin
de sélectionner la vitesse souhaitée. Appuyez
sur le bouton ON/OFF et maintenez-le enfoncé.
Le hachoir démarre immédiatement. Pour
travailler a la vitesse maximale, utilisez le bouton
TURBO pendant un court moment.

Pour retirer le support de lame apres
I'utilisation, tirez-le avec deux doigts tel que
représenté sur la fig. 3.

CONSEILS

. Utilisez le c6té a hacher pour les carottes, les
pommes de terre et autres aliments de texture
similaire.

. Utilisez le cbété a émincer pour les aliments
tels que les carottes, pommes de terre, choux,
concombres, courgettes et oignons.

. Choisissez des ingrédients frais.

. Ne les coupez pas en trop petits morceaux.
Remplissez la cheminée d’alimentation de
maniéere uniforme. Cela permet d’éviter que les
aliments ne soient éjectés pendant I'opération.

SYSTEME DE RANGEMENT (F)

Lorsque vous ne les utilisez pas, la tige amovible, le
fouet et le moteur peuvent étre rangés sur le couvercle
du bol, tel que représenté sur la fig. 3.

Les temps et les quantités indiqués dans

les tableaux sont approximatifs et peuvent
varier en fonction de la qualité des ingrédients ou
de vos préférences.
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Bol du hachoir de 500 mL

Aliment | Maximum | Temps de | Préparation
traitement

Viande 250 g 8s 1~2cm

Herbes 50g 8s /

Noix 100 g 8s /

Fromage | 100 g 5s 1~2 cm

Pain 80g 5s 1~2 cm

Oignons | 150 g 8s 1~2 cm

Biscuits 150 g 6s 1~2 cm

Fruits 200 g 6s 1~2 cm

mous

Farine 350 g

Sucre 8¢ 10s /

Sel 8¢

Grand bol (1250 mL) (Hacher)

Aliment | Maximum | Temps de | Préparation
traitement

viande 500 g 10s 1~2 cm

herbes 100 g 8s /

noix, 300 g 10s /

amandes

fromage | 200 g 10s 1~2cm

pain 160 g 8s 1~2 cm

oignons | 300 g 8s 1~2 cm

biscuits | 300 g 8s 1~2 cm

fruits 400 g 10s 1~2 cm

mous

Farine 500 g

Eau 300 g

Levure 1049 10s /

Sucre 109

Sel 1049




Grand bol (1250 mL) (Emincer/Raper)
Aliment | Maximum | Temps de | Préparation
traitement

Pommes | 500 g 60 s Adapté pour

de terre la cheminée
d’alimentation

Carottes | 500 g 60 s Adapté pour
la cheminée
d’alimentation

Concombre | 500 g 60 s Adapté pour
la cheminée
d’alimentation

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour éviter d’endommager 'appareil, n’utilisez
jamais de solvants agressifs ou de détergents
abrasifs lors des opérations de nettoyage.

Débranchez I'appareil de I'alimentation avant de le
nettoyer.

1. Lavez les accessoires et couvercles du mixeur a
I'eau claire sans produits ni détergents abrasifs.
Apres le nettoyage, placez-les verticalement afin
que I'eau résiduelle puisse étre éliminée.

Ne plongez pas le mixeur et les couvercles
dans I'eau car la graisse se trouvant sur les
paliers pourrait disparaitre avec le temps.

Les couvercles et le moteur ne vont pas au
lave-vaisselle

2. Lavez les récipients et le fouet dans de I'eau
chaude savonneuse.

Toutes les parties amovibles peuvent étre

lavées a I’eau chaude savonneuse, avant
d’étre soigneusement rincées et séchées. Si
nécessaire, utilisez une brosse en nylon souple
pour terminer le nettoyage du bol.

3. Essuyez le moteur a I'aide d’un chiffon humide.

4. Labase antidérapante située sous le bol peuvent
étre retirée pour étre nettoyée. Veillez a bien la
remettre en place avant de réutiliser I'appareil.

5. Essuyez correctement les éléments amovibles.

CONSEIL

Pour un nettoyage rapide entre les différentes étapes
de préparation, remplissez le bol du hachoir ou du
robot d’eau jusqu’a mi-niveau, mettez la lame du
hachoir dans le bol et le moteur sur le couvercle en
suivant la description de la section Utilisation et lancez
la fonction hachoir pendant quelques secondes.

PRESERVATION DE
L’ENVIRONNEMENT

MISE AU REBUT DES MATERIAUX
D’EMBALLAGE

@ Les matériaux d’emballage sont 100 %
recyclables et présentent le symbole de
E recyclage (*). Les différentes parties de
'emballage doivent donc étre éliminées

de maniéere responsable en respectant

les réglementations des autorités locales en matiére
d’élimination des déchets.

MISE AU  REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Lors de la mise au rebut de l'appareil, rendez-le
inutilisable en coupant le cable d’alimentation et en
retirant les portes et étagéres (le cas échéant) afin
d’empécher que des enfants ne puissent grimper a
l'intérieur et y rester bloqués.

@ Cet appareil est fabriqué avec des

matériaux recyclables (*) ou réutilisables.
E Lors de sa mise au rebut, veuillez
respecter les réglementations locales en

vigueur en la matiere.

Pour plus d’informations sur le traitement, la
récupération et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez  l'autorité  locale

compétente, le service de collecte des déchets
ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil.

Cet appareil est marqué conformément a la Directive
Européenne 2012/19/EU, relative aux Déchets des
Equipement Electriques et Electroniques (DEEE).
En assurant I'élimination correcte de ce produit, vous
aidez a éviter des conséquences potentiellement
négatives pour l'environnement et la santé, qui
pourraient survenir si ce produit faisait I'objet d’une
mise au rebut inappropriée.
Le symbole (*) situé sur le produit ou sur la
documentation qui I'accompagne indique
qu’il ne doit pas étre traité comme un déchet
ménager mais qu’il doit étre déposé dans un
centre de collecte des déchets approprié,
compétent dans le recyclage des équipements
électriques et électroniques.

hotpoint.eu
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DECLARATION DE CONFORMITE

Cet appareil a été congu, fabriqué et distribué

conformément aux exigences de sécurité des

Directives Européennes suivantes :

. 2006/95/EC Directive basse tension

. 2004/108/EC Directive sur la compatibilité
électromagnétique

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

* Si, malgré tous ces contrdles, 'appareil ne fonctionne
toujours pas et si inconvénient persiste, appelez le
service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur
I'étiquette signalétique.

Hotpoint
ARISTON
modeéle de I'appareil (Mod.) Mod. SL B16 AAO
R Cod. 12345678901
numeéro de série (S/N)
S/N
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de pieces détachées originales.
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MHCTPYKUWU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH
BAXHO NPOYUTATb U COBIIOOATDb

° I'Iepe,u, UCrnosnb3oBaHNEM anl6opa BHUMATESIbHO NMPOYTUTE NHCTPYKUNN
no TexHmke 6e3onacHoOCTH, aKCcnnyataunm n OGCJ’Iy)KI/IBaHI/II-O.
° COXpaHI/ITe 3TN NHCTPYKUMK ONA CnpaBKu B 6y,EI,yLU,eM.

+ BAWA BE3OINACHOCTb N BE3OINACHOCTb BALUUX BJIIM3KNX
WMEIKOT OrPOMHOE 3HAYEHWNE

* B paHHOM pykoBogcTBe M Ha camom npubope NpMBOOATCA BaXkHble
npegynpexaeHus no 6es3onacHoOCTU, KOTopble HeobxoamMmo cobnogaTtb
npu nobbIX YCroBuUsIX.

« Bo Bcex npenynpexaeHusix ykasaH noTeHumanbHbIi pUCK U crnocobbl
npeaoTBpaLLeHNst BEPOATHBLIX TpaBM, yllepba n yaapa anekTpuyeckum
TOKOM B CBSI3W C HenpaBWSIbHbIM MpumeHeHneM npubopa. CTtporo
BbINONHSINTE crieaytoLme UHCTPYKLNN.

« HecobntogeHue ykasaHHbIX NpaBun cBsA3aHo ¢ puckom. MNponssoantens
CHMMaeT c cebs BCSKYl0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl ftoAen Unu
XXMBOTHbIX, @ TaKkxke 3a yLiepb MMyLLeCTBY NpU HEBLINOMHEHUN AaHHbIX
peKoMeHAaLUN 1 Mep NPeaoCTOPOXKHOCTY.

* [aHHbiM npMbopom 3anpeLLeHo nonb3oBaTbCs AeTAM Mnagwe 8 net
6e3 npucmoTpa B3pOCHbIX.

« [Jetn go 8 net, a Takke numua C OrpaHUYEHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbBIMW NN YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMM MU HEAOCTATOYHbIM
ONbITOM M 3HAHUAMW MOTYT MOMb30BaTLCA AAHHBLIM NPUOOPOM TONBKO
nog HabnwogeHvem Apyrux nuiy UnNu  nocre COOTBETCTBYHOLLEro
WMHCTPYKTaxa no 6esonacHOMYy UCMNOMb30BaHUIO Npubopa npu ycnosum,
4YTO OHW TMOHANM BCE CBSA3aHHble C HUM pucku. He paspelsanTe
AeTaMm urpaTtb ¢ npubopom. He gonyckanTte BbIMOSTHEHUS OYUCTKU U
obcnyxmBaHua npmbopa aetbMn 6€3 npucmoTpa.

* MeTtannuyeckne HOXWM W AOUCK ABNAKTCA KpanHe ocTpbimu. [lpu
obpalLLeHUn ¢ HUIMK, OMOPOXKHEHMM YaLLM 1 BO BPEMSI OYUCTKM Npubopa
Heobxoanmo cobnogaTb 0Cobyt0 OCTOPOXKHOCTL. [Mpu obpaleHun ¢
HOXXaMu 1 OYMCTKe Nprubopa He AepXKUTe HOX 3a OCTPbIN Kpa.

« He ponyckainTte KOHTaKTa C BpallalLWwuMNCcs YacTsaMu.

E  hotpoint.eU  —
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MCNONb30BAHUE NMPUBOPA MO HA3HAYEHUIO

[aHHbI Npubop nNpegHasHayYeH UCKIIYUTENBHO AS19 UCMOSb30BaHUSA
B OOMaWHUX YCnoBusAx. 3anpeleHo nonb3oBatbcs npubopom B
Kommepdecknx uenax. [lMpomsBoguTenb CHUMaeT C cebs  BCAKYH
OTBETCTBEHHOCTb 3a HenpaBWUSlIbHOE WCMNOSIb30BaHWE UMW HEBEpPHbIe
HACTPOWMKMN OpraHoB ynpasneHus.

OCTOPOXHO! TMpnbop He npegHasHadeH Ansa paboTbl C BHELUHUM
TanMepoM UK OTAENbHOWM CUCTEMOW OUCTAHLNMOHHOIO yrpaBreHus.
He nonb3yntecb npubopom Ha ynuue.

He XxpaHuTe B3pbiBYaTble WM roptovMe YCTPOWCTBA, Hanpumep,
aspo30fibHble 0annoHbl, U He nomewanTe OeH3MH wunu apyrue
BOCMNaMeHsLWmneca matepmansl B npubop nnu pagom ¢ HUM. B aTom
crny4ae npu HernpegHaMepeHHOM BKNOYeHUM Npubopa BO3HUKaET PUCK
noxapa.

YCTAHOBKA
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PeMOHT BbINOMHSETCA KBanNMPUUMPOBAHHLIM TEXHWUKOM COrfacHo
WHCTPYKUMSIM  MPOM3BOAMTENST U MECTHbIM  HOpPMaM  TEXHUKU
B6esonacHOCTU. He peMOHTUPYNTE M HE 3aMEHSINTE Kakne-nmbo 4Yactum
npmnbopa, ecrniv B pykOBOACTBE MO 3KCNIyaTtauumn HET COOTBETCTBYHOLLINX
YETKMUX MHCTPYKLNNA.

[eTtam 3anpelaeTcs BbINOMHATL YCTaHOBKY npubopa. MNpu ycTaHoBKe
AETU He OOIMKHbl HaxoauTbcs BONM3M npubopa. Bo Bpemsa n nocne
yCTaHOBKWN Npnbopa XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuarns! (NacTUKoBble
MELLKM, MeHONNAacT M Np.) BHE 30Hbl AOCAraeMoCTN OETEN.

Mocne pacnakoBkn npubopa ybeantecb B OTCYTCTBUM NOBPEXOEHWN
npu TpaHcnopTupoBke. B cnyyae npobnem ¢ npubopom obpatmrtech K
Annepy unu B Gnmkanwlyto K BaM CEPBUCHYHO CryxXOy.

Mpun ycTaHOBKe OETWN He AOMKHbI HaxoanTbest Bonmnan npmubopa.
Mepen BbINOMHEHWEM MOObLIX Onepauui Mo YCTaHOBKE OTKMOYMTE
npubop OT CETU NUTAHWUA.

B npouecce ycTtaHoBKkM ybeanTech, 4To Npubop He NoBpexaaeT NpoBog
NUTaHUS.

BkntoyanTte npnbop TONbLKO NO 3aBepLUEHMM NpoLecca YyCTaHOBKM.



NPEAYNPEXAEHUE MO PABOTE C ANEKTPUYECTBOM

* YbeaouTtecb, YTO HanpsbkeHue, ykasaHHOe Ha nacropTHoOW Tabnuuke
COOTBETCTBYET Hanps>KeHUto B BaLlen 6bITOBOW CETU.

« CornacHo gencrTeylowmnmM HopMam Npubop AomKeH ObITb NOAKIIOYEH K
3a3eMIeHHOM po3eTKe.

* Ecnun Bunka, cMOHTMpOBaHHaa Ha npubope, He NOAXOAWUT K Ballen
po3eTke, obpatuTechb K KBAaNMMUUUPOBAHHOMY TEXHUKY.

* He nonb3ayntecb YONWHUTENAMMW, HECKOMBbKUMU pPO3ETKAMU UMK
nepexogHukamn. He noakntovante npubop K po3eTke, MMeKLen
ANCTaHUMOHHOE yrpaBrieHune.

» [MpoBog nuTaHna omkeH OblTb 4OCTATOYHO AMAMHHBLIM 4115 NOAKIHOYEHMS
npubopa K ObITOBON CETU INEKTPONUTAHUS.

* He TaHuMTe 3a npoBog NUTaHWUS.

* [loBpexaeHHbIn NpoBOA4 NMUTAHUA HeobBXoaMMO 3aMeHUTb Ha NpPoBOA
aHanorm4yHoro Tuna. 3ameHy npoBOA4a [AOSMKEH BbIMOMHATb TOMbKO
KBanM@ULMPOBaHHbIA TEXHWUK COMMacHO MHCTPYKUUAM NPOM3BOANTENS
M  MeCTHbIM HopmaM TexHukn 6esonacHoctn. Obpatutecb B
aBTOPM30BaHHbLIN CEPBUCHbLIN LIEHTP.

* He nonb3yntecb npnbopom C MOBPEXOEHHbIM MPOBOAOM MUTAHMUS
UNN BUIKOW, HencnpaBHbIM NPpMBOPOM MK Mocre ero NOBpPEeXAeHUs
unu nageHusi. He norpyxante npoBod NUTaHUA UNW BUIKY B Body. He
AonycKkanTe KOHTakTa NpoBoAa C ropa4ymMMm NOBEPXHOCTAMM.

* He kacaunTtecb npnbopa MOKpbLIMU YacTSIMU Tena U He NOSNb3yNUTeChb UM,
ecnu Bbl BOCKKOM.

NOAKNIOYEHUE K NEKTPOCETU

PoseTtka / BunKka

Ecnn yctaHoBneHHasa Ha npubope BuiKa He NoaXoauT nog, Bally pPO3eTKY,
obpaTnteCcb B CEPBUCHbIM LEHTP 3a JdanbHenwuMyU WHCTPYKLMAMM.
He nbiTantecb 3aMeHUTb BUSKY CaMOCTOATeSNbHO. [JaHHyk onepawmio
AOMMKEH BbINOMHATL KBANMPULMPOBAHHBIN TEXHWUK COrMacHO MHCTPYKUUSM
npon3BoanTENS U MECTHBIM HOPMaM TEXHUKN 6e30NacHOCTMW.

E  hotpoint.eU  —

35



MPABUNbHOE UCMONb30BAHUE

Mepen Havyanom paboTbl ¢ npubopom ybeauTtechb, YTO BCE YacTu n
KPbILUKM HaAEeXHO 3adoMKCMPOBaHbI.

Kpennennsa [omkHbl OUKCMPOBATbCA B ABYX TO4Kax 3axuva, B
NPOTMBHOM Cnyyae B npouecce paboTbl ABUratens Kpbilwka 4Yaluu
OyaeT BpawaTbes.

He nbiTanTecb BCKPbITb OUKCUPYIOLLMA MEXAHU3M KPbILLKW.

Mepen pasbopkor npubopa BLIKMAKYMTE €r0 U OOXOUTECH MOMHOWN
OCTaHOBKM BpaLLLalOLLMXCA HOXEN.

Mpexae Yem BbIrpy3nTb COAEPXKMMOE Yalun BCceraa BblIHUMaNTe U3 Hee
HOX.

Hukorga He npoTtankueBanTe NPOAYKTbl B BOPOHKY pykamu. Bcerga
nonb3ynTech creLmanbHbIM TonKaTenem.

He BcTtaBnanTe nanbubl WX NOCTOPOHHWE MpeaMeTbl B OTBEpCTUE
paboTtatowero npubopa. Ecnu 3arpyxeHHble MHrpeaueHTbl 3acTpsanu
B BOPOHKE, NPOTOSNKHUTE NX BHU3 CneunanbHbiM ToNKaTenem unm ewle
OOHUM KyCO4YKOM npoaykTa. Ecnm aToT cnocob He NnoMoraeT, BbIKIiovnTe
npubop n pasbepute ero, YToObI yaanuMTb OCTaTKM NPOLYKTOB.
Hacagkv ons namens4yeHus He npegHasHaveHbl ANs OYeHb TBepablX
NPOAYKTOB (TakMX Kak TBepAblv LWoKonag), Nbaa Unn 3aMopOXXEeHHbIX
NPOAYKTOB.

Bo Bpemsa paboTbl He NomMeLanTe pyku 1 CTONOBbIE NPUOOPBLI BHYTPb
Yyawun BO M30exaHWe pucka CEepbe3HbIX TpaBM UMM MNOBPEXAEHUS
bnengepa. Nonb3oBaTbCs CKPEOKOM MOXHO TOSbKO NOCHE OTKITHYEHNS
npubopa.

Mpwn 3arpy3ke B KoMBanH nnm 6neHaep ropsavemn XXMakocTm HeobxoamMmo
cobniogatb 0cobylo OCTOPOXHOCTb, Tak Kak B 9TOM Cly4ae BO3MOXEH
pe3kuin BbIBpOC CTpyu ropayero napa ms npudopa.

OYUCTKA U OBCNYXXUBAHUE
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[Mepen BbINONHEHUEM MOObIX onepaunin N0 OYNCTKE N 0BCNYXNBAHMIO
OTKITOUMTE NPUBOP OT CETU ANEKTPONUTAHMS.
He nonb3yntecb yCTPONCTBAMWN OYUCTKN NAPOM.



KOMMJEKTYOLWHXE U
XAPAKTEPUCTUKKN

Komnnekrauums
Mogenu.

npu6opa 3aBUCUT OT

Pyuka perynupoBku ckopocTu
KHonka BKIJ1./BbIKI1.

KHonka Typ6o-pexvma
Kopnyc c asuratenem
BeHuuk

CrakaH brneHgepa

Hacapgka 6neHgep
Tonkatenb

. Brnok ons xpaHeHus

10. Kpblwka kombanHa

11. BopoHka Ans 3arpy3ku npoaykToB
12. Hox kombaiHa

13. Yawa kombariHa

14. Menkas Tepka

15. Hox Ans KpynHOW LUMHKOBKM
16. Hox Ans Menkow LMHKOBKM
17. KpynHas Tepka

18. Onopa Hoxen

19. Kpblwka namensuntens

20. Hox nsmensuntens

21. Yawa namenvuntens

©CoNIOR~WN =

BCTYNJIEHUE

Bnaronapvm Bac 3a npnobpeteHue Hallero nsgenusi.
Bbl BblGpanu ahdeKTUBHBIN NPUBOP C OTINYHBIMU
KCMIyaTauMOHHbIMU Ka4eCTBaMM.

B HacTosiLen MHCTPYKLWK onncaHbl pasHble MOAENW.
O6G30p BO3MOXHbIX MOAenew npuBOAWUTCA  Ha
CTpaHMLax C UnCcTpaLnsaMu.

Mpy HecobniogeHnM WHCTPYKUMA MO NpaBUIIbHOW
aKcnnyatauum [AaHHoro npubopa npousBoauTerb
CHMMaeT C cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIN
yuwep6. OTaenbHble MHCTPYKUMKW MOTYT OTHOCUTbCS
He KO BceM MofensiM, Yto OyaeT YeTKo ykasaHo B
TeKcTe onucaHus.

NEPEA NEPBbIM
NCMNOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

TwatenbHO  npoTpuTe  MpMbOp  CHapyxu  OT
BO3MOXHbIX CKOMMEHWM nbinu. Hacyxo npoTtpute
MSIrKOW candeTkom.

L ru_

UCNOJIb3OBAHUE NMPUBOPA
BNEHOEP (A)

[aHHbIA NpuGOpP OCHalleH cneuunanbHON

®YHKUMEW NIIABHOIO MYCKA, kotopas
3anyckaeT ABuratenlb Ha Manbix obopoTax c
nocreneHHbIM HabopoM MOJSIHOM MOLLHOCTU AnA
6onee KOM(OpPTHOro ucnonb3oBaHUs U Gonee
HaZEXXHOrO0 KOHTPOJIS.

Hacapka 6neHgep nogxogut Ansi nepemanbiBaHus u
CMeLLUMBaHUS XUOKOCTEN N OBOLLEN UNU OPYKTOB.

1. Ytobbl 3akpenutb Hacagky Ha Kopnyce C
ABuratenem, npocTo MpwxMuTe ee K Hemy [0
3aLLlenkmBaHns HebomnbLUMX KHOMOK Mo Gokam.

2. Ounctute PyKTbl UMM OBOLUM OT KOXYpbl 1
CeMSH W HapexbTe HebOoMbLUMMU KyCOYKaMMU.
3aTeM NoMecTUTe HapesaHHbIe KyCOYKU B CTakaH
bneHpepa. Kak npaeuno, Ana nepemarnbiBaHus
N CMeLUnBaHUS [0 OAHOPOAHOW KOHCUCTEHLUW

Tpebyetca p[oGaBuTbL BOAy B MpOMNopLun
npubnuantenbHo 2:3. O6beM cmelumBaeMbIxX
npoayKToB He [OIKeH npesbILWaTh

MaKcMMarnbHyt0 eMKOCTb YaLlu.

3. BcraBbre Bunky npubopa B po3eTky.

4. Torpysute bnieHpgep B cTakaH C npogykTamu u
NOBEPHUTE PErynaTop CKOPOCTU Ha HYXHYIo
oTMeTKy. Haxxmute n yaepxmsawite kHonky BKI1./
BbIKI., 4To6bl 3anycTUTL NPOLECC CMELLMBAHMS.
[ns cMelmnBaHNs Ha MakcMManbHOW CKOPOCTU
Ha kopoTkoe BpeMs Haxmute kHonky TURBO.

BEHYUK (tonbko B
mogensx) (B)

HEKOTOpbIX

BeHuuk 06bl4HO ncnonb3dyetca Aanda B36VBaHuSA
CMMBOK, SINYHbIX OenkoB, 3amelunBaHUs TecTa W
roToBbIX CMecen ans TOPTOB.

1. YTtoObl 3akpenuTb Hacagky Ha Kkoprnyce C
Asuratenem, npocTo MpwKMUTe ee K Hemy [0
3aLenkuBaHns HebonbLUMX KHOMOK Mo Bokam.

2. TlomecTuTe NpoAdyKTbl B CTakaH.

BcTtaBbTe Bunky npubopa B po3eTky.

4. TlorpyaWTe BEHYMK B CTakaH C MpoAyKTamu u
NOBEPHUTE PEryNATOP CKOPOCTU Ha HYXHYI0
oTMeTKy. Haxxmute n yaepxmsaiite kHonky BKI1./
BbIKJ1., 4TobbI 3anycTutb npouecc B3GUBaHMS.
[ns B3bMBaHWA Ha MakcUMarnbHOWM CKOPOCTM Ha
KopoTkoe BpeMsi Haxkmute kHornky TURBO.

w

He B3OuBante BeHuYMKOM Gomnee 2 MUHYT
6e3 ocTaHOBKW.

hotpoint.eu
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U3MEJIbMUTEJIb (TonbKo B HEKOTOPbIX
mopensx) (C)

U3menbuutens OTNUYHO noaxoauT Ans

TBepAablX MNPOAYKTOB, Hanpumep, Msca,
Cblpa, nykKa, TpaB, YeCHOKa, MOPKOBU, rpeukux
opexoB, MUHAanNA, YepHocnuea v np.

He cneayet namensyaTthb B npuGope CIIULLIKOM
TBepAble NPOAYKTLI, TaKMe Kak Kyouku nbaa,
MyCKaTHbI opeX, KodelHbIe 3epHa 1 Kpynbl.

1. OCTOPOXHO CHUMWUTE 3aLUMTHYIO MNIAaCTUKOBYHO
KPBILLKY C HOXa.

2. YcTaHOBUTE HOX Ha CTEpXeHb B Yalle — TONbKo
riocrie 3Toro MOXHO 3arpyxaTb B Hee NpPoAyKTbI.

3. Hapexbre npodykTbl Ha Menkue Kycoukun u
NoMecTuTe VX B YaLlly.

Q, [ns 6onee paBHOMepHOW paboTbl Npuéopa
MOXHO [06aBUTbL HeGOMbLUOE KONMMYecTBO
BOAblI.

06bem
LOSKeH
€MKOCTb Yallu.

cMelnBaemMbIX
npesBbiWaTb

NPOAYKTOB He
MaKCUManbHyr

4.  3aKkpowTe KpbILLKY.

5. Yrtobbl 3aKkpenuTb KPbILLIKY Yalun Ha kopryce ¢
ABuratenemM, nNpocto NpWXMWUTe ee K Hemy [0
3aLLenkmBaHns HebonbLUMX KHOMOK No Gokam.

6. BcraBbTe BUnKy npubopa B po3eTky.

7. BblbepuTe HyXHyI0 CKOPOCTb C MOMOLLbIO
perynatopa. Haxmute wn  ygepxuBante
kHorky — BKI1./BbIKIl.,,  4TOGbI  3anyctutb
npouecc uamenbyeHus. Ons usmensyeHus Ha
MaKkcMMarnbHOW CKOPOCTM Ha KOpOTKoe Bpemsi
HaxxmuTe kHonky TURBO.

8. [pexge Yem  BbIFPYy3aUTb  U3MeSbYEHHbIE
NPOAYKTbI U3 YaLLKN BbIHETE U3 HEE HOX.

He namenbuaiite TBepAble NpoayKTbl 6onee
10 cekyHA 6e3 OCTaHOBKM.

KOMBAWH (Tonbko B
mopensx) (D-E)

HeKOTOpbIX

[Ina namene4eHns NPpoayKTOB B KOMOaHe BbIMOMHUTE
criepytoLime AencTaus:

1. Tpexpe Bcero ybegutecb, 4YTO  vawa
yCTaHOBIEHa Ha HECKOMb3ALLEM OCHOBaHUM.

2. YCTaHOBWTE HOX Ha CTEPXEHb B Yalle — TOMbKO
rocrie 3Toro MOXHO 3arpyaTb B Hee NpoayKTbl.

3. Hapexbsre npogykTbl Ha MenKMe KyCOYKM W
NoMecTUTE UX B YaLlly.
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[Ons 6onee paBHOMepHOW paboTbl npubopa
MOXHO [006aBUTb HebonbLloe KONM4ecTBO
BOAbI.

O6bem
LOKeH

€MKOCTb Yaluun.

CcMellnBaeMbIX
npesBbiaTb

NPOAYKTOB  He
MaKcuMMarnbHyo

4. ToBepHUTE KPbILLKY NPOTUB YaCOBOWN CTPENKK A0
dukcaunm Kak nokasaHo Ha puc. 1

Yb6eautecb, 4TO TOmNKaTenb nNpPaBUIIbHO
BCTaBMeH B BOPOHKY ANA  3arpysku
NpPoAYKTOB.

5. YTtobbl 3aKpenuTb KPbILLIKY Yalln Ha Kopryce C
Asuratenem, nNpocto MpwKMUTe ee K Hemy [0
3aLenkuBaHns HebonbLUMX KHOMOK Mo Bokam.

6. BcraBbre BUnKy npubopa B po3eTky.

7. Bblbepute HyXHyl CKOPOCTb C MOMOLLbIO
perynatopa. Haxmute u©  ygepxuBaiiTte
kHonky  BKJL/BbIKIl., u4TtoBblI  3anyctutb
npouecc uameneydeHus. [ns namenbyeHus Ha
MaKCUMarnbHON CKOPOCTU Ha KOpPOTKOe Bpems
HaxxmuTe kHonky TURBO.

8. [pexge 4Yem  BbIFPY3UTb  U3MENbYEHHbIE
NPOAYKTbI U3 YallK BbIHBTE U3 HEE HOX.

He usmenbyaiTe TBEpAbIE NPOAYKTLI Gonee
10 cekyHp, 6e3 oCTaHOBKM.

[na HaTMpaHWsA/LWIMHKOBaHNA NPOAYKTOB B KoMmbaviHe

BbINOSHUTE CcreayloLme AeNCTBUSE:

1. Tlpexpe Bcero ybegutecb, 4YTO vawa
yCTaHOBIIEHA Ha HECKOSb3SLLEM OCHOBaHUN.

2. 3aKkpenuTe HYyXHyl Hacagky Ha onope Aans
HOXeN Kak nokasaHo Ha puc. 2

3. YcraHoBuUTE OMOPY Ha AHO Yaluw.

4. ToBepHMUTE KPbILLKY NPOTUB YaCOBOWN CTPENKK A0
dukcaumm kak nokasaHo Ha puc. 1

ernnel-wm AOMKHbI huKkcupoBaTbCs B ABYX

TOYKax 3axuma, B NPOTUBHOM cCliy4yae B
npouecce paGOTbI ABuratensa KpblllKa 4Yawu
Gyp.eT BpawaTbCcs.

5. BcTaBbTe HMXHIOO YacTb Koprnyca C ABuratenem
B OTBEPCTUE Ha KpbILLKE Yalluu, Npukas ero Ao
3aLenkuBaHns HebonbLUMX KHOMOK Mo bokam.

6. BcraBbre BUnKy npubopa B po3eTky.

7. 3arpysuTe npoaykTbl B BOPOHKY W MeAJIEHHO
NpoTOnKHUTE Tonkatenem. He HagaBnueanTte Ha
Tonkarensb.

8. Bblbepute HyXHyl CKOPOCTb C MOMOLLbIO
perynatopa. Haxmute 1 yaepxuBaiiTte
kHonky  BKJL/BbIKIl., u4Tt0BbI  3anyctutb
npouecc uamenbydeHus. [ns namenbyeHus Ha



MaKCUMarbHON CKOPOCTM Ha KOpPOTKOe BpeMs
HaxmuTe kHonky TURBO.

YT106bI BbIHYTL OMOPY ANsi HOXEW U3 Yaluu
nocrie UCNorib30BaHus, NOTSAHUTE ee ABYMSA
nanbLaMm Kak noka3saHo Ha puc. 3.

PEKOMEHAOALUUN

. Wcnonb3yinTe TepKky QAONsi Hapesku MOPKOBW,
KapTodens  NOXoXuX NPOAYKTOB.

. LLnHkoBKY mMcCnonb3ynTe ANS HAape3kn MOPKOBMW,
kapTodensi, kanycTbl, OrypLOB, LyKKUHU 1 fiyKa.

. Mcnonbayiite cBexue NpoayKTbl.

. He HapesanTe npogykTbl Ha CRWLLUKOM Merkue
Kycku. 3amnonHsnTe BOPOHKY PaBHOMEPHO,
4YTOObI NPOAYKTHI HE BbiNafanu u3 Hee BO BpEMS
paboTbl kombaliHa.

KPbILLKA ONA  XPAHEHUA
HACALOK (F)
Korga npubop He wucnonb3yeTrcsd, Kopnyc C

ABuratenem, BeHYMK M GrieHaep MOXHO XpaHuTb B
cneumanbHbIX THe3Aax B KpbILLKE Yallu Kak noKa3aHo
Ha puc. 3.

BpemMsi M KONMMYECTBO, YKasaHHble B

Tabnuue, sIBNSAIOTCA NPUGIN3UTENBHLIMU U
3aBUCAT OT KayecTBa MNPOAYKTOB M BalMUX
npeanoyYTeHUNn.

Yawa namenbuntensi o6bemom 500 mn
Mpoaykr | Makcu- Bpems MoagroToBka

MyM obpabort-

]

Msico 250 r 8 cek. 1~2 cm
TpaBbl 50r 8 cek. /
Opexu 100 r 8 cek. /
Cblp 100 r 5 cek. 1~2 cm
Xneb 80r 5 cek. 1~2 cm
TTyk 150 r 8 cek. 1~2 cm
MeveHbe | 1501 6 cek. 1~2 cm
Msirkue 200r 6 cek. 1~2 cm
PpPYKTHI
Myka 350r
Caxap 8r 10 cek. /
Conb 8r

Bonbwas vyawa (1250 mn) (u3amensyeHue)

Mpo- Makcu- Bpems MoaroTtoB-

AYKT MyM obpaboTku | Ka

Msco 500 r 10 cexk. 1~2 cm

TpaBbl 100r 8 cek. /

Opexn, |[300Tr 10 cexk. /

MUHZAsb

Cblp 200r 10 cexk. 1~2 cm

Xneb 160 r 8 cek. 1~2 cm

Jlyk 300r 8 cek. 1~2 cm

MeveHbe | 300 1 8 cek. 1~2 cm

Msrkne | 400 r 10 cexk. 1~2 cm

DpyKThbI

Myka 500 r

Bopa 300r

Opox- 10r

xeBast 10 cexk. /

3aKBacka

Caxap 10r

Conb 10r

Bonbwas yawa (1250 mn) (WwMHKOBKa/Tepka)

MpoaykTt | Makcu- Bpewms 06- | MogroTroBka

MyM paboTku

Kapto- 500 r 60 cek. Mo pasmepy

denb BOPOHKM

Mopkosb | 500 r 60 cek. Mo pasmepy
BOPOHKM

Orypupl 500r 60 cek. Mo pasmepy
BOPOHKM

OYUCTKA U OBCITYXXMBAHUE

Bo wusbexaHve noBpexpeHWn npubopa He
Ql nonb3yTech arpecCUBHbLIMU PacTBOPUTENAMMU
MnM abpasuBHbIMWA YUCTSALUMMU CPeacTBamMy npu
oumcTKe.

Mepepn ouncTkon npmbopa BbIHLTE BUMKY U3 PO3ETKU.

1. BbIMOWTe Hacagku U KpPbILLKX NO4 CTPYen BOAbI,
He ucnonb3ys abpasmnBHbIX ryGOK UM MOKOLLMX
cpeacTs. [locne o4nCTKM MocTaBbTe BbIMbITbIE
[etann BepTuKanbHO, 4TOGbl CTekna Bcs
nonasLlas BHYTpb BOAA.

E  hotpoint.eU  —
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He norpyxanTe 6neHaep v KpbilwKu B BoAy,
TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTU KNOCTENeHHOMY
BbIMbIBaHMIO CMa3ka M3 NOALWNMHUKOB.

KpbIlWwKM U Kopnyc c ABuratenem Henb3si
MbITb B NOCYAOMOEYHOM MalUUuHe.

2. MownTte KOHTENHEPbI M BEHYMK B TENOW MbIlIbHOM
BofJe.

Bce cbeMHble 4aCTU MOXHO MbITb MbIITLHOM

BOOOW, MoOcre 4ero WUX Heobxogumo
TWAaTeNnbHO OMONIOCHYTbL M npocywuTtb. [pu
Heo6X0ANMOCTHU AN OYUCTKM YaluM Nonb3ynTechb
LLEeTKOW C HEMJTIOHOBOM LLETUHOMN.

3. Tpotpute
candgeTkon.

4. Heckonb3silllee OCHOBaHME B HWXHEW 4YacTu
Yalum cHumaetcsl u moetcsi. [epen cnegyoLwmm
ucrnonb3oBaHvem  kombaiHa — obsizaTenbHO
YCTAHOBUTE HECKOMb3silllee OCHOBaHMEe Ha
MecCTO.

5.  TuwaTtenbHO cylunMTe BCe CbEMHbIE AETANMN.

NOJNE3HbIE COBETbI

Koprnyc C ABWraternieM  BIaXHOM

[na ObICTPON OYMCTKM B MNPOMEXYTKaX Mexay
obpaboTkoi  pas3HbIX  NPOAYKTOB  3amnorHuTe
n3MmenbuuTenb UNM Yawy KombaviHa HamnoroBuHY
BOJOW, YCTAHOBUTE HOXW W 3akpenuTe Kopnyc
C [BurateneM Ha KpblKe COrMacHO OMnuCcaHuio
npouecca cbopku, 3atem 3anyctute npubop Ha
HECKOMbKO CEeKyHA.

3ALLUTA OKPYXAIOLENW CPEQbI
YTUNU3ALINA YNIAKOBOYHBIX

MATEPWAINOB

(W

YnakoBoO4YHblE MaTtepuarnbl noanexar

100% nepepaboTke u 0603HaYEHbI
E COOTBETCTBYHOLLM C/MBOIIOM ).
CnepoBatenbHo K yTunusauum

pPasnn4yHbIX yacten ynakoBku crnenyet
nogxoamTb OTBETCTBEHHO, cobniopas ,D,eVICTByI'OLIJ,VIe
3aKkoHogaTelNlbHble HOPMbI.
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YTUNMN3ALUUA BbITOBbIX NPUEOPOB

Mpu ytnnusaumm npnbopa Heobxoanmo obecneynTb
HEBO3MOXXHOCTb €ro UCMOMb30BaHus, OTpe3aB NMPOBOL,
N CHSIB ABepLbl 1 NOMNKK (Mpy Hanm4um), 4Tobbl AeTn
He Mormnu 3abpaTbCsi BHYTPb, OKa3aBLUMCh B FTOBYLLKE.

@ HaHHbin  npubop  usrotoBneH 13
nognexawmx nepepabotke (*) unm
E NOBTOPHOMY MCMONb30BaHWI0

Martepuarnos. YTunusuposarb ero

criefyeT B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
HopMamu 1o nepepaboTke OTXOAOB.

3a pononHuTensHon MHdopmaumen no obpabotke,
BOCCTAHOBMEHMIO  WMNM  nepepabotke  ObITOBbIX
aneKkTpuyeckmx Npubopos obpallantecb B MECTHblE
KOMMETEHTHbIE OpraHbl, MYHKTbI 060pa OoTX040B Unn
maraswH, rae 6bin KynneH faHHblii npuGop.

[aHHbin npubop MMeeT MapKUPOBKY COOTBETCTBUS
TpeboBaHusim EBponeickon aupektuBbl 2012/19/
EU no oTxogam amekTpu4eckoro u 3neKTPOHHOro
ob6opynosanus (WEEE).

Mpy npaBunbHOM yTUNM3auum gaHHoro npubopa Bbl
rnomoraete NpefoTBpaTUTb HeraTuBHbIE MOCNEeACTBUSA
ONsi  OKpyXxatllen cpedbl W 300pOBbs  MOOEW,
BO3MOXHblE€ MNPV HapyLleHUU npaBumn yTunusaumu
OTXO[0B.

Cumson ™) Ha npubope nunm
COMNPOBOAUTENbHbIX JOKYMEHTax yka3blBaeT
Ha TO, YTO ero Henb3si BelbpackiBaTb BMECTe
C OOblYHbIMM ObITOBbIMM OTXOA4AMW, a
crnepyeT chaBaTb B crieuuarnbHble MyHKTbI
cbopa 3MEeKTPUYECKOro n 3MEKTPOHHOIo
obopynosaHus Ans nocneayLlen nepepaboTku.

OEKNAPALNA COOTBETCTBUA

[aHHbln nNpnbop CNpOeKTMpOBaH, W3rOTOBMEH W

pacnpocTpaHsieTcsl B COOTBETCTBMM C TpeboBaHMSIMU

no 6esonacHocTu, MPeAYCMOTPEHHBIMU CrieayoLLMMM

EBponernckumun gnpektmeamu:

. OupektuBa 2006/95/EC no HU3KOBOSLTHOMY
anekTpoobopynoBaHuio

. Hvpextua 2004/108/EC no anekTpoMarH1THON
COBMECTMMOCTH



CEPBUCHOE
OBCITYXUBAHUE

BecnnaTtHas ropsiyasi nMHUA:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra ©GecnnatHa ansi aboOHEHTOB  BCeX
CTaumMoHapHbIX MMHWIA Ha Bceln TeppuTopumn Poccun)
Mbl 3aboTMCH O CBOMX MOKynaTensix u crapaemcst
obecneuntb  BbICOKOE  Ka4ecTBO  CEPBMCHOrO
obcnyxmBaHns. Mbl NOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYEM
Halum npoayKThl, YToObl caenath Bale oblieHune ¢
TEXHWKOW MPOCTbIM U NPUSATHBIM.

Yxopn 3a TeXHUKOM

NuHuna npodeccuoHanbHbIX cpencTs
Professional no yxomy 3a TexHWKOW,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston, npognur
CpPOK 3KcnnyaTtauuu Bawen TexHUKU U
CHU3UT BepPOSITHOCTb €e MOJNIOMKU. JIuHusa
npodeccuoHanbHbix cpeactB Professional
co3gaHa Cc y4yeToM ocobeHHocTen Balwen
TexHuKuU. MpoaykTbl npousBogaTca B UTanun
C cobniofeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B 06nacTu KavyecTBa, 3KOJOrUU
M Ge3onacHOCTU WUCMONb30BaHUA. Y3HauTe
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuvBanTe B
mara3uHax Bawero ropopaa.

ABTOpM30BaHHbLIE CEPBUCHbIE LEHTPbI
Y1obbl ObiTb Gnnke K Hawmm noTpebuTensm, Mol
€o3aany LUMPOKYI0 CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTLIO

KOTOpOW ABMsETCS BblCOKas NOAroTOBKa,
npoeccMoHanMam U YeCTHOCTb  CEPBUCHBIX
MacTepos.

Mpy BO3HUKHOBEHMU HEMCNPABHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbesi B Cnyx0y Cepsuca
npoBepbTe, Henb3s N YCTPaHUTb HEeUCnpaBHOCTb
camocToaTenbHo (cM. pasgen «HeucnpaBHocTM 1
METOfbl X YCTPAHEHUSI»).

ObpaTtuTbest B Cryx6y CepBurca MOXHO no TenedoHy
GecnnaTtHow ropsyder NUHUM UM No TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM JOKYMEHTE.

! Mbl pekomeHayeM o6palaTbCsa TONbKO K
aBTOPM30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LieHTpam

! Mpu pemoHTe TpebynTe CNoNb3oBaHUSA
OpUrMHanNbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen o6paweHnem B Cnyxby CepBuca
Heo6xoaumo y6eamnThbCes, 4To Bbl roToBbI
coobWmTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTY;

. Homep rapaHTWMHOTO [OOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mopgenbe n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKa3aHHble B MHOpPMaLMOHHOW Tabnuuke,
pacnofnoXXeHHON Ha U3[enun Unum rapaHTUAHOM
AOKYMeHTe;

. [aty npogaxwv nsgenus.

Opyryto nonesHyio wuHpOpMaUMO MU HOBOCTM Bbl

MoXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B

pasnene «CepBucy.

E  hotpoint.eU  —
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WUspenue:

PyuyHow 6neHaep

ToproBasi Mapka:

ToproBblii 3HaK N3rOTOBUTENS:

Hotpoint

ARISTON

HOMUHarnbHasa YacTtoTa nepemMeHHOro Toka:

Mopenb: HB 0801 EU, HB 0803 EU, HB 0805 EU
WarotoButens: Indesit Company

CTpaHa-13rotoBuTenb: Kurait

HomuHanbHoe 3HaueHe HanpsxeHns ; 220-240 V ~

3NEKTPONUTAHNSA UM ANaNa30H HaNpsHKeHs:

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb: 800W

YcrnoeHoe 0B03HayeHre poaa dMeKTPUYEecKoro Toka uUnu 50/60 Hz

Knacc 3awwutbl ot NopaxeHnsa INeKTpU4eCcKMm TOKoM

Knacc sawuts!

B cnyyae HeoBXoauMOCTW MoOMyYeHUs MHGopmauum no
cepTuchMkaTamM  COOTBETCTBUS WM MOMYYEHUs  Konui
CepTUUKaTOB COOTBETCTBUSA Ha JaHHYI0 TEXHUKY, Bbl MoxeTe
OTNpaBWUTb 3amMpoc MO 3NEeKTPOHHOMY aapecy cert.rus@
indesit.com.

il £ Ce

[laTy npou3BOACTBA AAHHON TEXHWUKW MOXHO MONy4uTh W3
CepuNHOro HoMepa, PacnofioXEHHOro Nof LWTpux-koaom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), cneaytowmum obpasom:

— 7-ast undppa B S/N cooTBETCTBYET NOcneaHei uudpe
roga,
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GUVENLIK TALIMATLARI
OKUNMASI VE UYGULANMASI ONEM ARZ EDEN NOKTALAR

Cihazi kullanmadan 6nce, Saglik ile Guvenlik ve Kullanim ve Bakim
kilavuzlarini dikkatlice okuyun.
Bu talimatlari ileride bagvurmak Uzere yakininizda saklayin.

SiZIN VE BASKALARININ GUVENLIGIi COK ONEMLIDIR

Bu kilavuz ve cihazin kendisi, okunmasi ve her zaman uyulmasi
gereken dnemli guvenlik uyarilar saglar

Tum guvenlik uyarilari, olasi risklerle ilgili belirli ayrintilar saglar ve
cihazin hatali bir sekilde kullanilmasindan kaynaklanan yaralanma,
hasar ve elektrik carpma riskinin nasil azaltilacagini gosterir. Asagidaki
talimatlara dikkatli bir gsekilde uyun. )

Bu talimatlara uyulmamasi risk olusturabilir. Uretici, bu oneriler
ve Onlemler uygulanmadigi takdirde insanlarin veya hayvanlarin
yaralanmasi ya da mulk hasariyla ilgili tum sorumluluklari reddeder.

Bu drun, bir yetigkinin denetiminde olmadigi takdirde 8 yasindan kuguk
cocuklar tarafindan kullanilamaz.

8 yasinda veya 8 yasindan buyuk olan ¢ocuklar ve kisitl fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi olan ya da deneyimi ve bilgisi olmayan
kigiler bu cihazi yalnizca denetim altinda kullanabilir. Bununla birlikte
bu kisiler, guvenli cihaz kullanimina iligkin talimatlari almigsa ve ortaya
cikabilecek tehlikeleri anlagsmissa cihazi kullanabilir. Cocuklar, cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, denetimsiz olarak ¢ocuklar
tarafindan yapilamaz.

Metal bigaklar ve disk gok keskindir; kaseyi tutarken, bosaltirken ve
cihazi temizlerken ¢ok dikkatli olun. Uniteyi tutarken ve temizlerken
bicagl her zaman keskin olmayan kenarindan tutun.

Hareketli parcalara temas etmekten kaginin.

URUNUN KULLANIM AMACI

Bu cihaz, yalnizca ev igerisindeki kullanim igin tasarlanmigtir. Bu
ardn, ticari kullanim igin Uretilmemistir. Uretici, uygun olmayan
kullanim veya kontrollerin hatali ayarlanmasiyla ilgili tdm sorumlulugu
reddeder.

E  hotpoint.eU  —

43



« DIKKAT: Cihaz harici bir otomatik zaman ayari veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi ile ¢alistirilacak sekilde tasarlanmamistir.

» Cihazi dig mekanlarda kullanmayin.

* Aerosol kutular gibi patlayici veya yanici maddeleri saklamayin ve
cihazda veya cihazin yakininda benzin veya bagka yanici malzemeler
tutmayin; cihaz yanlislikla agilirsa yangin ¢ikabilir.

KURULUM

* Onarimlar, ureticinin talimatlarina ve yerel guvenlik yonergelerine
gore kalifiye bir teknisyen tarafindan gergeklestiriimelidir. Kullanici
kilavuzunda 06zellikle belirtimedidi takdirde cihazin herhangi bir
pargasini onarmayin veya degistirmeyin.

* Cocuklar kurulum iglemlerini gerceklestirmemelidir. Cocuklari cihaz
kurulumu sirasinda cihazdan uzak tutun. Paketleme malzemelerini
(plastik torbalar, polistiren pargalar, vb.) cihaz kurulumu sirasinda ve
kurulumdan sonra ¢ocuklardan uzak tutun.

« Cihazin paketini agtiktan sonra, tagsima sirasinda zarar gérmediginden
emin olun. Sorun olusursa, bayiye veya en yakininizda bulunan Satis
Sonrasi Hizmet bélimine basvurun.

* Cocuklari cihaz kurulumu sirasinda cihazdan uzak tutun.

* Cihaz, herhangi bir kurulum isleminden Once gug¢ kaynagindan
cikariimaldir.

* Kurulum sirasinda, cihazin gu¢ kablosuna zarar vermediginden emin
olun.

* Cihazi, yalnizca kurulum proseduri tamamlandiginda etkinlestirin.

ELEKTRIK UYARILARI

» Bilgi plakasinda belirtilen gerilimin, evinizdekiyle uyumlu oldugundan
emin olun.

* Yonetmelikler, cihazin topraklh bir prize takilmasini gerekli kilar.

» Fisi olan cihazlarda, fis priz ¢ikisiniz icin uygun degilse kalifiye bir
teknisyene basvurun.

* Uzatma kablolari, birden fazla priz veya adaptor kullanmayin. Cihazi,
uzaktan kumandayla kontrol edilebilen bir prize takmayin.

» Gug kablosu, yuvasina oturan cihazi ana gu¢ kaynagina baglamak igin
yeteri kadar uzun olmaldir.

» Gug kaynagi kablosunu ¢gekmeyin.

+ Gug¢ kablosu hasar gorurse benzer bir kabloyla degistiriimelidir.
Guc kablosu, yalnizca ureticinin talimatlarina ve gecerli guvenlik

. __________________________________________________________________________________________________________
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yonergelerine goére kalifiye bir teknisyen tarafindan degistirilmelidir.
Yetkili bir servis merkezine basvurun.

Bu cihazi, ana elektrik kablosu veya fisi hasarliysa, diizgtin calismiyorsa
ya da hasar gormus veya dusurulmusse calistirmayin. Ana elektrik
kablosunu veya figi suya daldirmayin. Kabloyu sicak yuzeylerden uzun
tutun.

Cihaza, vicudunuzun islak bir bélimuiyle dokunmayin veya cihazi
ayagdiniz ¢iplakken galistirmayin.

ELEKTRIK BAGLANTILARI

Priz ¢ikigi / fig

Cihaz fisi priz ¢ikisiniz icin uygun degilse, diger talimatlar igin Satis Sonrasi
Hizmet bolumune bagvurun. Fisi kendi baginiza degistirmeye kalkmayin. Bu
prosedur, Ureticinin talimatlarina ve gecerli standart guvenlik yonergelerine
gore kalifiye bir teknisyen tarafindan gergeklestirilmelidir.

DOGRU KULLANIM

Cihazi calistirmadan 6nce tim parcalarin ve kapaklarin yerine sikica
kilitlendiginden emin olun.

Baglanti parcalari, klips noktalarina kilittenmelidir; aksi takdirde, cihazin
kullanimi sirasinda kasenin kapagi da motorla birlikte donebilir.
Kapagin kilitteme mekanizmasina dokunmaya ¢alismayin.

Cihazi pargalarina ayirmadan énce Uniteyi kapatin ve bigaklar tamamen
durana kadar bekleyin.

Kasedeki herhangi bir icerigi baska bir kaba almadan once bicak
grubunu gikarin.

Yiyecekleri asla elinizle koymayin. Daima iticiyi kullanin.

Unite calisirken parmaklarinizi veya diger nesneleri Unitenin icine
sokmayin. Acgikliga herhangi bir yiyecek sikigirsa, iticiyi ya da bagka bir
meyve veya sebze pargasini kullanarak sikigikligi giderin. Bu yontemin
ise yaramadigi hallerde cihazi kapatin ve sikisan yiyecegdi ¢ikarmak
igin Uniteyi sokun. .

Ince dograma aparatlarini kullanirken sert yiyecekleri (Orn. Sert
cikolata), buz veya donmus gidalari pargalamayin.

Kisilerin ciddi bir sekilde yaralanma riskini veya karigtiricinin hasar
gormesi ihtimalini ortadan kaldirmak igin karigtirma islemi sirasinda
ellerinizi, catal ve kasiklari kaptan uzak tutun. Cihaz ¢alismiyorken bir
kaziyici kullanabilirsiniz.
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Ani buharlasma nedeniyle cihazin disina cikabilecedi icin mutfak
robotuna ya da blendere sicak sivi dokerken dikkatli olun.

TEMIZLIK VE BAKIM

46

Cihaz, herhangi bir temizlik veya bakim igleminden o6nce gug¢
kaynagindan ¢ikariimahdir.
Asla buharli temizlik ekipmani kullanmayin.



PARGALAR VE OZELLIKLERI

Q/ Sunulan aparatlar modele gore degisir

Hiz ayarlama kadrani
ACMA/KAPAMA diigmesi
Turbo digmesi

Motor Unitesi

Cirpma aparati
Hazne

Blender aparati

itici

. Depolama unitesi

10. Mutfak robotu kapagi
11. Besleme borusu

12. Mutfak robotunun bigagi
13. Mutfak robotu kasesi
14. Ince dograyici

15. Kalin dilimleme bigagi
16. Ince dilimleyici

17. Kalin dilimleyici

18. Bigak destegi

19. Dograyici kapagi

20. Dograyicinin bigagi
21. Dograyici kasesi

N>R LN =

©

Teknik ozellikler:

Gerilim: 220-240V~50/60Hz
Glg: 800 Watt
Motor Unite gévdesi: gelik

GiRiS
Uriiniimiizii satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Bu

Urind satin almakla, etkili ve yiksek performansli bir
cihaza sahip oldunuz.

Asagidaki calistirma talimatlari birden fazla modele
iliskindir. Cizim iceren sayfalarda farkli modellere
iliskin genel bilgi bulabilirsiniz.

Uretici bu cihazin dogru kullaniimasina yénelik
talimatlara uyulmamasi sonucu ortaya g¢ikabilecek
hasarlar ile ilgili olarak herhangi bir sorumluluk
kabul etmemektedir. Calistirma talimatlarinda farkh
modeller aciklanmis olabilir ve farklar agikga belirtilir.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazin dis kismini iyice silerek Ulzerinde birikmis
olabilecek tozu giderin. Kuru bir bezle toz alin.

URUNUN KULLANILMASI
BLENDER APARATI (A)

Bu cihaz, daha rahat bir kullanim ve daha iyi

bir kontrol saglamak igin motorun tam
karigtirma giiciine ulagsmadan ©nce yavasca
baglamasini saglayan 6zel bir YUMUSAK
BASLATMA iSLEVi ile birlikte sunulur.

Blender aparati, sivilarin ve sebzelerin karistiriimasi
icin uygundur.

1. Blender aparatini motor Unitesine monte etmek
icin aparati konektorin solundaki ve sagindaki
iki kiiguk digmeden klik sesi duyulana dek itin.

2. Meyveleri soyun veya gekirdeklerini gikarin ve
kiiclk parcalara ayirin. Meyve pargalarini veya
sebzeleri hazneye alin. Genellikle, makinenin
sorunsuz bir sekilde galismasini saglamak igin
bir miktar suyun eklenmesi gerekir, yiyecegin
suya orani 2:3 olmaldir. Karisim miktari, kabin
maksimum kapasitesini gegmemelidir.

3. Cihazi prize takin.

4.  El blenderini yiyecegin igcine sokun ve istediginiz
hizi segcmek igin hiz ayarlama kadranini
donduirin. ACMA/KAPAMA digmesine
basiimasi ve basili tutulmasi halinde blender
derhal karigstirma islemine  baslayacaktir.
Maksimum hizda karistirma igin kisa bir sire
boyunca TURBO dugmesini kullanabilirsiniz.

CIRPICI  APARATI
modellerde) (B)

(sadece  bazi

Cirpici aparati, genellikle krema ve yumurta beyazini
cirpmak ve pandispanya ve hazir kekleri karistirmak
icin kullantlir.

1. Cirpiclyr motor Unitesine monte etmek igin
aparati konektorin solundaki ve sagindaki iki
kiiclk digmeden klik sesi duyulana dek itin.

2. Yiyecegi hazneye yerlestirin.

3.  Cihazi prize takin.

4. Cirpiciyl yiyecegin igine sokun ve istediginiz hizi
secmek igin hiz ayarlama kadranini déndurun.
ACMA/KAPAMA  digmesine basilmasi ve
basili tutulmasi halinde cirpici derhal ¢irpma
islemine baglayacaktir. Maksimum hizda ¢irpma
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icin kisa bir sire boyunca TURBO digmesini
kullanabilirsiniz.

Cirpiciyi kesintisiz olarak 2 dakikadan fazla
kullanmayin.

DOGRAYICI APARATI (sadece bazi
modellerde) (C)

Dograyici; et, peynir, nebatlar, sarimsak,
havug, ceviz, badem ve kuru erik gibi sert
yiyecekleri dogramak icin idealdir.

Buz kupleri, hindistan
cekirdegi ve hububat
yiyecekleri dogramayin.

cevizi, kahve
gibi cok sert

1. Plastik kapagi dikkatlice bicaktan cikarin.

2. Bigagi, kase icindeki pimin Uzerine takin;
yiyecekleri kaba yerlestirmeden 6nce bigagi
taktiginizdan emin olun.

3. Yiyecekleri kiiglik parcalara bélin ve parcgalari
kaseye yerlestirin.

Bir miktar su, cihazin sorunsuz bir sekilde
caligmasini saglayabilir.

Karisim  miktan, kasenin maksimum

kapasitesini gegmemelidir.

4. Kapagi kapatin.

5. Motor Unitesini, konektérin solundaki ve
sagindaki iki kicik digmeden klik sesi duyulana
dek kase kapagina itin.

6. Cihazi prize takin.

7. stediginiz hizi segmek icin hiz ayarlama
kadranini doéndurin. ACMA/KAPAMA
digmesine basiimasi ve basili tutulmasi halinde
aparat derhal dograma islemine baslayacaktir.
Maksimum hiz igin kisa bir stire boyunca TURBO
digmesini kullanabilirsiniz.

8. Karisimi bagka bir kaseye dokmeden 6nce ilk
olarak bigagi gikarin.

Sert yiyecekleri kesintisiz olarak 10

dakikadan fazla dogramayin.

MUTFAK ROBOTU APARATI (yalnizca
bazi modellerde) (D-E)

Mutfak robotu aparatini dograyici olarak kullanmak
icin asagidakileri uygulayin:

1. Once kasenin alt kismindaki halkanin
kaymadigindan emin olun.
2. Bigagdl, kase icindeki pimin Uzerine takin;

yiyecekleri kaba yerlestirmeden o6nce bicagi
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taktiginizdan emin olun.
3. Yiyecekleri kiiclk pargalara bélun ve pargalar
kaseye yerlestirin.

Bir miktar su, cihazin sorunsuz bir sekilde
calismasini saglayabilir.

Karigim  miktari, kasenin maksimum

kapasitesini gegmemelidir.

4. Kapag resimde gosterildigi gibi yerine oturana
dek saat yénunin tersine gevirin. 1

iticinin, gévde lizerindeki yerine dogru bir
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

5. Motor unitesini, konektérin solundaki ve
sagindaki iki kiicuk dugmeden klik sesi duyulana
dek kase kapagina itin.

6. Cihazi prize takin.

7. lstediginiz hizi segmek igin hiz ayarlama
kadranini doénduran. ACMA/KAPAMA
digmesine basiimasi ve basili tutulmasi halinde
aparat derhal dograma islemine baslayacaktir.
Maksimum hiz igin kisa bir stire boyunca TURBO
digmesini kullanabilirsiniz.

8. Karigimi bagka bir kaseye dékmeden 6nce ilk
olarak bigagi gikarin.

Sert yiyecekleri kesintisiz olarak 10

dakikadan fazla dogramayin.

Mutfak  robotu aparatini dograma/dilimleme

parcalariyla kullanmak i¢in asagidakileri uygulayin:

1. Once kasenin alt kismindaki tabanin
kaymadigindan emin olun.

2. lstediginiz parcasi resimde gésterildigi gibi bigak
destegine takin. 2

3. Destegi, kasenin altindaki pime yerlestirin.

4. Kapag resimde gosterildigi gibi yerine oturana
dek saat yénunin tersine cevirin. 1

Baglanti  parcalari, klips  noktalarina

kilitlenmelidir; aksi takdirde, cihazin
kullanimi sirasinda kasenin kapagi da motorla
birlikte donebilir.

5. Motor ({nitesinin alt kismini, konektoriin
solundaki ve sagindaki iki kiicik dugmeden klik
sesi duyulana dek kase kapagindaki acikliga itin.

6. Cihazi prize takin.

7. Yiyecekleri besleme borusuna yerlestirin ve itici
yardimiyla yavasega itin. Birden itmeyin.

8. Istediginiz hizi segmek igin hiz ayarlama
kadranini donduran. ACMA/KAPAMA
digmesine basiimasi ve basili tutulmasi halinde
aparat derhal dograma islemine baslayacaktir.



I\/I"auk3|ml'JrT1 hizigin I(.llsa.bllr slire boyunca TURBO Biiyiik kase (1250 ml) (Dograma)
digmesini kullanabilirsiniz.
Yiyecek | En Fazla | Calisma Hazirhk
Bicak destegini kullandiktan sonra gikarmak siiresi
coin |§|n resimde gosterildigi gibi iki parmaginizla ot 500 g 10 sn 1~2 om
Ip AR nebatlar | 100 g 8 sn /
UCL kabuklu | 300 g 10 sn /
«  Havuclar, patatesler ve benzer yapiya sahip yemigler,
yiyecekler igin dograma kismini kullanin. badem
. Havuglar, patatesler, lahanalar, salataliklar, peynir 200g 10 sn 1~2 cm
tiﬁaa::ir ve soganlar icin ise dilimleme kismini ekmek 160 g 8 sn 1~2 om
«  Sebzelerin taze olmasina 6zen gdsterin. sogan 300 g 8sn 1~2cm
*  Yiyecekleri ¢ok kiiglk pargalara bdlmeyin. biskiivi- | 300 g 8sn 1~2 cm
Besleme borusunu homojen bir sekilde doldurun. ler
Bu, islem sirasinda yiyecegin disari dokilmesini
engeller. yumusak | 400 g 10 sn 1~2 cm
meyve
DEPOLAMA SISTEMI (F) Un 500 g
: 9 - Su 3009
Cihazin kullanilmadigi sirada, sokilebilir sap, ¢irpici
ve motor (initesi resimde gésterildigi gibi kase kapagi Maya 109 10 sn /
Uzerine yerlestirilebilir. 3. Seker 109
Tablolardaki siireler ve miktarlar tahminidir Tuz 109

ve malzemelerin kalitesine veya kullanicinin
tercihine gore degisebilir.

Biiyilik kase (1250 ml) (Dilimleme/Rendeleme)

500 mi Dograma kasesi Yiyecek | EnFazla | Calisma Hazirhk
Yiyecek | EnFazla | Calisma Hazirhk siiresi
sliresi

Patates | 500 g 60 sn Besleme

Et 250 g 8 sn 1~2 cm
girisi igin

Nebatlar | 50 g 8 sn / uygun
Kabgl<|lu 1009 8sn / Havug 500 g 60 sn Besleme
yemisler girisi igin
Peynir 100 g 5sn 1~2 cm uygun
Ekmek 809 Ssn 1~2cm Salatallk | 500 g 60 sn Besleme
Sogan 150 g 8 sn 1~2 cm girisi igin
Bisktvi- | 150 g 6 sn 1~2 cm uygun
ler
Yumusak | 200 g 6 sn 1~2 cm
meyve
Un 3509
Seker 8¢ 10 sn /
Tuz 8¢
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TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin hasar gormesini onlemek icin
temizlik sirasinda sert c¢oziiciiler veya
asindirici temizlik malzemeleri kullanmayin.

Temizlik isinden 6nce cihazin fisini gekin.

1. Blender aparatlarini ve kapaklari, asindirici
temizlik malzemeleri veya deterjan kullanmadan
akan suyun altinda temizleyin. Temizlik isleminin
ardindan iceri giren sularin suzilmesi igin
pargalari dik olarak yerlestirin.

Yataklardaki yag zaman iginde yikanarak
yok olabileceginden blender ve kapaklari
suya batirmayin.

Kapaklar ve motor (initesi
makinesinde yitkanmamahdir

bulagik

2. Kaplari ve ¢irpiciyi ilik sabunlu suda yikayin.

Cikarilabilir tiim pargalar, ilik sabunlu suda

yikanabilir ve dikkatli bir sekilde durulanip
kurutulabilir. Gerekirse, kabi temizleme islemini
tamamlamak icin naylon killi firga kullanin.

3. Motor Unitesini nemli bir bezle silin.

4. Kasenin altindaki kaymayan taban cikarilabilir
ve temizlenebilir. Tekrar kullanmadan 6nce
dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

5. Sokdilebilir tim pargalari iyice kurulayin.

iPUCU

islemler arasinda cihazin hizla temizlenebilmesi igin
dograyici veya mutfak robotu kasesini yarisina kadar
suyla doldurun, galistirma bdélimuindeki aciklamaya
gore dograyici bigagini kaseye ve motor Unitesini
kapaga takin ve birkag saniye sonra dograma iglevini
baslatin.

GEVRENIN KORUNMASI

PAKETLEME MALZEMELERININ
ATILMASI

@ %100  geri
donustirilebilir  ve geri  donlisum
E sembolu (*) ile isaretlenmistir. Bu nedenle

paketlemenin gesitli pargalari, atik imhasi

hakkindaki yerel yetkililerin ydnergelerine
g0re sorumluluk igerisinde imha edilmelidir.

Paketleme  malzemesi
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EV CiIHAZLARININ HURDAYA VERILMESI

Cihazi hurdaya verirken, gli¢ kablosunu keserek ve
cocuklarin igine tirmanip kapal kalmasini 6nlemek
icin kapaklari ve i1zgaralari (varsa) ¢ikararak cihazi
kullanilamaz hale getirin.

g6re imha edin.

Ev elektrikli cihazlarinin isleme tabi

tutulmasi, kurtariimasi ve geri donusturilmesiyle
ilgili daha fazla bilgi icin ilgili yerel yetkilinize, ev
atik toplama hizmetine veya cihazi satin aldiginiz
magazaya basvurun.

Bu cihaz, geri donustirilebilir (*) veya
yeniden kullanilabilir  malzemelerden
Uretilmigtir. Yerel atik imha yonergelerine

Bu cihaz, Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara
(WEEE) iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifine
gore isaretlenmistir.

Bu Urtinin dogru sekilde imha edilmesini saglayarak,
bu Urinin uygun sekilde imha edilmemesinden
kaynaklanabilecek gevre ve insan saghgi Gzerindeki
olumsuz etkileri dnleyebilirsiniz.

Uriiniin veya ilgili belgelerin (izerindeki
sembol (*), evsel atik olarak isleme tabi
tutulmamasi ve elektrikli ve elektronik
ekipmanlara yonelik uygun bir toplama

— merkezine goturilmesi gerektigini gdsterir.

UYGUNLUK BEYANI

Bu cihaz, su Avrupa Direktiflerinin gtivenlik
gereksinimlerine uygun olarak tasarlanmis, uretilmis
ve dagitiimistir:

. 2006/95/EC Dusuk Gerilim Direktifi

. 2004/108/EU Elektromanyetik Uyumluluk
Direktifi
TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢6zimiine
bakiniz).

Sonucun olumsuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.



Sunlari bildiriniz:
ariza tipini
cihazin modeli (Mod.)
seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere basvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin 6mrii 7 vyidir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine
getirebilmesi igin gerekli yedek parga bulundurma siresi).

(s
SERVIS 444

5010

Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano Italy

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59
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INSTRUGOES DE SEGURANGCA N
IMPORTANTE LER E CUMPRIR AS INSTRUCOES

52

Antes de utilizar o aparelho, leia as instrugdes sobre seguranga e
saude e sobre a utilizagdo e a manutencao.
Guarde estas instrucdes num local acessivel para consulta futura.

A SUA SEGURANCA E A DOS OUTROS E EXTREMAMENTE
IMPORTANTE.

Este manual e o préprio aparelho fornecem avisos importantes sobre
seguranga que deverdo ser sempre lidos e respeitados.

Todos os avisos de seguranga fornecem detalhes especificos sobre
potenciais riscos e indicam como reduzir os riscos de lesdes, de danos
e de choque eléctrico decorrentes de uma utilizagao incorrecta do
aparelho. Siga cuidadosamente as instrugcdes abaixo.

Anao observancia destas instrucdes pode acarretar riscos. O fabricante
nao assume qualquer responsabilidade por lesbes em pessoas ou
animais nem por danos materiais caso nao sejam respeitados estes
conselhos e estas precaugdes.

O produto n&o deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos, a
menos que sejam supervisionadas por um adulto.

As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de experiéncia
e conhecimentos s6 podem utilizar o aparelho sob supervisdo. Em
alternativa, estas pessoas podem utilizar o aparelho caso recebam
instru¢cdes sobre a sua utilizagdo segura e caso tenham consciéncia
dos perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar o aparelho.
A limpeza e manutengao do utilizador ndo devem ser efectuadas por
criangas sem supervisao.

As laminas e o disco de metal sdo extremamente afiados, pelo que
deve agir com precaug¢ao durante o manuseamento, o esvaziamento
da taca e a limpeza do aparelho. Mantenha sempre a lamina afastada
de arestas cortantes, tanto durante 0 manuseamento como durante a
limpeza do aparelho.

Evite o contacto com quaisquer pecas em movimento.



UTILIZAGAO PREVISTA DO PRODUTO

Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico. Este produto
nao se destina para fins comerciais. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade em caso de utilizagdo indevida ou de definicao
incorrecta dos controlos.

CUIDADO: oaparelhonaosedestinaaserutilizadocomumtemporizador
externo ou um sistema de controlo remoto separado.

Nao utilize o aparelho no exterior.

Nao armazene substancias explosivas ou inflamaveis, como por
exemplo, latas de aerossoéis, junto do aparelho, nem coloque nem
utilize gasolina ou outros materiais inflamaveis no ou junto do aparelho:
existe o risco de incéndio caso o aparelho seja ligado acidentalmente.

INSTALAGAO

As reparagbes devem ser efectuadas por um técnico qualificado e em
conformidade com as instrugdes do fabricante e a regulamentagéao local
em matéria de seguranca. Nao efectue a reparagéo nem a substituicao
de qualquer peca do aparelho caso nao esteja especificamente indicado
no manual do utilizador.

As operacodes de instalacdo nao devem ser efectuadas por criangas.
Mantenha as criancas afastadas durante a instalacdo do aparelho.
Mantenha o material de embalagem (sacos de plastico, pecas de
poliestireno, etc.) fora do alcance das criangas, durante e apds a
instalagao do aparelho.

Apos a desembalagem do aparelho, certifique-se de que este nao
sofreu danos durante o transporte. Em caso de problemas, contacte o
revendedor ou o servigo pos-venda mais proximo de si.

Mantenha as criancas afastadas durante a instalacdo do aparelho.
Antes de qualquer operagao de instalacéo, deve desligar o aparelho da
corrente eléctrica.

Durante a instalacao, certifique-se de que o aparelho nao danifica o
cabo de alimentagéo.

Ative o aparelho apenas depois de ter concluido o procedimento de
instalacao.

AVISOS ELECTRICOS

Certifique-se de que a tensao especificada na placa de caracteristicas
corresponde a de sua casa.

E  hotpoint.eU  —
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* A regulamentagdo exige que o aparelho seja ligado a uma tomada
eléctrica com terra.

* No caso de aparelhos com ficha incluida, se a ficha nao for adequada
para a sua tomada eléctrica, contacte um técnico qualificado.

* Nao utilize extensdes, tomadas multiplas nem adaptadores. Nao ligue o
aparelho a uma tomada que possa ser accionada por controlo remoto.

« O cabo de alimentacdo deve ser suficientemente comprido para
ligar o aparelho a corrente eléctrica apos devidamente encaixado no
respectivo alojamento.

* Na&o puxe pelo cabo de alimentacéo.

 Se danificar o cabo de alimentacdo, deve substitui-lo por outro
idéntico. O cabo de alimentagao s6 deve ser substituido por um técnico
qualificado e em conformidade com as instru¢cées do fabricante e a
regulamentagao actual em matéria de seguranca. Contacte um centro
de assisténcia autorizado.

* Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentagao ou a ficha estiverem
danificados, se nao estiver a funcionar correctamente ou se tiver
sido danificado ou tiver sofrido uma queda. Nao mergulhe o cabo de
alimentagdo nem a ficha em agua. Mantenha o cabo afastado das
superficies quentes.

* Na&o toque no aparelho com partes do corpo molhadas nem o utilize se
estiver com os pés descalcos.

LIGAGOES ELECTRICAS

Tomada eléctrical/ficha

Se a ficha incluida nao for adequada para a sua tomada eléctrica, contacte
0 servico pos-venda para obter mais instru¢cdes. Nao tente substituir a
ficha. Este procedimento deve ser efectuado por um técnico qualificado
e em conformidade com as instrugdes do fabricante e a regulamentagao
padrdao em matéria de seguranca.

UTILIZAGAO CORRECTA

* Antes de utilizar o aparelho, certifique-se de que todas as pecas e
tampas estdo bem fixas.

» Osdois fixadores devem ser encaixados nas duas posi¢des de encaixe,
caso contrario, durante o funcionamento, a tampa da taga pode rodar
com o movimento do motor.

* Na&o tente manipular o mecanismo de interbloqueio da tampa.
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Antes de desmontar o aparelho, desligue a unidade e aguarde até que
as laminas parem completamente.

Remova sempre o conjunto das laminas antes de despejar o conteudo
da taga.

Nunca introduza os alimentos com as maos. Utilize sempre o
empurrador de alimentos.

Nao introduza os dedos nem objectos na abertura da unidade enquanto
estiver a funcionar. Se os alimentos ficarem presos na abertura, utilize
o empurrador ou um pedaco de fruta ou vegetais para os empurrar.
Se este método nao for possivel, desligue o aparelho e desmonte a
unidade para remover os alimentos restantes.

Nunca introduza alimentos muito duros (por exemplo, chocolate), gelo
ou alimentos congelados quando utilizar os acessérios de picagem
fina.

Mantenha as maos e os utensilios fora do recipiente enquanto estiver
a usar a varinha magica para evitar o risco de lesdes graves ou danos
na varinha. Quando o aparelho ndo estiver a funcionar, pode utilizar
um raspador.

Se deitar um liquido quente no processador de alimentos ou na varinha,
aja com cuidado para evitar projecgdes causadas por uma vaporizagao
subita.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes de qualquer operagao de limpeza ou manutengao, deve desligar
o aparelho da corrente eléctrica.
Nunca utilize um equipamento de limpeza a vapor.

E  hotpoint.eU  —
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PEGCAS E FUNCOES

Os acessorios fornecidos podem variar
consoante o modelo

Botéo de ajuste da velocidade
Botao ON/OFF

Botéo Turbo

Unidade do motor

Batedor

Copo

Varinha magica

Empurrador de alimentos

. Unidade de arrumacao

10. Tampa do processador de alimentos
11. Tubo de alimentagéo

12. Lamina do processador de alimentos
13. Taga do processador de alimentos
14. Raspador fino

15. Fatiadora de corte grosso

16. Fatiadora de corte fino

17. Raspador grosso

18. Suporte das laminas

19. Tampa da picadora

20. Lamina da picadora

21. Taga da picadora

INTRODUGCAO

N>R LN =

©

Obrigado por ter adquirido o nosso produto. Ao
fazé-lo, optou por um aparelho eficaz e de alto
desempenho.

Estas instrugbes de funcionamento referem-se
a varios modelos. Nas paginas ilustradas pode
encontrar uma descrigdo geral dos diferentes
modelos.

Se as instrugdes para uma utilizagdo correcta do
aparelho ndo forem cumpridas, o fabricante nao
assume qualquer responsabilidade pelos danos dai
resultantes. As instrugdes de funcionamento podem
descrever modelos diferentes: as diferengas séo
claramente identificadas.

ANTES DA PRIMEIRA
UTILIZACAO

Limpe o exterior do aparelho para remover qualquer
po que se possa ter acumulado. Seque com um pano
seco.
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UTILIZACAO DO PRODUTO
VARINHA MAGICA (A)

Este aparelho possui uma FUNGCAO DE

ARRANQUE SUAVE especial que faz com
que o motor arranque lentamente antes de atingir
a poténcia total de trituragdo, para uma utilizagao
mais confortavel e um maior controlo.

A varinha magica é adequada para triturar e misturar
liquidos e vegetais.

1. Para montar a varinha magica na unidade do
motor, basta pressiona-la até ouvir o clique
de encaixe dos dois pequenos botdes do lado
esquerdo e do lado direito do conector.

2. Descasque ou descaroce a fruta e corte-a em
pedacos pequenos. De seguida, coloque os
pedacos de fruta ou vegetais no copo. Normalmente,
€ necessario adicionar uma certa quantidade de
agua para permitir um funcionamento mais suave,
devendo a proporgéo de alimentos e agua ser de
2:3. A quantidade de mistura ndo deve exceder a
capacidade maxima do copo.

3. Ligue a ficha do aparelho a tomada eléctrica.

4. Baixe a varinha magica sobre os alimentos
e rode o botdo de ajuste da velocidade para
seleccionar a velocidade pretendida. Mantendo
premido o botdo ON/OFF, a varinha comega
imediatamente a trituragdo. Para a maxima
velocidade de trituracéo, utilize o botdo TURBO
durante breves instantes.

BATEDOR (apenas nalguns modelos) (B)

O batedor é essencialmente adequado para bater
natas, claras de ovo e misturar massa levedada e
massa pré-preparada para bolos.

1. Para montar o batedor na unidade do motor,
basta pressiona-lo até ouvir o clique de encaixe
dos dois pequenos botdes do lado esquerdo e
do lado direito do conector.

2. Coloque os alimentos no copo.

Ligue a ficha do aparelho a tomada eléctrica.

4. Baixe o batedor sobre os alimentos e rode o
botéo de ajuste da velocidade para seleccionar a
velocidade pretendida. Mantendo premido o botéo
ON/OFF, o batedor comega a bater imediatamente.
Para a maxima velocidade de batimento, utilize o
botdo TURBO durante breves instantes.

w

Nao utilize o batedor durante mais de 2
minutos de forma continua.



PICADORA (apenas nalguns modelos) (C)

A picadora é perfeitamente adequada para

picar alimentos duros, como por exemplo,
carne, queijo, cebolas, ervas, alho, cenouras,
nozes, améndoas, ameixas secas, etc.

Nao pique alimentos demasiado duros,
como cubos de gelo, noz-moscada, graos
de café e cereais.

1. Remova com precaugéo a proteccgao de plastico
da lamina.

2. Encaixe a lamina no pino da taga; coloque
sempre a lamina antes de adicionar os
ingredientes.

3. Corte os alimentos em pedagos pequenos e
coloque-os dentro da taga.

Uma pequena quantidade de agua pode permitir
um funcionamento mais suave do aparelho.

A quantidade de mistura nao deve exceder a
capacidade maxima da taga.

4. Feche a tampa.

5. Encaixe a unidade do motor na tampa da taga,
pressionando até ouvir o clique de encaixe dos
dois pequenos botbes do lado esquerdo e do
lado direito do conector.

6. Ligue a ficha do aparelho a tomada eléctrica.

7. Rode o botao de ajuste da velocidade para
seleccionar a velocidade pretendida. Mantendo
premido o botdo ON/OFF, a picadora comega a
picar imediatamente. Para maxima velocidade,
utilize o botdo TURBO durante breves instantes.

8. Remova a lamina antes de despejar a mistura.

Nao pique os alimentos duros durante mais
de 10 segundos de forma continua.

PROCESSADOR DE ALIMENTOS
(apenas nalguns modelos) (D-E)

Para utilizar o processador de alimentos como
picadora, siga estas instrugdes:

1. Primeiro, certifique-se de que o anel
antiderrapante esta fixado ao fundo da taca.

2. Encaixe alamina no pino da taga; coloque sempre
a lamina antes de adicionar os ingredientes.

3. Corte os alimentos em pedagos pequenos e
coloque-os dentro da taga.

Uma pequena quantidade de agua pode
permitir um funcionamento mais suave do
aparelho.

A quantidade de mistura ndo deve exceder a
capacidade maxima da taca.

4. Rode a tampa no sentido contrario ao dos
ponteiros do relogio até bloquear, conforme
ilustrado na fig. 1

Certifique-se de que o empurrador esta
correctamente encaixado no respectivo
alojamento na tampa.

5. Encaixe a unidade do motor na tampa da taga,
pressionando até ouvir o clique de encaixe dos
dois pequenos botdes do lado esquerdo e do
lado direito do conector.

6. Ligue a ficha do aparelho a tomada eléctrica.

7. Rode o botdo de ajuste da velocidade para
seleccionar a velocidade pretendida. Mantendo
premido o botdo ON/OFF, a picadora comeca a
picar imediatamente. Para maxima velocidade,
utilize o botdo TURBO durante breves instantes.

8. Remova a lamina antes de despejar a mistura.

Nao processe alimentos duros durante
mais de 10 segundos de forma continua.

Para utilizar o processador de alimentos com os

acessorios de raspar/fatiar, siga estas instrugdes:

1. Primeiro, certifique-se de que a base
antiderrapante esta fixada ao fundo da taga.

2. Fixe o acessorio pretendido no suporte das
ldminas, conforme ilustrado na fig. 2

3. Coloque o suporte no pino, no fundo da taga.

4. Rode a tampa no sentido contrario ao dos
ponteiros do relogio até bloquear, conforme
ilustrado na fig. 1

Os dois fixadores devem ser encaixados nas

duas posi¢oées de encaixe, caso contrario,
durante o funcionamento, a tampa da taga pode
rodar com o movimento do motor.

5. Introduza a parte inferior da unidade do motor na
abertura tampa da taga, pressionando até ouvir
o clique de encaixe dos dois pequenos botdes
do lado esquerdo e do lado direito do conector.

6. Ligue a ficha do aparelho a tomada eléctrica.

7. Coloque os alimentos dentro do tubo de
alimentacdo e empurre-os lentamente com o
empurrador. Nao empurre com demasiada forga.

8. Rode o botdo de ajuste da velocidade para
seleccionar a velocidade pretendida. Mantendo
premido o botdo ON/OFF, a picadora comeca a
picar imediatamente. Para maxima velocidade,
utilize o botdo TURBO durante breves instantes.

hotpoint.eu
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Para remover o suporte das laminas apés a .
utilizagdo, puxe com os dois dedos Taga grande (1250ml) (picar)
conforme ilustrado na fig. 3. Alimento | Maximo | Tempo de Preparagao
5 funciona-
SUGESTOES mento
. Carne 500 g 10 seg. 1~2 cm
. Utilize o lado de raspar para cenoura, batata e
alimentos de textura semelhante. Ervas 1009 8 seg. /
. Utilize o lado de fatiar para cenoura, batata, Nozes, 3009 10 seg. /
couve, pepinos, curgetes e cebola. améndoas
. U’E|I|ze |ngred|eqtes frescos. . Queijo 200 g 10 seg. 1~2 cm
. Nao corte os alimentos em pedacos demasiado —
pequenos. Encha o tubo de alimentagéo Pao 160 g 8 seg. 1~2 cm
uniformemente. Deste modo, evita que os Cebolas 300g 8 seg. 1~2 cm
alimentos transbordem durante o processamento. Bolachas | 300 g 8 seg. 1~2 om
SISTEMA DE ARRUMAGAO (F) Frutosde 4009 | 10seg. | 1~2cm
agas
Quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado, a haste Farinha 500 g
extraivel, o batedor e a unidade do motor podem ser Aqua 300
arrumados na tampa da taga, conforme ilustrado na fig. 3. 9 9
Massa 1049
10 seg. /
Os tempos e as quantidades indicados nas levedada 9
tabelas sa@o valores aproximados e podem Acuicar 109
variar consoante a qualidade dos ingredientes ou
a preferéncia. Sal 109
Taga de picar de 500 ml Taga grande (1250ml) (fatiar/ralar)
Alimento | Maximo | Tempo de Preparagao Alimento | Maximo | Tempo de | Preparacao
funciona- funciona-
mento mento
Carne 2509 8 seg. 1~2 cm Batata 500 g 60 seg. Adequado
para
Ervas 509 8 seg. / er)trada de
Nozes 100 g 8 seg. / alimentacao
Queijo 100 g 5seg. 1~2 cm Cenoura 500 g 60 seg. Adequado
para
Pao 80g 5 seg. 1~2 cm entrada de
li taca
Cebolas | 150 g 8 seg. 1~2 cm gimen‘acao
Pepi 500 60 . Ad d
Bolachas | 150 g 6 seg. 1~2 cm epino 9 sed parzqua ©
Frutos de | 200 g 6 seg. 1~2 cm entrada de
bagas alimentagéo
Farinha 350 g
Agucar 849 10 seg. / =
< - LIMPEZA E MANUTENCAO
a 9
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Para evitar danos no aparelho, nao utilize
solventes agressivos nem produtos de
limpeza abrasivos para efectuar a limpeza.

Antes da limpeza, desligue o aparelho da corrente
eléctrica.



1. Lave os acessorios da varinha magica e as
tampas sob agua corrente sem utilizar produtos
de limpeza nem detergentes abrasivos. Apos
a limpeza, coloque-os na vertical para poder
escoar a agua.

Nao mergulhe a varinha magica e as tampas
em agua, uma vez que pode eliminar o
lubrificante dos rolamentos.

As tampas e a unidade do motor nao devem
ir a maquina de lavar loiga.

2. Lave os recipientes e o batedor em agua morna
com detergente.

Todas as pecas removiveis podem ser

lavadas em agua morna com detergente,
devendo depois ser bem enxaguadas e secas. Se
necessario, utilize uma escova de cerdas de nylon
para concluir a operagao de limpeza do copo.

3. Limpe a unidade do motor com um pano
humedecido.

4. E possivel remover e limpar a base
antiderrapante do fundo da taga. Certifique-se
de que a recoloca correctamente antes de a
utilizar novamente.

5. Seque todas as pegas removiveis com cuidado.

SUGESTAO

Para uma limpeza rapida entre tarefas de processamento,
encha a taga da picadora ou do processador de alimentos
com agua até meio, monte a lamina da picadora na
taga e a unidade do motor na tampa de acordo com a
descrigdo da secgao de funcionamento e inicie a fungao
de picagem durante alguns segundos.

PRESERVAGAO DO AMBIENTE

ELIMINAGAO DOS MATERIAIS DE
EMBALAGEM

m O material de embalagem ¢é 100%

reciclavel e estda marcado com o simbolo

E de reciclagem (*). As varias partes da

embalagem devem ser eliminadas de

forma responsavel e em plena

conformidade com a regulamentagao das autoridades
locais em matéria de eliminagao de residuos.

DESMANTELAMENTO DE
ELECTRODOMESTICOS

Quando desmantelar o aparelho, inutilize-o cortando
o cabo de alimentagdo e retirando as portas e
prateleiras (se presentes) para que as criangas nao
possam saltar para dentro e ficar la presas.

@ Este aparelho foi fabricado com materiais
reciclaveis (*) ou reutilizaveis. Elimine-o
E& de acordo com a regulamentagéo local

em matéria de eliminagéo de residuos.

Para obter mais informac¢des sobre o tratamento, a
recuperagdo e a reciclagem de electrodomésticos,
contacte a autoridade competente local, o servigo
de recolha de residuos domésticos ou a loja onde
adquiriu o aparelho.

Este aparelho estd marcado em conformidade
com a Directiva Europeia 2012/19/UE, relativa aos
residuos de equipamentos eléctricos e electronicos
(REEE).
Garantindo a eliminagdo correcta deste produto,
ajudara a evitar possiveis consequéncias negativas
no ambiente e na saude humana, passiveis de serem
causadas por uma manipulagdo inadequada dos
residuos do produto.
O simbolo (*) no produto ou na
documentacgao incluida indica que este néo
deve ser tratado como residuo doméstico,
devendo ser entregue num centro de
recolha apropriado para reciclagem de
equipamento eléctrico e electronico.

DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE

Este aparelho foi concebido, construido e distribuido

em conformidade com os requisitos de seguranca

das Directivas Europeias:

. Directiva 2006/95/EC sobre baixa tensédo

. Directiva 2004/108/EC sobre compatibilidade
electromagnética

hotpoint.eu
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ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho néo
funcionar e o inconveniente detectado continuar,
contactar a nossa Assisténcia através do
telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o0 modelo da maquina (Mod.)

. o0 numero de série (S/N)

Estas informacdes encontram-se na placa de

identificacéo.

Hotpoint
ARISTON

/ Mod. SL B16 AAO

modelo da maquina (Mod.)

Cod. 12345678901

namero de série (S/N) S/N 123456789

1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yyi12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos ndo autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecgas sobresselentes nao
originais para reposicao.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKWU BE3MNEKU
BAXITMBO NMPOYNTATU U AOTPUMYBATUCHA

lMepen BuWKOpUCTAHHAM Mpunagy YBaXXHO MNpoOYUTanNTE IHCTPYKUIl 3
TexHikn 6e3neku, ekcnryarauii Ta 06cnyropyBaHHS.
36epexiTb Ui iIHCTPYKLUiT ANs A0BIAKM B ManbyTHLOMY.

BALLA BE3IMEKA N BE3MEKA BALUMX BITU3bKMX OYXXE BAXIMBI

Y uin 6poLuypin Hacamomy npunagi HaBOASATLCA BaXXMBI NONEPEMAKEHHS
Wwoao 6esnekn, AkMx HeobxigHO AOTpUMYBATUCA 3a ByOb-AKMX YMOB.

B ycix nonepemkeHHAX BKa3aHUM MOTEHUiIMHMK PU3KK | crnocobu
3anobiraHHA MMOBIpHMM TpaBmaMm, 30UTKYy W ydapy enekTpuyHuM
CTPYMOM Y 3B'A3KYy 3 HEMpaBUibHUM 3acTocyBaHHAM npunagy. Cysopo
BUKOHYWTE HaCTYnMHi iHCTPYKLUT.

HepoTpumaHHs BKasaHUX npaBui MNOB'si3aHe 3 PU3NKOM. BMpOBHMK
3HiMae 3 cebe Oyab-AKy BignosiganbHICTb 3a TpaBMu ntogen abo
TBapWH, a TaKOX 3a 30MTOK MariHy Npu HEBMKOHAHHI LIX peKkoMeHaauiv
i 3anobixXHMX 3axoiB.

Linm npunagom 3aBOpOHEHO KOpUCTyBaTUCA AiTAM Mosoalwe 8 pokis
6e3 Harnsay OpOoCnuX.

[itv oo 8 pokis, a Takox 0cobun 3 0bMmexxeHMUN i3NYHUMIN, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBuMM 3aidbHOCTAMM abo HegoOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMM
MOXYTb KOPUCTYBaTUCS UMM NPUNagoM TifbKW Mig HarnsagoM iHwmx
ocib abo nicnsa BiANOBIAHOrO IHCTPYKTaXy 3 6e3MeYHOro BUKOPUCTaHHS
npunagy 3a yMOBMU, LLO BOHW 3pO3YMInu yci NoB'A3aHi 3 HUM pu3nku. He
[03BONANTE OiTAM rpatucsa 3 npunagom. He gasante npunag Ynctutu
n obcnyroByBaTh OiTam 6e3 Harnagy.

MeTaneBi HOXi W guck € Aayxe roctpyumn. [pu poboTi 3 Humu,
CMOPOXHEHHI Yawi M nig Yac OYULLEHHA npwuragy HeobxigHo 6yTu
ocobnueo obepexHnM. Npu poboTi 3 HOXXaMK 1 OYULLEHHI Npunagy He
TPUMaETe HiX 3a rocTpumn Kpaw.

He ponyckanTe KOHTaKTy 3 YacTuHamu, Lo obepTaroThbCes.

BUKOPUCTAHHA NPUNALY 3A NMPU3HAYEHHAM

Llen npuvnag npusHadeHuin BUKNIOYHO A8 BUKOPUCTaAHHS B JOMALLHIX
ymoBax. 3ab0OpOHEHO KOPUCTYBaTUCA NPUNagoM B KOMEPLINHUX LiSsX.
BupoOHuk 3HiMae 3 cebe Byab-aKy BignoBiganbHICTb 3a HENpaBUilbHE
BUKOPUCTaHHs abo HEBIPHI HanawTyBaHHS OpraHiB ynpasniHHS.

E  hotpoint.eU  —
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OBEPEXXHO! TlMpunag He npusHayeHun gnsi poboTu i3 30BHILLHIM
TanmepomM abo OKPEMOK CUCTEMOK ANCTAHUINHOIO yrpasriHHA.

He kopucTynTeca npunagom Ha BynuLi.

He TpumanTe BuUGYyxoBi abo roptodi NpuUCTpoi, Hanpuknag, aepo3osbHi
6anoHn, n He nomiwante 6eH3nH abo iHWi 3anMUCTi Martepianu B
npunag abo nopsg 3 HUM. B Takomy Bunagky npy HEHaBMUCHOMY
BKJTHOMEHHI Npunagy BUHUKAE PU3KK MNOXEXI.

BCTAHOBJIEHHA

PeMOHT BMKOHYETbCS KBanigpikoBaHMM TeXHIKOM BIigMoOBiAHO A0
IHCTPYKUiA BUPOBHMKA 1 MicLUEBMX HOPM TexHikm 6esnekn. He
PEMOHTYNTE N He 3amiHonTe Oyab-aKi YacTMHM npunagy, SKWo B
IHCTPYKLISIX 3 eKcnryaTaLil HeMae YiTKMX BKa3iBOK LLIOA0 LbOro.

Jitam 3abopoHAETLCA BUKOHYBaTWM BCTaAHOBMEHHS npunagy. [lpwm
BCTAHOBJIEHHI AiTU He MalTb 3HaxoguTuca nobnuady npunagy. Mg
Yyac i nicna BCTAHOBMEHHA Npunagy TpuManTe nakyBasnbHi Matepianu
(MnacTuKoBI MKW, NiIHOMNACT Ta iH.) N03a 30HOK OOCSKHOCTI OiTeNn.
Micna posnakoByBaHHA npunagy nepekoHauTecs Yy  BiACYTHOCTI
YIWKOMKEHb MNPX TPaHCNOpTyBaHHi. Y pasi npobnem 3 npunagom
3BEpHITbCA A0 annepa abo B Hanbnmk4dy 4o Bac CEPBICHY Cry0y.
[Mpn BCTAHOBNEHHI AiTK HE MatOTb 3HAaXoAUTMUCA NOBNM3y npunaay.
Mepen BUKOHAHHAM Byab-AKMX onepaui 3 yCTAaHOBMEHHS BiAKMOYITh
npunag Big Mepexi XUBNEHHS.

B npoueci BcTaHOBNEHHS NepeKkoHauTecs, WO npunag He YLIKOLXKYE
OPIT XXUBMEHHS.

BkntoyanTe npunag TinbKy Nicns 3akiHYeHHs npouecy BCTaHOBIIEHHS.

NOMNEPEOXEHHA WLOAOO POBOTU 3 EJIEKTPUKOLO
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lMepekoHanTecs, WO Hanpyra, BKasaHa Ha nacrnopTHin Tabnuuui
BiANOBigae HanNpya3i y BaLlin NOGYTOBIN Mepexi.

3rigHO 3 gilouMMn Hopmamu npunag mae OyTu nigknyYeHun [o
3a3eMJeHol PO3ETKN.

Akwo BuUka, WO 3MOHTOBAHa Ha npwunagi, He nigxoguTb OO0 Ballol
PO3EeTKWN, 3BEPHITLCA A0 KBaNidiKOBAHOIo TEXHiKa.

He «kopucTynteca nogoBXyBadyamu, nAekinlbkoma po3etkammn abo
nepexigHukamun. He nigknoyante npunag [0 PO3eTKU, Wo Mae
OVCTaHUINHE KepyBaHHS.

OpiT XMBNeHHs mae ByTM 4OCUTb AOBMMM ANSA NIOKMOYEHHS npunagy
A0 NoByTOBOI Mepexi eNeKTPOXKNBIEHHS.



* He TArHiTh 32 OPIT XUBNEHHS.

*  [lOWKOOKEHWI OPIT KUBNEHHA HEOOXIAHO 3aMiHUTUHA 4PIT aHaNoriYHOro
TMny. 3amMiHy ApOTYy MNOBWHEH BUKOHYBATWU TifbKn KBanidikoBaHW
TEXHIK 3rigHO 3 IHCTPYKUisiM1 BUPOBHUMKA | MiCLLEBMMWN HOPMaMU TEXHIKM
6e3nekun. 3BEepHITbCA 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

* He kopuctymtecs npunagom 3 MOLUKOLKEHUM [OPOTOM >KUBIIEHHS
abo BWIKOW, HecrnpasBHUM Mpunagom abo Micrs MOro YLKOMXKEHHS
abo nagiHHA. He 3aHyptonTe OpiT xuBneHHs abo Bunky y soay. He
AonycKanTe KOHTaKTy APOTY 3 rapsa4vMmMmn noBepPXHSAMM.

* He Topkantecsa npunagy MOKpUMM YacTUHaMMU Tira N He KOPUCTynTecs
HUM, SIKLLO BN BOCOHIX.

NIAKNIOYEHHA OO ENIEKTPOMEPEXI

Po3setka / BUnKka

Axkuwio BCTaHOBMNEHa Ha npunagi Burka He NigxoaAuTb Nig Bally pPO3eTKY,
3BEpPHITbCA [0 CEPBICHOrO LEHTPY 3a noganblummu iHCTpyKuiamu. He
HamaramTeca 3aMiHUTWU BWUIIKY CcaMOCTinHO. Llio onepaudito noBuHEH
BUKOHYBaTWN KBanipikoBaHUM TEXHIK 3rigHO 3 iHCTPYKLUiAMXU BUPOOHMKA 1
MiCLIEBMMW HOPMaMM TEXHIKN Be3nekn.

NMPABUJIbHE BUKOPUCTAHHA

* [lepeq no4aTtkom poboTH 3 NpunagoM NnepekoHamTecs, Wo BCi HacTUHU
N KPULLIKM Ha4iNHO 3apikcoBaHi.

* KpinneHHa NOBWHHI (pikcyBaTMCA B [BOX TOYKax 3aTUCKY, iHaKwe B
npoueci poboTn ABUryHa KpuLKa Yalli obepTtatmmMeTbCs.

* He HamaranTecs BigKpuTh (pikCyBanbHUN MEXAHI3M KPULLIKM.

* [lepen po3bupaHHAM Npunagy BUMKHITb MOro i JoveKanTecs MOBHOI
3YMNHKM HOXIB, O 0bepTatoTbCs.

* [lepw HiXX BUCMNATU BMICT Yalli 3aBXAM BUAMANTE 3 HET HiX.

* Hikonn He npowWTOBXyNTE MPOAYKTU Yy 3aBaHTaxyBanbHy TPyOKy
pykamu. 3aBXan KOPUCTYMTEeCS cnevianbHMM LUTOBXaYeM.

* He BcTpomnsanTe nanbui abo iHWi NnpegMeTn B OTBIp npunagy nig 4Yac
noro poboTn. AKWO 3aBaHTaXKeHi iHrpeaieHTn 3acTpsarnu y Tpyoui,
NMPOLWITOBXHITb X BHW3 cneuianbHMM LWTOBXa4em abo we ogHuM
LWIMATOYKOM MpPOAYKTY. AKWO uen cnocid He ponomarae, BUMKHITb
npunag i po3depiTtb Moro, Wob BnaanuTn 3anuLlkn NpoaykTiB.

* Hacagku onsa nogpibHEHHs HE NpU3HaYeHi AN ay>e TBepaux NpoaykTiB
(Takmx siK TBEpAUK Wokornag), nbody abo 3aMOpOXXeHNX NPOAYKTIB.

E  hotpoint.eU  —
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IMig yac poboTn He NomilanTe pyku i CTONOBI NpUaan BcepenyHy vatui,
WO6 YHUKHYTM PU3NKY CEPMO3HUX TpaBM abo yLUKOLXKEHHSA BrieHaepa.
KopuctyBaTtucs ckpebkom MoKHa TinbKu Micns BiOKMHOMEHHS npunaay.
Mpun 3aBaHTaxxeHHi B kombariH abo GneHgep rapsa4voi pianHn HeobxigHo
AOTpMMyBaTMUCA 0COBnMBOiI 0BEPEXHOCTI, OCKINbKM B LbOMY BUMAAKY
MOXIMBUI Pi3KUI BUKMA CTPYMEHS rapsiyoi napu 3 npunaay.

OYULLEHHA N OBCNYTOBYBAHHSA

64

Mepen BUKOHaHHAM OyAb-SKMX OMepauin Mo OYULLEHHID W
06CnyroByBaHHIO BiAKIIOUITE NpUNaza Big Mepexi enekTPOXKMBIIEHHS.
He kopucTtyntecsa npunagamu nsi O4ULLEHHSA Napoto.



KOMMNEKTYIOYI 1
XAPAKTEPUCTUKKN

KomnnekTauisn
mopaeni.

npunagy 3anexuvuTb BiA

Pyuka perynioBaHHs LWBUAKOCTI
KHomnka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
KHonka Typ6o-pexvmy

OBuryH

BiHumk

CknsiHka brieHaepa

Hacapgka 6neHgep

LLItoBxau

. bnok gns 36epiraHHs

10. Kpwuika kombaiHa

11. Tpy6ka ons 3aBaHTaXXEHHs1 MPOAYKTIB
12. Hix kombaiiHa

13. Yawa kombaiiHa

14. [pi6Ha TepTka

15. Hix ans warkyBaHHSA BENVKMMU LUMaTKaMm
16. Hix ans gpibHoro waTtkyBaHHs
17. Benuka TepTtka

18. Onopa HoxiB

19. Kpuwwka nogpi6HioBava

20. Hix nogpibHioBava

21. Yawa nogpibHoBava

©COENOOAWN =

BCTYN

[skyemo, wWo BM obpanu Hawy npoaykuito. Bwu
BUOGpanu edeKkTMBHUIA npunagd 3  BiAMIHHUMM
eKcnnyaTtauinHuMy SKOCTAMM.

Lli iHcTpykuii 3 ekcnnyaTtauii CTOCYylOTbCSI Pi3HUX
mogenewn. Ornag MOXIMBUX MOAENen HaBoAUTLCS Ha
CTOpiHKax 3 intocTpauismu.

B pasi HemoTpuMaHHA IHCTPYKUiM 3  BipHOro
BMKOPUCTaHHS LibOro npunagy BUpobHuk He 6epe Ha
cebe >xoAHOT BiANOBIAANbHOCTI 3@ MOXIUBI MOMOMKW.
IHCTPYKLUIT 3 BUKOPUCTaHHA MOXYTb BiOHOCMTUCS OO
pi3HMX mofenen. B Takomy pasi BCi BiAMIHHOCTI YiTKO
BKa3aHi B TEKCTi IHCTPYKUIN.

NEPEA NEPLUUM
BUKOPUCTAHHAM

O6GepexHo NpoTpiTe Npunag 330BHI, WO6 BMaanuTu
nun, Wo Hakonuymees nig Yac 36epiraHHs. Hacyxo
NPOTPITb M'AKOK CEPBETKOH.

L ua_

BUKOPUCTAHHA NMPUNALY
BNEHOEP (A)

Llen npunag ocHalweHWA cneuianbHOM

®YHKLUIEIO MNNABHOIO MYCKY, sika 3anyckae
ABUIYH Ha Manux obepTax 3 NOCTYNnoBUM Habopom
MOBHOI MOTYXHOCTi Ans 6inbw kKoM OpTHOro
BUKOPUCTaHHSA W HafiAHOTO KOHTPOIHO.

Hacapka bnenaep nigxoanTts ANA nepeMentoBaHHs i
3MiLLyBaHHS piavH i oBoYiB abo pyKTiB.

1. LLo6 3akpinMTy Hacagky Ha KOpnyci 3 ABUIYHOM,
NPOCTO MPUTUCHITE Ti 4O HbOTO A0 3aMUKaHHS
HeBEenMKMX KHOMoK 3 BokiB.

2. Ouwuctitb pykTM abo oBoui BiA LIKipKM 1
HacCiHHA N HapiXTe HeBenuKUMW LUIMaTOYKaMWu.
[MoTiM MOMICTiTb Hapi3aHi LUMaTOYKN B CKIAHKY
6nengepa. 3BMYANHO ANA  NepemertoBaHHA
M 3MillyBaHHS [0 OAHOPIAHOI KOHCUCTEHLi
gopatoTb BoAy B nponopuii npubnuaHo 2:3.
O6G'eM 3MillyBaHMX MPOAYKTIB HE MOBUHEH
nepeBwLLYyBaTN MaKCUManbHY MICTKICTb CKNSIHKW.

3. BcraBte Bunky npunagy B po3eTky.

4. 3aHypiTb BnieHOep B CKMsIHKY 3 MpogyKTamu i
MOBEPHITb PErynsaTop LWBUAKOCTI Ha MOTPIOHY
BiAMITKY. HaTuCHiTb | yTpuMynTE  KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMMKaHHS, 106 3anmycTuTu npouec
3MilwyBaHHSA. [1ns 3MillyBaHHA Ha MakcUManbHin
LUBMAKOCTI Ha KOPOTKWM Yac HATWUCHITb KHOMKY
TURBO.

BIHYUK (Tinbkn Ha pesikux mogensix) (B)

BiHunKk 3a3Buyal BUMKOPUCTOBYETbCS ANS 306MBaHHSA
BEepLLKiB, S€4HMX BinkiB, 3amilLlyBaHHS TicTa 1 rOTOBUX
CyMiLLen Ans TOpTiB.

1. o6 3akpinuTv Hacagky Ha KOpnyci 3 ABUTYHOM,
NPOCTO MPUTUCHITEL Ti 4O HLOTO A0 3aMUKaHHS
HeBenvKMX KHOMOK 3 BOKiIB.

2. TMomicTiTb NPOAYKTN B CKIISAHKY.

BcTtaBTe BUNKY npunagy B po3eTky.

4. HaBaHTaxTe BIHYMK B CKISAHKY 3 NpodyKTtamu i
MOBEPHITb PErynsaTop LWBUAKOCTI Ha MOTPIOHY
BiOMITKY. [lpn HaTUCKaHHI 1N yTPUMYBaHHI
KHOMKM BBIMKHEHHS/BUMWKaHHS 6nenaep
noyvHae 36vBaHHsi HeranHo. [nsa 30MBaHHSA Ha
MaKCUMarbHiln LWBUOKOCTI, MOXXHA KOPOTKOYaCHO
HaTuckaTu kHonky TURBO.

w

He 36uBanTe BiHYMKOM bOinblue 2 XBUIUH
6e3 3ynuHKK.

hotpoint.eu
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NOAOPIBHIOBAY (Tinbkm Ha peskux
mopensx) (C)

Moppi6bHOBaY 4YyaoBO MiAxoAuTb  Ans

TBEpAUX NPOAYKTIB, Hanpuknag, M'sca,
cupy, fiyka, TpaB, YaCHUKY, MOPKBU, BOJNIOCBKUX
ropixis, Murganto, YoOpHOCNUBY Ta iH.

He cnig nogpi6HoBaTH B npunaai 3aHagro
TBepAi NpoAyKTWU, Taki fK KyOuku nbopny,
MYCKaTHWUI ropix, kKaBoBi 3epHa i Kpynu.

1.  OGepexHO 3HIMiTb 3aXMCHY MMACTUKOBY KPULLKY
3 HOXa.

2. BcCTaHOBITb HiX Ha CTPWXKeHb B Yalli — Tinbku
nicns UbOro MOXHa 3aBaHTaxyBaTW [0 Hel
NpOayKTK.

3. TlopikTe npogoyKT Ha MarneHbki LIMaToOuKW, 1
noknagiTe 4o YaLui.

Q Ona 6inblwe piBHOMipHOI po6oTy npunagy
MOXHa [04aTU HEBEJUKY KiNbKiCTb BoAM.

OG'eM 3MillyBaHUX MPOAYKTIB He NOBWHEH
nepeBuLLYBaTU MakCUManbHY MICTKICTb Yali.

4.  3aKkpuiTe KPULLKY.

5. Wo6 3akpinuTu KpuwKy Yawi Ha Kopnyci 3
OBUIYHOM, NPOCTO MPUTUCHITL ii A0 HLOTO A0
3aMUKaHHS HEBEMNMKMX KHOMOK 3 BOKIB.

6. BcraBTe BUIKy Npunagy B po3eTky.

7. BubepiTb NOTPiGHY WBUAKICTL 3@ AOMOMOrOK
perynatopa. HaTUCHITb | yTpuMyWTe KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMVKaHHS, wob 3anycTuTn
npouec noapidbHeHHsA. [Ons nopgpibHeHHs Ha
MaKkCUMarnbHi LWIBMAKOCTI Ha KOPOTKMM u4ac
HaTuCcHITb kHomnky TURBO.

8. T[epw HiX BUBaHTaXWTN NoapibHeHi NpoaykTu 3
Yalli BANMITb 3 HeT HiX.

He noppiGHIonTe TBepAi NpoAyKTH Ginblue
10 cekyHA 6e3 3ynUHKM.

KOMBAWH (Tinbku Ha oeskux moaensix)
(D-E)

[na noppibHeHHs nNpoaykTiB B KOMOalHi BUKOHaWTe
HacTynHi gii:

1. Mepepycim nepekoHamTtecs, o
BCTa@HOBIEHa Ha HEKOB3Hill OCHOBI.

2. BCTaHOBITb HiXX Ha CTPMXEHb B Yalli — TifbKu
nicns UbOro MOXHa 3aBaHTaxyBaTW [0 Hei
npoayKTu.

3. TlopixTe NpoAyKT Ha MarneHbki LIMaTouku, 1
noknagite 4o yati.

Yawa
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Onsa 6inbwe piBHOMipHOI po6oTn npunagy
MOXHa JoAaTh HEeBENUKY KinbKicTb BoAW.

006'em 3millyBaHMX NPOAYKTIB He MOBUHEH
nepeBULLYBaTU MaKCUMaribHY MICTKICTb YaLui.

4. TloBepHiTb KPULLKY NPOTW FOAUHHWKOBOI CTPINKu
[0 dikcauii ik nokazaHo Ha marn. 1

lMepekoHanTecs, WO WTOBXa4 BipHO
BCTaBfIeHUNA y TPYOKy AnNs 3aBaHTaXeHHSA
NpPoAyKTiB.

5. LUWo6 3akpinuTn KpuLKY Yawi Ha kopnyci 3
ABWUIYHOM, MPOCTO MPUTUCHITL ii 4O HBOrO A0
3aMVIKaHHS HEBEMUKNX KHOMOK 3 BOKiB.

6. BcraBTe BUNKY Npunagy B po3eTky.

7. BwvbepiTb NOTPiGHY LWBMAKICTE 3a AOMOMOIOK
perynatopa. HaTuCHITb i yTpumynTe KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMMKaHHS, o6 3anyctutu
npouec noppibHeHHs. [Ons nogpibHeHHs Ha
MaKCMMarbHiA LIBMAKOCTI Ha KOPOTKMM 4yac
HaTucHITb kHonky TURBO.

8. lepL HixX BUBaHTaXWTW NOAPIGHEHI NPoayKTK 3
Yawli BUNMITb 3 HeT HiX.

He nopgpi6HionTe TBepai npoaykTn Ginbwe
10 cekyHp, 6€3 3ynuHKMN.

[ns HaTMpaHHs/WaTKyBaHHSA MPOAYKTIB B KOMOawHi

BMKOHAETE HACTYMHi Aii:

1. Mepegnycim nepekoHaeTecs, o
BCTaAHOBMEHa Ha HEKOB3HI OCHOBI.

2. Bakpinitb NOTpiGHY HacaaKy Ha onopi Anst HOXIB
SIK MOKa3aHo Ha marn. 2

3. BcTaHOBITb ONOpY Ha AHO Yali.

4. ToBepHiTb KPULLKY NPOTU FOQUHHUKOBOI CTPISKu
[0 dikcauii ik nokazaHo Ha marn. 1

Yalla

KpinneHHA noBuMHHI cpikcyBaTUCA B ABOX
TOYKax 3aTUCKY, iHaKwe B npoueci pob6oTtu
ABUIyHa KpULLKa Yalli o6epTaTumeTbCA.

5. BcTtaBTe HWXKHIO YacTUHY KOpPMycCy 3 ABWUIYHOM
B OTBIp Ha KpWULULi YaLli, NPUTUCHYBLUX WOro 0
3aMUKaHHSA HeBENMKMX KHOMOK 3 BOKiB.

BcrasTe BuUnky npunagy B po3eTky.

7. TloknagiTe NPoOAyKTM B  3aBaHTaxyBalbHY
TpyOKy 1 MOBINbHO MPUTUCHITL LUTOBXa4yeM.
He poknagante HagMipHuWx 3ycunb  npwu
NPUTUCKaHHI.

8. BwbepiTb NOTPiGHY LWBMAKICTE 3a AOMOMOroK
perynatopa. HaTUCHITE i yTpUMynTE KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMMKaHHS, o6 3anycTutu
npouec nogpibHeHHs. [Ons nogpibHeHHs Ha
MaKCMMarbHiA LBMAKOCTI Ha KOPOTKMIA 4Yac
HaTuCHITb kHonky TURBO.
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LI._l,o6 BUMHATM Onopy Ana HOXIB 3 Hai Benuka yawa (1250 mn) (noapibHeHHs)
nicns BUMKOPUCTaHHA, MOTArHITL il ABOMa
nanbUsMM sIK MOKa3aHo Ha man. 3. Mpopykt | Makcu- Yac MiarotoBka
MyM 06po6ku
NOPAAU M'sco 500 r 10 cexk. 1~2 cm
. BukopuctoByinTe TepTKy ANS Hapi3kM MOPKBM, TpaBu 100 r 8 cek. /
KapTonsi i CXOXUX NPOAYKTIB. § Fopixu, 300 1 10 cex. /
. Hacagky ans wartkyBaHHA BMKOpucTante Ans P
Hapi3kn MOPKBW, KapTonmi, KamnycTu, OripkKiB,
Ll,yKiHi n nyka. CVIp 200r 10 cek. 1~2 cm
. BukopucTosyiiTe CBiXi NPpOAYyKTH. Xni6 1601 8 cex. 1~2 cm
. He Hapisynte npogyktu Ha 3aHagTo ApibHi
LumaTKv. 3anoBHIONTE 3aBaHTaxyBarlbHy TPyOKy Tyx 300r 8 cex. 1~2 om
piBHOMIpHO, W06 NpogyKT! He BuMaganu 3 Hei MeunBo 300r 8 cexk. 1~2 cm
nig yac pobotun kombariHa. M'siki 400 1 10 cex. 1~2 om
pykTH
KPULWLKA ONA 3BEPIFTAHHA Mya v
HACAHOK (F) Bopa 300r
Konn npunag He BUKOPUCTOBYETbCH, KOpMyC 3 Opix- 10r
OBWIYHOM, BiHYMK i OneHgep moxHa 36epirat B oxoBa 10 cek. /
cneuianbHUX rHi3gax B KPULLLi YaLli SK nokasaHo Ha 3akBacka
man. 3. Llykop 101
Yac i KinbkicTb, BKasaHi B Tabnuui, € Cinb 10r
npUoNU3HMMM W 3anexartb Big HAKOCTI
NPOAYKTIB | Balunx nepesar. Benuka 4awa (1250 mn) (waTkyBaHHA/TepTKa)
Yawa nopgpi6HoBaya 06'emom 500 mn MpoaykT | Makcu- Hac MiaroToska
- MyM 0bpo6ku
Mpoaykr | Makcu- Hac Miproroska Kaptonns | 500 r 60 cek. 3a po3mipom
MyM 0bpo6ku Tpy6KN
M'aco 250 8 cek. 1~2¢cm Mopksa | 500 r 60 cex. 3a poamipom
Tpasu 50r 8 cek. / Tpy6KM
[opixu 100r 8 cexk. / Oripku 500 r 60 cek. 3a po3mMipom
Cwup 100 r 5 cek. 1~2 cm TPyOKu
Xni6 80r 5 cek. 1~2 cm .
TyK 150 r 8 cex. 1~2 oM OYULLEHHA U OBCITYITOBYBAHHA
Meunso 150r 6 cex. 1-2cm LLlo6 YHMKHYTM ylUKOAXEHb npunagy He
M'aki 200r 6 cek. 1~2 cm KOPUCTYUTECA arpeCUBHUMMU PO3YMHHMKAMM
hpyKTU a6o abpa3suBHMUMM umMCTAYMMKU 3acobamu npwu
OYMLLEHHI.
Myka 350 r
Llykop 81 10 cex / Mepen ounLLEHHSM Npunagy BUAMITL BUSIKY 3 PO3ETKM.
Cinb 8r 1. BumuinTe Hacagku W KpWLKK Mig CTpyMeHeM

BOAMW, HE BUKOPUCTOBYHOUM abpasnBHUX ry6ok
abo Mmuoumx 3acobis. icns o4nLeHHs nocTaBsTe
BMMUTI [eTani BepTukanbHO, o6 cTekna Bcs
BOZAAa, Lo noTpanuna BcepeaunHy.
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He 3aHyplonTe GneHgep i Kpuwku y Boay,
OCKiNMbKA Le MoXe MpuBeCTM A0
NOCTYNOBOro BUMUBAHHSA MacTuna 3 NiALWMUNHUKIB.

Kpuwikn i kopnyc 3 ABUFyHOM He MOXHa
MWUTU B NOCYAOMUMHIN MaLLWHI.

2. Mwunte KOHTEMHEepMU N BiHYMK B TEMMiA MUIbHIN
BOA.

Yci 3HiIMHI YacTMHM MOXHa MUTU MUITBHOIO

BOAOHO, MiCNsl YOro iXx HeobxiAHO peTenbHO
CnonocHyTH i npocywuTun. Mpu HeoGXxigHOCTI Ansa
OYMLUEHHS Yawi KOpPUCTyWTecs LiTKol 3
HENITIOHOBORO LLIETUHOIO.

3. TlpoTpiTb Bnok ABUryHa BOMOrOK CEPBETKOHO.

4. HekoB3Ha OCHOBa B HWKHI YacTWHI yalli
3HiMaeTbca | mueTtbecA. [lepen  HacTynHUM
BVKOPUCTaHHAM KoMbanHa 060B's13K0BO
BCTaHOBITb HEKOB3HY OCHOBY Ha MicLe.

5. PeTenbHO NpocyLiTb BCi 3HIMHI YaCTUHW.

NMOPALA

[1nsi LWUBMOKOTO OYMLLEHHS B NPOMiXKKaxX Mixk 06pobkoto
pi3HMX MPOAYKTIB 3anoBHITbL NoapibHoBaY abo valuy
KombaiHa Ha MNOMOBMHY BOAOH, BCTAHOBITb HOXi
N 3aKpiniTb KOpNyc 3 ABWIYHOM Ha KpuLluli 3rigHO 3
OnMcoM npoLiecy 36MpaHHsi npunagy, noTiM 3anycTiTe
npunag Ha Aekinbka CekyHa,.

3AXUCT AoBKIniA
YTUNI3AUIA NAKYBAINIbHUX MATEPIATIB

E YaCTMH NaKkyBaHHA  cnig  MigXoAuTH
BiANOBIganbHO, OOTPUMYHOUUCH LiHOUNX
3aKOHOAABYUX HOPM.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX MPUNAAIB

MakyBanbHi matepianu nignaratots 100%
nepepobui 1 MNO3HayeHi BiANOBIAHUM
cumBonom (*). OTxe o yTunisauii pisHux

Mpw yTunisauii npunagy HeobxioHo 3abe3neunTn
HEMOXIUBICTb NOr0 BUKOPWCTaHHS, BiApi3aBLUN ApiT i
3HSIBLUM ABepLi 1 nonuui (3a HasBHOCTI), Wob AiTv He
MOrnu 3abpaTncs BcepeanHy, OnMHMBLUMCH B NacTLi.
@ Ller npynag BUrotoBneHun 3 matepianis,
wo nignaratoTe nepepobui (*) abo
E NMOBTOPHOMY BMKOPVCTaHHIO.
YTunisysat #oro cnig BiAnNoOBiAHO A0

MicLieB/X HOPM nepepobku Biaxoais.
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3a popatkoBol iHpopmadieto  womo  06pobku,
BiAHOBMEHHs ab0 nepepobkm NoBYTOBMX ENEKTPUHHNX
npunagis 3Bepranteca B  MiCLEBi KOMMETEHTHI
opraHu, MyHKTV 36opy Bigxoais abo marasuH, fe 6yB
KynneHun uen npunag,.

Llen npunag mae mapkyBaHHS BiANOBIAHOCTI BUMOram
€sponencbkoi anpektuem 2012/19/EU wopo Bioxoais
enekTPUYHOro N enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE).
Mpn npaBunbHIM yTUMi3auii uUboro npunagy Bwu
gornomaraete  3anobirtTm  HeraTMBHUM  Hacnigkam
ONst JOBKINNSA 1 340POB'A MIOAMHU, MOXIUBI Npu
nopyLUeHHi NpaBun yTunisauii Bigxodis.

CvmBon (*) Ha npunagi abo cynpoBigHMX
[OKYMeHTax BKaldye Ha Te, Lo Woro He
MOXHa BWKMZATX pas3oM 3i 3BUYAHUMU
nobytoBumn Bigxodamu, a cnig 3gasatv B

| . ) -

cneuianbHi MyHKTU 360py enekTpuyHoro 1
€neKTPoHHOro  obnapgHaHHs AN MoAanbLuoi
nepepooKu.

OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI

Llen npunag cnpoekToBaHWi, BUFOTOBMEHUA i

npogaeTbCcs  BIAMOBIAHO [0 BMMOr 3 Gesneku,

nepenbayveHnx HaCTyMHUMK €BponencekMMmn

OVpeKkTuBamu:

. Ovpextua 2006/95/EC w080 HN3BKOBOMBTHOMO
enekTpoobnagHaHHs

. OupekTtnea 2004/108/EC woa0 enekTpomarHiTHoi
CyMiCHOCTI

OMNMNOMOTIA

‘Fﬂepm Hi>XX 3BepHyTMCA no Jonomory:

. MepeBipTe, Y1 MOXHa CaMOCTIiHO BMPILWLXTN Npobnemy
(avB. “TlowyK i yCyHeHHs HecnpaBHocTen”).

. Y NpPOTUNEeXHoMy BUNaaky, 3BepHinCH ao

aBTOPM30BaHOI cnyx6u TexHi4Hoi [lonomoru 3a
TeneoHHM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiiHoMy
cepTtudikari.

| 3BepraiiTecs BUKIMIOYHO 4O YNOBHOBaXeHUX dhaxiBLiB.

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

mopenb MawuHu (Moga.)

cepiiHuih Homep (S/N) S/N 123456789

1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

w12

Indesit Company

Tpeba nosigoMuTH:

. TUN HECNPaBHOCTI;

. mMogens MawuHu (Mog.);
. cepiiHnii Homep (S/N).



KAYINCI3OIK H¥CKAYIAPDI
OKblJbIM, OPbIHAANYbI MAHbI3AbI

KypbinfFblHbl nanganaHbac OypobiH, [eHcaynblk neH Kayincisgik »eHe
KongaHy MeH KyTiM KepCeTy HyCKaymnblKTapblH MYKUAT OKbIN LbIFbIHbI3.
Byn Hyckaynapabl KeniH kapan Typy YLiH OHal Xepae yCTaHbl3.

CI3IH X8HE BACKANAPAObLIH KAYINCI3AOIN ©TE MAHbI3AbI

Ocbl HycKaynblK NeH KypbUIFbIHbIH, ©3iH4Ee dpKalwaH opblHAanybl TUIC
MaHbI3abl Kayinciagik eckepTynepi 6epineni

Bapnblk Kayincisgik eckepTynepi bIKTUMan Kayin-katepre KaTbICThbl
epekLue manimeTTepai 6epin, KypbinfFbiHbl AYPbIC KonaaHbay cangapbiHaH
OonaTblH XapakaT arny, 3akbiM KEenTipy XoHe TOK COFy kKayniH asanTy
XongapblH kepceTeai. Temenaeri Hyckaynapabl OyrmKbITnam OpbiHOAHbI3.
Ocbl Hyckaynap opblHAanNMaraH Xarganga kayin-katepnep TyblHAAYbl
MYMKiH. OCbl KEHeCTep MeH CaKTbIK Lapanapbl eneHbereH xarganaa,
OHaipywi agampapablH A KaHyapnapgblH KapakaTt anyblHa Hemece
MYRiKKe 3aKblM KenyiHe el xxayanTbl 6onmangbl.

Epecek agam Gakbinan TypmaraH kesae, 6yn eHimai 8 xxacka TonmaraH
B6ananap kongaHb6aybl Kepek.

8 xacka TonfaH ©Oananapfa XeHe [eHe, ce3dy HeMece akbli-oun
kabineti TemeH, 4 Bonmaca Taxipubeci MeH 6inimi koK agamaapra
OCbl KypbINfblHbI 6acka agam 6akbinan TypfaH Kesge faHa KongaHyra
6onagpbl. byn agamaapfra KypbinfbliHbl Kayincia Typae KongaHy 6orbiHLwa
Hyckama O6epinreH >aHe onap KypblfblHbl KongaHyfa KaTbICTbl
Kayintepai TyCiHreH >kafganpa, KypbinfbiHbl - KonpaHyra 6Gomnagbi.
bananaprfa KypbinfbiMeH orHayfa 6onmanabl. bananapra 6akbinaycbi3
KYPbIFbIHbI Ta3anayfa XaHe OfaH KbI3MET kepceTyre 6onmangbi.

MeTann >xysgep MeH OUCK eTe eTKip, COHAbIKTaH yCTafaH, TerewTi
BocaTkaH XeHe KypblnfblHbl Ta3anaraH ke3ge aca aban 6ony Kepek.
KypbInfFblHbl yCTaFraH HEMeCe TasanaraH Ke3fe, Xy3 KOCbIMLLanapbIiHbIH,
KeCeTiH XaKTapblH ©3iHi34eH api KapaTbIn yCTaHbI3.

Kes kenreH KkosranatblH 6esniktepre TUMEH;3.

OHIMHIH KONOAHY MAKCATbI

Ocbl KypbInfFbl TEK TYPMBICTBIK XaFganaa KongaHblnyra apHanfaH. byn
OHIM KOMMepUMAnbIK XaFganaa KongaHblnyFa apHanMaraH. OHaipyLi
Dackapy anemMeHTTepiH gypbIC KongaHbayra Hemece oypbiC opHaTnayfa
XayanTbl 6onyaaH myngem 6ac Taptagbl.

E  hotpoint.eU  —
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« ABAW BOJIbIHbI3: Kypbinfbl CbIpTKbl TaliMepMeH Hemece 6Gernek
KalublKkTaH Backapy »xynecimeH backapblnyfa apHanmMaraH.

*  KypbinfbiHbI CbipTTa KongaHb6aHbI3.

*  Kypbinfbl ilWiHOE HEMECE XaHblHAA XXapbiffbll S TYTaHFbIW 3aTTapabl,
MbiCanbl, aspo3ofb GannoHaapbiH CcakTayfa, coHganm-aKk GeH3uH A
Gacka TyTaHfbIlW 3aTTapabl KoloFa 6onmManabl: KypbiifFbl 6ankaycbiaga
KOCbINFaH Xarganga, epT WbIFybl MYMKIH.

OPHATY

« XXeHpaey XyMbICTapblH 6HAIPYLUI HYyCKaynapbl MeH XeprinikTi kayinciagik
epexenepiHe caunkec OinikTi mamaH aTkapybl Tuic. [MargananyLbl
HyCKaynbIfblHOa epeklle KkepceTinMereH 0onca, KypbUiFbiHbIH, ewwbip
GeniriH XxeHaeyre Hemece aybICTbipyFa 6onvangbi.

*  OpblHgayxymbicTapblH6ananap atkapmaybl Tic. KypbinfblHbl OpHATKaH
Kesge Gananapgbl aynak ycTtaHbl3. KypbinifbiHbl OpHaTbIN KaTKaH
Kesfe XeHe ofaH KeWiH kanTama martepuangapblH (NnacTtuk kanTap,
nonuctmnpon Geniktep, 1.6.) 6ananapaaH aynak ycTaHbl3.

*  KypbinfblHbl KanTamagaH LblFapfaHHaH KewuiH, OfaH TacbiMangay
KesiHOe 3aKkblM KeriMereHiHe Ke3 XeTkisiHi3. [Mpobnemanap 6onfaH
Xafganga, caTylublFa HEMeCe eH,XKaKblH XXepaeri caTygaH KeriH kongay
KepceTy KblaMeTiHe xabapracbiHbI3.

* KypbinfbiHbl OpHaTKaH ke3ge Gananapabl aynak yCcTaHpl3.

* OpHaTy XyMmbICTapbiHa Kipicnec OypblH KypbIfiFbiHbI TOKTaH axXblpaTy
Kepekx.

* OpHaty KesiHOe Kypbinfbl KyaT kabeniHe 3akblM KenTipMEenTiHIHE Ke3
KETKI3IHi3.

*  KypblifblHbl OpHATY npoueaypackl adkranfaHHaH KeniH faHa KOCbIHbI3.

TOKKA KATbICTbl ECKEPTYJIEP

* HomuHangbl cuvnatTap TakTacblHOarbl KepHey YWiHi3geri KepHeyre
COMKEC KereTiHiHE KO3 XKEeTKi3iHi3.

* HopmaTtuBTik Tanantapfa CeWKec, Kypbiffbl >Xepre TyWbIKTarnfaH
po3eTKara KOCbISybl KEPEK.

*  KypbUifblHbIH, anblpbl OekiTinreH 6onca aHe on poseTkara gan
Kenmece, GinikTi MamaHfa xabapnacblHpI3.

*  ¥3apTKblll cbiMaapabl, bGipHelwe poseTkaHbl HeEMece aganteprepai
kongaHyfa 6onmanabl. KypbinfFblHbl KalblkTaH 6ackapy MyMKiHAir 6ap
poseTkara xanfayra 6onmangbi.
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» KopnycbiHa opHaTbIfifaHHaH KeriH KyaT kabeniHiH y3bIHAbIFbl KYPbINFbIHbI
po3eTKara Xarrayfa XeTKinikTi 6onybl Tuic.

» Kyat kabeniHeH ycTan TapTnaHbI3.

« Kyat kabeniHe 3akbiM Kerice, OHbl Aon coHAawn kabenbre aybICTbIPY
Kepek. KyaT kabeniH Tek eHAaipyLUi Hyckaynapbl MeH >|<epr|nn<T| Kayincisgik
epexenepiHe carkec BinikTi MamaH aybICTbIpybl TUIC. YBKINeTTi KblaMeT
opTanblfbiHa XxabapnachblHpl3.

» Kyat kabeni Hemece anblpbl 3aKbiMaanfaH, OYPbIC XXYMbIC iICTEMENTIH
Hemece 3akbiMAanfaH s KynafaH KypblfbiHbl NanganaHyra 6onmangbi.
Kyat kabeniH Hemece amblpabl cyfa canmaHbi3. Kabenbai bICTbIK
beTTepre TUrisdeHis.

»  KypbiifblFa EeHEHIH Ke3 kernreH cy 6eniriH Turisyre Hemece KypblffblHbI
XanaH asik nanganaHyra 6onmangpl.

ANEKTP KOCbIIbICTAP

PoseTtka / anbip
BekiTinreH anblp po3eTkara gon Kenimece, caTydaH KeriH Korgay kepceTty
KbI3MeTiHe xabapnachin, KOCbIMLLA HyCKay anbiHbl3. Alblipabl 63 KYLUiHi30eH
aybICTbIpyfa ThipbiCNaHpbI3. byn npouenypaHbl eHAIpyLi Hyckaynapbl MeH
afbiMdarbl CTaHOAPTTbl Kayinci3aik epexenepiHe cankec GinikTi mamaH
opblHAayb! THiC.

AO¥PbIC KONOAHY

* KypbinfbiHbl NarganaHbac 6ypbiH, 6apnblk 6enwekTep MeH Kaknakrap
opblHAApbIHA MbIKTan BeKITINreHiHe KO3 XEeTKI3iHi3.

* bBekKiTKiluTep eKi KbICKbIL OpPHbIHA KymnbinTanybl TUIC, aUTnece MOTOpP
avHanfanga Terewl Kaknakwach! a anHasbin KeTyi MyMKiH.

+ KaknakLaHblH, KynbinTay MexaHu3MiH e3repTyre speKkeT xXacaMaHpl3.

*  KypbiifbliHbl Genwektemec OypblH OHbl ©LWipin, Xy3aepi ToMbifFbIMEH
TOKTaraHLUa KYTiHi3.

* TerewTiH iWwiHaeri Ke3 KenreH 3aTTbl TOKKEH Ke3ae Xy34ep >KMHaFbIH
anbin OTbIPbIHbI3.

 KonmeH Tafram canywbl 6o0nMaHbi3. OpkawaH TaFam UTeprilliH
KONAaHbIHbI3.

E  hotpoint.eU  —
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KypbinfFbl  XXYMbIC iCTen TypfaH Ke3de OHblH  CaHblnayblHa
caycakTapblHbI3abl Hemece Gacka 3atTapgbl canmManpld. CaHpinayga
Taram Typbin Karnca, OHbl UTEpIn Xibepy YLWiH TaFam UTEpriLiH HeEMece
Dacka XeMmic A KeKeHICTi kongaHbiHbI3. byn sgic HeTwke Gepmece,
KYPbINFbIHbI ©LUIpIN, KanfFaH TaFramabl anbin Tactay YWiH KypbiffbiHb
OernLeKkTeHi3.

¥cakTtan waby KocbiMLanapblH KongaHfaH Kesge eTe KaTTbl Tafam
(MbICansbl, KaTThbl LWIOKONAA), My3 HEMEece My3aaTbififaH Tafram canyLubl
oonmaHbI3.

AyblIp XapakaT any Hemece brneHaepre 3akbiM Keny kayniHe xxon 6epmey
YLLUiH, BneHaepai nanganaxnfaH kesae KongapbliHbi3 6eH ac KypanaapbiH
blAbICTaH aynak ycTaHbl3. Kypbinfbl eLwwin TypFfaHaa Kblpfblll KOngaHyra
oonaapbl.

Aban 6onblHbI3, cebebi ac yn kombanHbIHa Hemece GneHaepre bICTbIK
CYMbIKTBIK KyMbIIFaHAA, KeHeT OynaHy cangapblHaH Ofl KypbifbligaH
aTKblnaybl MyMKIH.

TA3AJIAY XKXOHE KbISMET KOPCETY
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Taszanay Hemece KbI3MET KOpPCETY XXyMbICTapblHa Kipicnec OypbiH
KYPbINFbIHblI TOKT@H aXblpaTy Kepex.
BymeH Tazanarbiw abablKTbl KongaHyLbl 6onmaHbI3.



BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAIKTEP

Bipre 6epineTiH KocbiMwanap Moaernbre
Kapau ap Typni 6onybl MyMKiH

XKbingamablKTbl peTTey TeTiri
KOCY/BLWIPY Tynmeci
Typ6o Tynmeci

MoTop 6Geniri

Bynray KocbiMLuach!

CrakaH

BrneHpep KocbiMLLachl
Taram uTepriw

. Cakray Geniri

10. Ac yi komBaiiHbIHbIH Kaknaklwachbl
11.  Cany TyTiri

12. Ac yi KoMBaHbIHbIH, MbILak Xya3i
13. Ac yi koMBaWHbIHbIH TereLwi
14. ¥caktan TyparbiLl

15. Ipinen kecy xy3y

16. ¥cakrtan Keckiw

17. Ipinen TypafbiLu

18. KysgepaiH Tiperi

19. LWankbiw kaknakwacsl

20. LankbIw nblwarbiHbIH XY3i
21. LWankbiw Terewwi

©COENOOAWN =

KIPICTE

Bi3aiH eHiMai caTbin anfaHbIHbI3Fa anfbic Gingipemis.
Conaviwa, TMiMai api eHiMainiri )ofapbl KypbIfFbIHbI
TaH4aabIHbI3.

Ocbl naiiganaHy HyckayrbiFbl op Typni Moaenbaepre
apHanfaH. CypeTTepi 6Gap 6eTtepoe op Typni
MoZienbAepre xacarfaH LWonyabl kepyre 6Gonagbi.

KypbInfbiHbl OypbIC KOnAaHyfa KaTbICTbl Hyckaynap
opblHOanvaca, eHaipywi ewbip 3ananfa xayanTbl
6onmanapl. lMapganaHy HyckaynapblHga ap Typni
Mofenbaep cunatTanybl  MYMKiH: Ke3  KemnreH
anblpMaLLbINbIK aHbIK KepceTineai.

ANFAWL PET MNAWOANAHBAC
B¥PblH

KypbinfbiHbIH - ChIPTbIHAA KUHAmbIN KanFaH Gonybl
MYMKiH WaHabl abannan cypTin anbiHbi3. Kypfrak
LybepekneH CypTiHi3.

OHIMAI KONAAHY
BNEHOEP KOCbIMLUACHDI (A)

KonpaHy bIHFannbl xeHe OGackapy pen

6onybl YLiH, KYpblIfbl MOTOP XYMbICbIH
bany 6acrtatbin, oAaH KeWiH TOMbIK apanacTbipy
KyaTblHa XKeTKi3eTiH BAAY BACTATY
OYHKLUUACBIMEH xababliKkranfaH.

BrneHgep KocbiMLIACh! CYMbIKTbIKTap MeH KekeHicTepai
apanacTbipyfa Konawrbl.

1.  BneHgep kocbiMLWackiH MOTOp GeniriHe opHaty
VLUiH, OHbl afblTNaHbIH, CON >X8HEe OH, XXafblHAarbl
eki LWafblH TyMMe CbIPT €Tin OpHaTblFaHLwa
nTepceHi3 6onfaHbl.

2.  XewmicTepgiH KabblH aplwbin, odaH KeuiH
KiLwiripim Kpinbin TypaHel3. OpgaH KewiH Xemic
DenikTepi MeH KeKeHiCcTepai CTakaHFa canblHpbI3.
Bipkenki anHanyabl >XeHingeTy VWiH opeTTe
6ipa3 cy kocbinagbl, kebiHece TafaMm MeH Cy
apakatbiHacbl 2:3 6onagbl. Kocna menwepi
KEeCeHiH, eH yrnKeH kenemiHeH acnaybl THic.

3. KypbinfblHbl po3eTkara KOCbIHbI3.

4. Kon 6neHgepiH TaFamfa TOMEHAETIMN, KaXeTTi
XKbiNAaMablKTel  TaHday YLWiH KblngamablKTbl
petTey TeTiriH 6ypaHpi3. ON/OFF TyrmeciH 6acbin
TYpPbIHBI3, coHaa GneHaep Aepey apanacTbipa
GacTangpl. Korapbl XbingamablkneH apanactbipy
ywiH TYPBO TyiimMeciH a3 yakbIT KonaaHbIHpI3.

B¥NFAY KOCbIMLUACHI
Mmoaenbaepae) (B)

(Tek kenbGip

Bynfayblll  HeriziHeH kpem OynFay, KymbIpTka
aKybl3blH KemipTy, allblfaH KkaMmblp >KoHe AalblH
KocrnajaH >xacanaTblH TopTTapabl apanacTbipy YLUiH
KonaaHblnagbl.

1.  Bynray KocbiMLackiH MoTop GeniriHe opHaTy YLUiH,
OHbl arblTNaHbIH COM >KoHEe OH, XarblHAafbl eki LaFblH
TYMME CbIPT €TiN OpHaTbINFaHLLA UTEPCEHi3 GorFaHbI.

2. Tafampabl cTakaHfa canblHbI3.

KypbInfblHbl po3eTkarFa KOCbIHbI3.

4. bynfay KocbiMWAacbiH TafamFa TeOMEHZETIMN,
KaXKeTTi XKblNAamabIKTbl TaHgay YLLiH
XblNAamablKTbl peTTey TeTiriH 6ypaHbiz. KOCY/
OLWIPY TyimeciH 6Gacbkin, yctan TypbiHbI3,
coHfa GynFay KocbIMLLACk! Aepey apanactbipa
GacTtangpl. Xorapbl kbingamgplikneH 6ynray
ywiH TYPBO TyMeciH a3 yakbIT KonfaaHbIHbI3.

w

BynfaybIWTbl TOKTayCbi3 2 MUHYTTaH acTam
KongaHyfa 6onmangbl.

hotpoint.eu
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LWABY KOCbIMLIACHI
mogenbaepae) (C)

(tek Kenbip

LWankbIw eT, ipiMwik, nuas, wen, capbiMcak,

co6i3, rpek XaHfarbl, OpMaH XaHfarbl, Kapa
epik, T.6. CUSKTbl KaTTbl TafampapAbl LlWabyfa
KepeMeT Konaunbil.

My3 TeKkwenepi, Xynap XaHfafbl, Kode
[oHAepi XaHe AdHAI AaKbingap CUAKTbl aca
KaTTbl TaramMaapAabl WabyFa 6onmanabl.

1. TnacTtuk KanTbl Xy34eH abaiinan LWeLlin anbiHpI3.
Mblwak >ky3iH TerewTeri icTikke KenTipin 6ekiTiHi3;
nbiLak Xy3iH apkallaH UHrpeaMeHTTepai kocnac
OypbIH GekiTy Kepek.

3. Tarampgpl kiwi Geniktepre Typan,
Terewke carnblHbI3.

onapabl

KypbInfFbl )KYMbICbIH XXeHinaeTy ywiH 6ipa3
Cy KOCy Kepek.

Kocna menwepi TerewrTiH
KernemiHeH acnaybl Tuic.

eH  YrKeH

»

KaknakLuaHbl >xabblHpI3.

5. Mortop GeniriH Terew kaknafblHa OpHaTy YLUiH,
OHbl afblTNaHblH COMl X8HE OH >KafblHAafbl
eKi lWafblH TyMMe CbIpT €Tin OopHaTblfaHwa
nTepceHi3 bonfFaHbl.

6.  KypbInfblHbl po3eTkara KOCbIHpI3.

7. KaxetTi XKbIAAMAbIKTbI TaHgay YLUiH
XblngamablKTel peTTey TeTiriH 6ypaHbis. KOCY/
OLWIPY TynmeciH 6achkin, ycTan TypbiHbI3, cOHAA
KocbiMlWa fAepey waba 6Gactangbl. >Korapbl
XblngamabikneH eHaey ywiH TYPBO TynmeciH
a3 yaKbIT KONAaHbIHbI3.

8. KocnaHbl Teknec OypblH Nbilwak Xy3iH anbin

Tacray Kepek.

Kattbl Taramfa ToKkraycbida 10 cekyHATaH
acTam KonpgaHyfa 6onmMangbl.

AC YU KOMBAWHbI KOCbIMLLACHI
(Tek kenbip mogenbaepae) (D-E)

Ac yin kombBalHbl KOCbIMLIACHIH LIAMKbIW PeTiHAe
KONMAaHy YLUiH MblHa Hyckaynapabl OpbIHOAHbI3:

1. AngbiMeH, TaWfbi30alTbiH CakMHa TerewTin
TyGiHe BekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

2. Tblwak Xy3iH TerewuTeri icTikke KenTipin 6ekiTiHi3;
nblllaK Xy3iH apkallaH MHrpeaneHTTepai kocnac
OypbIH BekiTy Kepek.

3. Taramgbl kiwi Geniktepre Typan,
TereLuke carnbiHbI3.

onapabl
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KypbInfbl )KYMbICbIH XeHingeTy ywiH 6ipa3
cy KOcy Kepek.

Kocna wMmenwepi TerewrTin
KenemiHeH acnaybl THic.

€H YIKeH

4. KaknakwaHbl cypeTTe kepceTinreHaen OpHblHa

GekiTinreHwe cafaTt TiniHe Kapcbl GarbiTneH
BypaHbI3. 1
Taram wuTepriw KaknakTafbl KOpMycCblHa

Aypbic GekKiTinreHiH TekcepiHis.

5.  Mortop GeniriH Terew kaknafbiHa OpHaTy YLUiH,
OHbl afbITMaHbIH COM >X8He OH >KaFblHAafbl
eKki WafblH TyMMe CbIPT €Tin OpHaTblNFaHwwa
nTepceHis GorraHbl.

6.  KypbinfblHbl po3eTkara KOCbIHbI3.

7. KaxerTi XKbINAamabIKTbl TaHgay YLiH
XblNAamablKTbl peTTey TeTiriH 6ypaHbiz. KOCY/
OLUIPY TyimeciH 6acbin, ycTtan TypbiHbl3, COHAA
KocbiMwa pJdepey waba 6Gactangpl. Kofapbl
XbingamablkneH eHgey ywiH TYPBO Tynmeci
a3 yakbIT KOngaHbIHbI3.

8. KocnaHbl Teknec OypbliH MblWak Xy3iH anbin
Tacray Kepek.

KatTbl Taramfa TokTaycbi3 10 ceKyHATaH
acTtam KongaHyfa 6onmangbl.

Ac Yy KoMbBalHbl KOCbIMLUACBIH TypaFbiLL/KECKILL

XancblpMameH KongaHy YLWiH MblHa Hyckaynapgbl

OpbIHAAHbI3:

1. AngbiMeH, Taunfbi36alTbiH  TYFbIP
TybiHe BekiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

2. KaxeTTi )ancblpMaHbl Xy3gep TiperiHe cypeTTe
KepceTinreHaen 6ekiTiHi3. 2

3.  TipekTi TerewTiH TyGiHAeri iCTikke canblHpbI3.

4. KaknakwaHbl cypeTTe KepceTinreHaen OpHblHa

TerewTiH,

GekiTinreHwe cafaT TiniHe Kapcbl GarbiTneH
BypaHbI3. 1

BekiTkiwTep exi KbICKbILL OpHbIHA
KynbinTanybl Twuic, anTnece MoTop

aHanfaHpga Terew Kaknakwacbl Aa avHanbin

KeTYi MYMKiH.

5. Motop 6GeniriHi{ acTbiHfbl KafblH  Terew
KaknaFblHOafFbl CaHpblnayFa cany YLWiH, OHbl
afblTNaHblH COJ XX8HEe OH, XXafblHAaFbl €Ki LaFblH
TYWMeE CbIPT €TiN OpHaTbIfIFaHLWa UTEPIHi3.
KypbInfbiHbl po3eTkara KOCbIHbI3.
7. Tafampabl cany TyTiriHe KOWbIN, TaFam UTepriuneH
akblpblHAAN UTepiKi3. Kywrten ntepmexis.
8. KaxerTi XKbINAaMabIKTbl TaHgay

2
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XKblNgamabIKTbl peTTey TeTiriH 6ypaHblid. KOCY/

OLIPY TynmeciH 6acbin, ycran TypbiHpI3, coHAa Ynken Terew (1250 mn) (waby)

KocbiMla faepey wWwaba 6Gactanabl. Korapbl Taram | Makcu- | XKymbic HanbiHpay
XblngamabikneH enaey ywin TYPBO TyiiMeciH Manabl YaKbITbl
a3 yakbIT KOnAaHbIHbI3. er 500 r 10¢c 1-2 cm
KonaaHbIn GonrFaHHaH KeitiH Xy3aep TiperiH wen 100 r 8¢ !
any ywiH, cypeTTe KepceTinreHaenh eki xaHrak, | 300r 10¢c /
caycakrneH TapTbiHbI3. 3. MUHAOanb
KEHECTEP ipimwik | 200 r 10c 1-2cm
. HaH 160 r 8c 1-2cm
. Typay xafblH cabi3, KapTon >oHe OfaH ykcac
Taramaap YLLiH KonaaHbIHbI3. nus3 300t 8¢ 1-2cm
. Kecy xafblH cabi3, Kbipblkkabar, kusip, kagi xaHe neyeHoe | 300 r 8¢ 1-2cm
NMA3 YLWIH KONAaHbIHbI3. wymcaKk_ | 400 r 10 ¢ 1-2 cm
. TypbIn KaNMaraH UHIPeaNEHTTEP KOnaaHbIHbI3. Kemic
. Tarampabl eTe ycak Kbinbin kecnexis. Cany TyTiriH
Gipkenki TonTbIpbiHbI3. CoHAa, eHaey kesiHae ¥H S00r
TaFaMm CbIpTKa TerinMengi. Cy 3001
- AwbiTkbl | 10T 10¢ /
CAKTAY XYUECI (F)
KaHt 10r
KonpaHbaraH ke3ge  anbliHOanbl  e3ekTi,  Oynray Tya 10T

KOCbIMWIACbIH ~ X8He  Motop  OeniriH  cyperTe
KepceTinreHaen TereLl KaknafbiHAa caktayra 6onagebl. 3.

KecTepmeri yakbITTap MeH Menepnep Ynken Terew (1250 mn) (kecy/yry)

wamasnaHbIn GepinreH, onap Taram Makcu- XKymbic HanbiHpay
MHrpeaneHTTepaAiH canacbliHa Hemece Manasbi yaKbITbl
KanayblHbI3Fa Kapau ap Typrni 60omnybl MyMKiH. KapTon 500 r 60 G Cany
caHplnaybl
500 mn waby Terewwui apkpinbl
= canyfa
Taram Makcu- XKyMmbic DanbiHpay Xapamab!
mangbl YaKbIThl
Cabi3 500 r 60 c Cany
ET 2501 8c 1-2 cm caHpinaybi
LWen 50r 8¢c / apKpinbl
canyfra
YKaHrak 100 r 8c / *apamgbl
IpimLuik 100 r 5¢ 1-2 cm Kusip 500 1 60 ¢ Cany
HaHn 80r 5c 1-2 cm CaHblnaybl
apKbInbl
Muas 150 r 8c 1-2cm canyra
MeyeHbe- | 150 T 6¢c 1-2 cm Kapamab!
nep
XKymcak | 200 r 6¢c 1-2 cm
xemic
¥H 350r
KaHT 8r 10c /
Ty3 8r

E  hotpoint.eU  —

75



TA3AJIAY XXSHE KbI3MET KOPCETY

KypbinFbiHbl  3aKkbiMpamay YLWiH TasanaraH
Ke3pe ellkaHaan KyLUTi epiTKiluTep He Xemiprilu
TasanarbIL 3aTTap KonaaHylbl 60fMaHbI3.

Tazanamac 6ypbiH KypbinFbiHbl pO3eTkagaH axbipaTty
KaXxer.

1. bBreHpgep KocbiMwWanapbl MeH Kaknakwanapgbl
KeMiprill Tasanafblll 3aTTap HEMece >XYFblLl
3aTTap kongaHbam cy arblHblHAA KYbIHbI3.
TasanafaHHaH KeMiH iLliHe Kipin KeTKeH Cy arbin
KeTYi YLWiH onapapl TiK KOWbIHbI3.

BrneHgep MeH Kaknakwanapgbl —cyfa
canmMaHbI3, cebebi MolbIHTIpekTepaeri Man
yaKbIT eTe WanbinbIn KeTyi MyMKiH.

Kaknakwanap meH MoTop 6eniri biabIC Xyy
MaluuHacbIHAA XyyFa Kenvengi

2. blgbictap mMeH OGynFaybiWThl Xbibl cabblHAbI
Cy[a XYbIHbI3.

AnblHaTblH Gapnblk OenwekTepai Xbinbl

cabblHAbI cyAa XKybiM, Xakcbinan LWanbin,
kenTipyre 6onaabl. Kaxert 6onraHaa, keceHi Tasanay
YLWWiH HEMNMOH KbUSILLAKTbI LWeTKa KoNAaHbIHbI3.

3. Motop 6eniriH AbIMKbIN LWyGepeKneH CypTiHi3.

4. TerewTiH TYOiHOEr TaWFbI3baiTblH TYFbIpAbI
anbin, Tasanayra Oonagbl. OHbl  KaWTagaH
KongaHbac OypbIH MbIKTan OpHbIHA
OpHaTbIfFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

5.  AnbiHGanbl 6enwekTepai )akcbinan KenTipiHi3.

KEHEC

©HOey opeKeTTepiHiH, apacbliHAa Te3 Taszanay YLiH
LIankbILW Hemece ac yin kombaiHbl TereLliH xxapTbinan
CcyFa TOMTbIPbIN, nNavpanaHy Typanel Genimae
cunatTanfaHaan LWankblLL XXy3ai TereLke xaHe MoTop
GeniriH Kaknakwara opHaTtbin, wWwaby ¢YHKUMSCHIH
BipHeLle cekyHaKa KOCbIHbI3.

KOPLLAFAH OPTAHbI KOPFAY
KANTAMA MATEPUANOAPBIH TACTAY

KantamaHblH 8p Typni  GenikTepiH

TacTaraHda >kayankepLuinik TaHbITbIM,
KOKbIC TacTayfa KaTbICTbl >ePrinikTi opraHAapAblH
epexenepiH yCTaHy Kaxer.

Kantama matepuanbiHbiH 100% kanta
eHAeyre 6onagpl XaHe on kavWTa eHaey
TaHbacbIMeH (*) 6enrineHreH. CoHAbIKTaH
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TYPMbICTbIK K¥PbINFbINAPObI KOKbICKA
TACTAY

KypbinfbiHbl KOKbICKa TacTaFaH kesge kKyaT kabeniH
KMbIM, OHbl KOMAAHbIIMAWTbLIH  KyWre KemnTipiHi3,
coHpav-ak Gananap iWwiHe kipin, wWblFa anvan
Kanmaybl YLWiH ecikTepi MeH TapTnanapbiH (6ap
bonca) anbin TacTaHpI3.

@ Byn Kypbinfbl KaviTa eHaeyre 6onatbiH (*)
Hemece kawWTa KompaHyra 6onaTbiH
E mMaTtepuangapaaH xacanfaH. OHbl KOKbIC
TacTayfa KaTbICTbl XeprinikTi epexxenepre
CoWKec TacTaHpI3.
TYPMbICTbIK 3MEKTP Kypbinfbinapabl eHaey, KannbiHa
KenTipy >xeHe KaviTa eHAey Typarnbl KoCbiMLLIa aknapaT
any YLWiH, Ky3blpfbl XeprinikTi opraHfa, TYPMbICTbIK
KOKbICTbI )XMHAayMeH aiiHanbICaTblH KbI3METKE HeMece
KYPbINFbIHbI CaTkaH AyKeHre xabaprachiHbI3.

Byn  KypbiiFbl  9MeKTP  XeHe  3NEeKTPOHAbIK
KypbinFeinapablH (WEEE) kangblkTapbliHa KaTbICTbl
2012/19/EU  Eypona  pgupekTMBacbiHa  ColKec
GenrineHreH.
Ocbl eHiMHIH [ypbIiC TacTanyblH kamMTamacbl3 eTy
apKbibl OCbl BHIMHIH, AYpbIC TacTanMaraH Xarganaa
KopLlafaH opTa MeH ajam [eHcaynblfblHa TUri3eTiH
Kepi 8CepiHiH angblH anyfa KemeKTececis.
OHimaeri Hemece inecne kyxattamagarbl (*)
TaHbacbl 6yn eHiM kagiMri TYPMbICTbIK KOKbIC
CUSAKTbI TactanmMan, ANeKTp XoHe
3MNEeKTPOHAbIK XababIKTbl KanWTa eHAeyMeH
anHanbIcaTblH TUICTI XXWHAy opTanblfbiHa
Tanchlpblnybl TWIC ekeHiH 6ingipeni.

Ew6ip opama matepuansl
TaramFa TUMeYi Kepek.

COUKECTIK MaNIMAEMECI

Byn kypbinfbl MbiHa Eypona pupekTvBanapbiHbIH,

Kayincisgik TananTapblHa cal )obanaHfaH, xacanfaH

XX8He TaparTbIfiFaH:

. TemeH kepHeyni xabablk Typanbl 2006/95/EC
AMpeKTMBachI

. OneKkTpMarHuTTIK ynnecimainik
2004/108/EC ampektusachbl

Typansl



COUKECTIK MaNIMAEMECI

Byn Kypbinfel MblHa Eypona aupekTuBanapbiHbiH

Kayincisaik TanantapbiHa cau xobanaHFaH, xacarnfaH

KOHe TapaTbifFaH:

. TemeH kepHeyni xabablk Typansl 2006/95/EC
OMpeKTMBachl

. OneKkTpMarHuTTIK yvnecimainik
2004/108/EC gupekTtnBachl

Typansl

KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTbIHyLIbINAPbIMbI3Fa KbI3MET KOpCeTeMi3 XaHe
CEepBUCTIK KbI3BMETTI XXOFapbl AeHreae YCbiHyFa ThbipbICaMbI3.
Cisre KypbinfbIMEH OHAM XoHe Konmawnbl XYMbIC Xacayfa
MYMKiHAIK Gepy YLWiH e3 eHimaepimiaai y3aikcia xeTingipin
OTbIpyFa TbIpbICaMbI3.

KypbinfbiFa KyTim kepcety

KypbinfbiFa KyTiMm kepcetyre apHanfaH Hotpoint
Ariston ycblHaTbIH KypbU¥biHbIH  Professional
Kacion OyWbIMAApbIHbIH  Xemnici  KypbUNFbIHbIH
KongaHbIC Mep3iMiH y3apTaAbl XaHe OHbIH CbIHbIMN
Kany KayniH asaitagbl.

Professional kaci6u 6yibIMAapbIHbIH  kenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKLenikTepiH eckepe OTbIpbIn
)acanfaH. ©Himaep cana, 9KONOrus XaHe KonaaHy
kayincisgiri 6oMblHwWa  Eyponanbik  xofapbl
cTaHAapTTapAbl KaTtaH cakram oTtbipbin Utanuapa
xacanfaH. Tonbik aknapatTbl www.hotpoint-ariston.
ru Be6-canTbiHbIH “Kbi3ameT kepcety” 6GenimiHeH
KapaHbi3 aHe  KamnaHbi3gafbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbIKTapbl

©3 TyTbIHyLIbINAPbIMbI3Fa >KakblHblpakK Gony yuwiH webep
MamaHZapbiHbIH Xofapbl AeHrenaeri kaciov AanblHAbIFbl
MeH ainairiMeH epeKLIeneHeTiH KbI3MEeT KepceTy xeninepiH
KanbinTacTblpabIK.

Akay nanaa 6onfaH xarganaa

KbiameT kepceTy opTanbifbiHa Xxabapnacap angbiHAa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin Kepyre ThipbICbIHBI3 (“AkaynbiKTap
oHe onapabl Ty3eTy xongapbl” TapayblH KapaHbl3).

KbisameT  kepceTy opTanbifblHa — Keninaik  KyxatbiHAa
KepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblKTapbiHa FaHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XKeHpey xyMbicTapbIH icke acbipfaH ke3ae dupmanbik
GenwekTepAi FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

Kbi3ameT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap anasiHaa
Keneci MmanimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. Akaynblk TYpiH cunatTay;

. Keningik  KyxaTblHblH ~ HeMipi  (kbI3MeT  KepceTy
KiTanwacel, KbI3MeT kepceTy cepTudukaThl T.Cc.C.);

. KypbinfFbiHbIH — aknapaT — TakTalwacblHga — Hemece
Keningik KyaTblHAa KepCeTinreH KypbinfbiHbIH Mogeni
XaHe cepusanbik Hemipi (S/N);

. KypbInfFbiHbIH caTbinFaH an-KyHi

Backa nanganbl aknapat neH xxaHanbikrapabl www.hotpoint-

ariston.ru Beb-caiTbiHbIH «KbI3MeT KepceTy» TapaybliHaH

Kepe anacsbl3.

E  hotpoint.eU  —
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Kypan:

Kon 6nenpepi

Caypa artaybl

OHpipyLwiHiK cayaa Genrici

Hotpoint

ARISTON

Ynri

HB 0801 EU, HB 0803 EU, HB 0805 EU

[anbiHgaraH

Indesit company

OHpipinren eni

KXP- na xacanfaH

Tok >xeniciHaeri kepHeydiH Hemece

HOMUWHanNAbl Xuiniri

OnekTp TOKTaH Kopfay CblHbIObI

KepHeynep ayKbIMblHbIH HOMUHaNAb! 220-240 B
MaHi

KyarTanabip 800W
Snektp TOKTbIH cTaHaapTTbl

Typi Hemece aWHbIManbl TOKTbIH 50/60 Hz

KapacTbipbinyaafsl kypan 6GoibiHlwa
CalKecTik KyanikTepi Typansl
KOCbIMLIa aKnapaT HeMece CailkecTik
KyeniriHiH Kelwipmeci kaxeT 6Gonca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHAbIK
nowTa MekeHxXalblHa cypay
xibepyiHisre Gonaapl.

Il KopFay CbIHbIObI

Ocbl  KypanaplH eHAipinreH  KyHiH
LITPUX-KOATA KOPCETINreH Cepusinbl
HemipaeH Tabyra 6Gonagbl (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX),
SFHU

| B C€

- Cepusanblk Hemipaeri 7- caH KbinablH COHFbl
6inpipeai.

- Cepusinblk Hemipzeri 8- xeHe 9- caH aniblH
peTTik HemipiH Gingipeai.

- Cepusnblk Hemipaeri 10- xoaHe 11-caH aiTbinFaH
ail MeH XbINAbIH KyHIH Gingipeai.

©HaipyLwi:

Indesit Company S.p.A. Viale A. Merloni
47, 60044 Fabriano (AN), Utanus

VmnopTTayLbl:

00O Indesit RUS

CypakTapblHpI3 6ap 6onca,
MblHa MeKeHxaitfa xabapacbiHbl3
(Pecenge):

Kopnyc 1, 12 — yi1, [iBuHUEB Kkeweci, 127018
Mackey, Peceit
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MHCTPYKLUUUN 3A BE3OMNACHOCT
BAXHO! 1A CE NMPOYETAT U CMA3BAT

* [pean ga npuctbnute KkbM ynotpeba Ha ypena, NpoveTe BHUMATENHO
yKaszaHuaTa B ,3gpase 1 6esonacHocT n ,Ynotpeba n rpumxm’.
« 3anaseTe Te3n MHCTPYKUMM Ha yaobHo MAcTo 3a Obaella ynotpeba.

+ BAWATA BE3OINACHOCT N TA3M HA XOPATA OKOINO BAC E
MHOIO BAXKHA

« ToBa pbkOBOACTBO M cCaMUST ypen AaBaT BaXXHU NpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT, kouTo TpsibBa Aa ce NpoYeTaT 1 cnassart Mo BCSIKO BpeMe

 Bcuukn  npegynpexgeHus  3a 6e3onacHOCT  gdaBaT  KOHKpeTHa
WMH(popMauusa 3a NOTEHLManHUs PUCK M MoKasBaT Kak ga ce Hamanu
PUCKBLT OT HAapaHsiIBaHe, MOBpea M TOKOB yaap B pe3ynTar Ha HenpasuriHa
ynoTtpeba Ha ypena. CnassanTte ctapaTtenHo cregHuTe MHCTPYKLUUN.

* HecnasBaHeTo Ha Te3n NHCTPYKLUN MOXe [a JoBefe 00 Bb3HUKBAHETO
Ha onacHocTu. [Tpon3BoanTensT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HapaHsiIBaHUS
Ha nvua WM >KUBOTHU, UMW 3a MMYLLECTBEHWU LWETU B CryyYan Ha
HecrnasBaHe Ha Te3n CbBETU U NpeanasHnN MepPKN.

« Toan npoaykT He TpsAbBa ga ce u3nona3ea OT Adeua nog 8-roguiHa
Bb3pacTt 6e3 HabnogeHne OT Bb3pacTeH.

 [Jeua Hag 8-roguwHa Bb3pacT M nUUa C HamaneHu uanyecku,
CEH30PHU UM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU, U NUMNCa Ha ONUT U NO3HaHWS,
MoraT Aa u3nonseaT ypega camo nog HabnogeHue. Tean xopa morat ga
n3nonseaTt ypeda camo ako ca UM JafdeHu MHCTPYKuMK 3a B6esonacHa
ynotpeba n pasbupat Bb3MOXHUTE onacHOCTW. [la He ce Jonycka aeua
Aa vrpasT ¢ ypega. [NouncteaHeTo n notpebuTtenckara nogapbxka He
TpsibBa ga ce M3BbpLUBaAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

* MetanHute octpuera M OUCKLT Ca W3KMYUTENHO OCTpu; ObaeTe
ocobeHOo BHUMaTENHU, kKorato 6opaBuTe C TAX, n3npaseare Kynata unm
nouyncTtearte ypeaa. BuHarn gpbxTe npuctaBkuTe ganed oT pexewimrte
pbboBe, KakTo Npun BopaseHe, Taka M Npu NOYUCTBAHE Ha ypeaa.

* 3b6arBanite KOHTAKT C ABMXKELLM Ce YacTu.

NMPEAHA3HAYEHUE HA NMPOAOYKTA

« Tosan ypen e npedHasHayeH eOQUHCTBEHO 3a AoMallHa ynoTtpeba.
MpooykTbT He € TMpegHasHayYeH 3a TbproBcka yrnoTpeba.
Mpon3BOAMTENSAT HE HOCWU HMKakBa OTFOBOPHOCT MpWU Hemoaxoasiia
ynotpe6a unv HenpaBuIiHa HaCcTpOIKa Ha cpeacTBara 3a ynpasneHue.

I hotpoint.eu I
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« BHUMAHWE: YpeobT He e npeaBnaeH 3a ekcnroaTaums Ypes BbHLUEH
Tanmep unu oTAenHa cuctema 3a ANCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

* He nanonseante ypena Ha OTKpUTO.

* He cbxpaHsBanWTe eKcnno3vMeuM WNM 3ananMumu BelwecTBa KaTo
aepo30siHM hnakoHM U He NMOCTaBsanuTe UNN n3nona3eamte 6eH3nH unm
Apyru s3ananumm matepuvanu B ypega unu B 6nmn3ocT OO Hero: ako
ypeabT 6bae BKAOYEH HEMpeaHaMEPEHO, MOXe Aa U3byxHe noxap.

MOHTUPAHE

* PemoHTM TpAbBa Oa ce u3BbpLUBAT caMO OT KBanudumumpaH TEXHNK,
B CbOTBETCTBME C WHCTPYKLUMUTE Ha NpoOu3BOAMTENS W MECTHUTE
pasnopenodv 3a 6esonacHoOCT. He peMoHTUpanTe 1 He 3aMeHsaNTE YacTu
Ha ype[a OCBEH ako TOBa He € U3PUYHO NOCOYEHO B PHKOBOACTBOTO Ha
notpeburens.

 [eua He TpsAbBa Oa u3BbPLIBAT OENHOCTM NO MOHTMpaHeTo. He
ponyckanTte geua B 6nmM3ocT A0 ypeda no BpeMe Ha MOHTMPaHETo.
MaseTe onakoBbyHWUTE  MartepuanuM  (NONMETMNEHOBM  Topow,
naacTtMacoBm 4acTu U T.H.) ganed ot obcera Ha geua No Bpeme Ha
MOHTUpPaHe Ha ypeaa v crief Tosa.

» Cnep pasonakoBaHe Ha ypefa ce yBepeTe, Ye He € MOBpeaeH No Bpeme
Ha TpaHcnopTupaHe. B cnyyan Ha npobnemu ce CBbpXKETE C ThproeseLa
unu ¢ Han-6nmnskMa cepeua 3a crnegnpogaxxdeHo obenyxBaHe.

* He gonyckanTte geua B 6riM30CT 40 ypeaa no BpemMe Ha MOHTUMPaHETO.

« [JokaTo He NpuKnyaT 4eNHOCTUTE NO MOHTUPAHETO, YpeabT He TpsibBa
[a ce CBbp3Ba KbM eriekTpo3axpaHBalyata Mpexa.

 [lo Bpeme Ha MOHTMpaHe ce yBepeTe, Ye ypeobT He noBpexaa
3axpaHBaluma kaben.

* AxTMBMpanTe ypeda efBa cned Kato MpuKYM npouedypata no
MOHTUPaHe.

NPEAYNPEXAEHUA BbB BPBb3KA C EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

* YBepeTe ce, 4e TMOCOYEHOTO Ha uaeHTUdUKaumoHHata Tabenka
HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha TOBa B JOMa BU.

* Pasnopenbute wu3uckBaT ypeabT La Ce CBbp3Ba CbC 3a3eMeH
eNeKTPUYECKM KOHTaKT.

« 3a ypegute, cHaboeHn C MOHTUpaH LWencen - ako LWencenbT He
CbOTBETCTBA Ha KOHTaKTa Ha enekTpudeckata Mpexa ce CBbpXeTe C
KBanuuumpaH enekTpoTEXHMK.

* He wusnonsBanTte yabmKATENW, pasknoHUTENUM wnu agantepu. He
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BKIlOYBaWUTE ypeda B KOHTAKT, KOMTO MOXe [a ce ynpasnssa C
ANCTaHUMOHHO yrnpaBreHune.

« 3axpaHBawuaT kaben TpsibBa Aa e 4OCTaTbYHO ObITbLI, 3a Aa MOXe Aa
CBbpXe ypeaa C U3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, crneq kaTo 6bae noctaBeH
B KOpnyca Ha ypeaa.

* He gbpnanTe 3axpaHBalLus kaben.

* AKO 3axpaHBawusaT kaben e noBpeneH, TpsibBa Oa ce CMeHWn C
noeHtTnyeH. 3axpaHBawmaTr kaben TpsbBa ga ce NogMeHA camo
OT KBanMUUMPAH TEXHMUK, B CBLOTBETCTBME C WHCTPYKUMUTE Ha
npousBoauTens u TekywmuTte pasnopenbu 3a 6esonacHocT. CBbpxeTe
ce C YNb/IHOMOLLIEH CEPBU3EH LEHTBP.

* He mnsnonseante ypena, ako mma NoBpedeH 3axpaHBall, kaben unu
wencers, ako He (PyHKLUMOHMpPa HOPMAasriHO UM ako € MOBPEAEH UNu
na3nyckaH. He notansante 3axpaHBalumsa Kaben unu wencena BbB BoAa.
[pbxTe kabena ganed ot ropeLum NoBbLPXHOCTH.

* He pgokocBanTte ypega c MOKpW YacTu Ha TANOTO CU U HE ro N3non3samnTe,
ako cTe ¢ bocu kpaka.

ENEKTPUYECKU BPB3KU

EnekTpuyecku KoHTakT/Wwiencen

AKO npefocTaBeHUAT LLerncen He e Noaxodsly 3a Baluus enekTpudecku
KOHTaKT, ce CBbpXeTe C oTaena 3a cneanpogaxbeHo obcnyxsaHe 3a
AONBHUTENHU UHCTPYKUMK. He npaBeTe onuTK caMun ja CMEHSITE Lencena.
Tasn npouenypa TpsbBa Oa ce uM3BbpLUBAa CaMO OT KBanuduumpaH
TEXHUK, B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUUUTE HA NPON3BOAMTENSA U MECTHUTE
pasnopenobu 3a 6e3onacHocCT.

NMPABUITHA YINOTPEBA

* YBepeTece, e BCUYKMYaCTU M Kanaum ca 3apaBo pUKCMpaHu Ha MAICTOTO
cu, Npeau Aa NpucTbnuTe KbM eKcnnoatauus Ha ypeaa.

« KnouankuTte TpsAbBa Aa ca 3aknoYeHn B MexaHuama ¢ ABe no3uumu, B
NPOTMBEH Crly4ai No BpeMe Ha paboTa c BbPTEHETO Ha enekTpoMoTopa
MOXe [a Ce 3aBbpPTU M KanakbT.

* He ce onuTBaliTe Aa NpoMeHsaTe MexaHu3Ma 3a OrokupaHe Ha Kanaka.

« [penu pasrnobsBaHe Ha ypeaa, ro U3KIYeTe U n34akate ocTpmeTtaTta
HanbMHO Aa crpar.

« BwuHaru oTcTpaHsiBaiiTe Bb3ena Ha OCTpueTo, Npeau Aa uscuneate
CbAbprkaHue OT Kynara.

E  hotpoint.eU  —
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Hukora He nocTaBsnTe XxpaHata ¢ pbue. BuHarn nsnonssante n3dyrteada
3a xpaHa.

He noctaBanTte npbCTUTE CU UK APYrM NPpeaMeETU B OTBOpPa Ha ypeaa,
pokato pabotun. Ako B 0TBOpa 3acefHe xpaHa, nsnonssante n3byrasaya
3a XpaHa unu apyro nap4e nnog unu 3eneHyyk, 3a ga a u3dyrate Hagony.
Korato ToBa He e Bb3MOXHO, U3KITloYeTe ypeaa v ro pasrnobete, 3a ga
OTCTpaHWTE OCTaHanara xpaHa.

Hukora He nogaBanTe MHOrMo TBbpAa XpaHa (Hanp. TBbpA Lokonag),
nea wunu 3ampaseHun XpaHu, Korato M3nona3sarte NpuctaBkuTe 3a PUHO
KbnuaHe.

Ma3eTe pbueTe CM U JOMAKMHCKMTE Npubopu ganed oT cbaa, AOKaTo
Kbriuarte, 3a Ja HamanuTe pucka OT TEeXKO (PU3NYeCKO HapaHsBaHe
unu noepega Ha 6neHgepa. MoxeTe ga uvsnonssare fnonatka 3a
OCTbpreaHe, Korato ypeabT He paboTu.

BHumaBaniTe, ako HanmeBaTe ropeLLm TeYHOCTIN B KYXHEHCKMSI pOBOoT nnm
Gnengepa, T Kato mMorat Aa 6baaT M3XBbpreHu OT ypeaa nopagu
BHe3anHo otAensiHe Ha napa.

NOYUCTBAHE U NOAAPBXKA
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Mpean M3BbpLUBAHE HA NOYUCTBaAHE MNKU MOAAPbBXKKA ypeabT TpsibBa
Aa ce U3KIIYN OT efiekTpo3axpaHBallarta Mpexa.
Hukora He nsnonssante novncTBawo obopyasaHe ¢ napa.



YACTU N XAPAKTEPUCTUKH

lMpeaoctaBeHUTE MNpPUCTaBKM MOXe Aa
BapupaTt B 3aBUCUMOCT OT MoAena

ByToH 3a perynupaHe Ha ckopocTTa
BytoH ON/OFF (BKI1./U3KI.)
Typ6o 6yToH

Bnok Ha enekTpomoTopa
MpuctaBka 3a pasdvBaHe

KaHa

MpucTaBku Ha GneHpepa

MN3byTBay 3a xpaHa

. MscTo 3a cbxpaHeHue

10. Kanak Ha KyxHeHckusi poboT

11. OrtBop 3a nogaBaHe

12. PexeLll HOX Ha KyXHeHCKus poboT
13. Kyna Ha KyxHeHckus pobot

14. TlpwuctaBka 3a PMHO HaACTbpreaHe
15. OcTpue 3a rpy6o Hapsi3BaHe

16. ®uHO Hapsi3BaHe

17. TpuctaBka 3a rpy6o HacTbpreaHe
18. OcHoBa 3a ocTpuerta

19. Kanak Ha npucTaBkara 3a KblaHe
20. Pexell HOX Ha NpucTaBkaTa 3a KbfiLaHe
21. Kyna Ha npucTaBkaTa 3a KbfuaHe

BbBEOEHUE

N>R LN =

©

Bnarogapvm Bu, 4e 3akynuxte Hawwusi npogdykrt. [lo
TO3M Ha4uH cu ocurypuxte ePeKTUBEH ypeL C BUCOKO
Ka4yecTBo.

Tean MHCTPYKUMM 3a eKCnroatauusi ce OTHacAaT 3a
pasnuuyHu Mogenu. Ha cTpaHuumTe ¢ unocTpaumm
MoOXe fda Buaute o6LW, npernies Ha pasnuyHUTE
moaenm.

Mpou3BoanTeENAT He MoeMa OTFOBOPHOCT  3a
Bb3HMKHaNM MoBpeau, ako He ce cnasear
MHCTPYKUMUTE 3a npaBunHa ynotpeba Ha ypeaa.
WHCTpykumMuTe  3a  ekcnnoatauuss  Moxe  Ja
OnMCBaT pas3nuyYHM MOAENU: BCSKAa pasnunka € siCHO
o6o3HayeHa.

NPEOU NbPBA YNOTPEBA

BHumaTenHo 3abbpluete ypeaa oT BbHLUHATa CTpaHa,
3a ga oTcTpaHuTe nonenHanus npax. MN36bpliete
npaxa cbC cyxa Kbpna.

| bg |
YNOTPEBA HA MNMPOOYKTA
MPUCTABKA HA BNEHAEPA (A)

3a noBeyve yA00OCTBO U KOHTPOJ TO3U ypen e

cHabaeH cbc cneuuanHa PYHKUUA 3A
MEK CTAPT, kosTo gaBa Bb3MOXHOCT Ha MoTopa
Aa ctaptupa 6aBHO, Npeay Aa AOCTUrHE NbIHA
MOLLHOCT npwu pabora.

MpuctaBkata Ha 6neHpgepa e
CMEeCBaHe Ha TEYHOCTU 1 3eMEHYYLN.

noaxoasuwla 3a

1. 3a pa crnobuTte npuctaekata Ha brnieHaepa KbM
6roka Ha enekTpomMoTopa, NPOCTO MM HaTUCHETe,
AoKaTo ABaTa Marnku 6yToHa OTNsABO W OTAACHO
Ha cBbp3BallaTa YacT LpaKHaT.

2. OG6enete wunu OTCTpaHeTe KocTwWrkata Ha
NMOAOBETE U M HAPEXETE Ha Marku napyeHua.
Cnep ToBa noctaBeTe napyeHuarta nnogose unm
3erneHyyum B kaHata. O6ukHoBeHO TpsibBa aa
ce pobGaBu onpegerneHo KONMYecTBO BoAda, 3a
Ja ce ynecHv rmagkarta pabora Ha ypeaa, kato
CBbOTHOLLEHWETO Ha XpaHaTa W BogaTa Tpsibsa
na e 2:3. KonuyecTBoTO cMec He TpsibBa Aa
HaaXBbpPIs MAaKCUMarHWs KanauuTeT Ha vallara.

3. Bknioyete ypena B eneKkTpUYECKMs KOHTaKT.

4. Csanete pbyHusa BrieHOep B xpaHarta 1 3aBbpreTe
GyTOHa 3a perynmpaHe Ha CKOpoCTTa, 3a ja u3beperte
enaHara ckopocT. HaTucHeTe v 3agpbxTe GyToHa
ON/OFF - 6neHpepbT craptupa He3abaBHo. 3a
pabota Ha GneHgepa MpM MakcMmarHa CKOpoCT
n3rnonagaTe 3a kpatko 6ytoHa TURBO.

NMPUCTABKA 3A PA3BUBAHE (camo
npu HAKou mogenu) (B)

MpuctaBkata 3a pasbuBaHe e noaxodswia 3a
pa3buBaHe Ha cMmeTaHa, 6enTbuu U NaHAULINAHOBO
TECTO ¥ rOTOBO TECTO 3a TOPTY.

1. 3apa crnobute npuctaBkata 3a pa3brBaHe KbM
6rnoka Ha enekTpomoTopa, NPOCTO ' HaTUCHEeTE,
[JoKaTo ABaTa Marnku 6yToHa OTnsBO U OTASCHO
Ha cBbp3BalLlaTa YacT LpakHar.
[MocTaBeTe xpaHaTa B kaHaTa.
BkrntoyeTe ypeaa B eNeKTpUYecKnsi KOHTaKT.
CaarneTe npuctaekara 3a pa3buBaHe B xpaHaTta n
3aBbpTeTe OByTOHa 3a perynvpaHe Ha CKopocTTa, 3a
Aa n3bepeTe xenaHaTta ckopocT. Kato HaTtucHeTe
n 3agbpxute 6ytoHa ON/OFF, npuctaBkarta
3anoyBa da pasbuea HesabaBHo. 3a paborta Ha
npucTaBkata 3a pasbuBaHe npu MakcumarHa
CKOPOCT n3ron3eaiTe 3a kpaTtko bytoHa TURBO.
He nsnonsBante npucraBkarta 3a pa3buBaHe
HenpeKbCHaTO B NMPOAbLINKEHME Ha noBeye
OT 2 MUHYTHU.

HoN
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MPUCTABKA 3A KbJILAHE (camo npu
Hsikou mopgenu) (C)

MpucTtaBkaTa 3a KbfyaHe e nogxogswa 3a

TBbpAa XpaHa KaTo Meco, CUpeHe, nyK,
nognpaBKu, 4YeCchbH, MOPKOBM, opexu, Gagemu,
CYLUEHW CFIMBU U T.H.

He «kbnuaWte M™MHOro TBbpAa XpaHa,
Hanpumep Kyb4eTa nen, MUHAUMUCKO opexye,
Kadpe Ha 3bpHa U Opyru 3bpHa.

1. BHumaTenHo oTcTpaHeTe nmnacTMacoBUsi kanak
Ha OCTpUETO.

2. TlocTaBeTe pexelumss HOX Ha HanpaensBallaTa
OC B KynaTa - BUHaru nocTaBsiTe Hoxa npeau
CbCTaBKuTE.

3. HapexeTe xpaHata Ha Manku napyeta u
nocTtaeete B KynaTa.

Manko konuyecTBO BoAa Lie ynecHu
rmagkara paGOTa Ha ypeaa.

KonuuecTtBoTO CMec He TpsiGBa Aa HaAXBbPIs
MaKCUMarHus KanauuTeT Ha Kynara.

3aTBoperTe kanaka.

CbeguHeTe Brioka Ha enekTpomoTopa C Kanaka

Ha KynaTa, [okaTo ABaTta Manku 6yToHa oTnsBo

1 OTASICHO Ha CBbp3BalliaTa YacT LpakHarT.

6. BknroueTe ypeaa B eNeKkTpUYECKUst KOHTaKT.

7. 3aBbpTeTe OyToHa 3a  perynupaHe Ha
CKOpOCTTa, 3a Aa u3bepeTe xenaHata CKOpOCT.
Kato HatucHeTe u 3agbpxute 6ytoHa ON/OFF,
npuctaBkaTa cTapTupa He3abaBHO KbruaHe. 3a
MaKkcvMmarnHa CKOpOCT K3rnonaBaiite 3a KpaTko
6ytoHa TURBO.

8. [peaun pa uscunete cmecta OT Kynata, MbpBO

OTCTPaHeTe peXeLLnsi HOX.

o s

He u3nonssante npucrtaBkata 3a TBbpAa
XpaHa HenpeKbCHaTO B NPOAbLIDKEHUE Ha
noseye oT 10 cekyHAW.

NMPUCTABKA HA KYXHEHCKUA POBOT
(camo npwu Hsakou moaenu) (D-E)

3a pa wu3nonseBaTte npucTaBkata Ha KyXHEHCKMS
poboT KaTo npucTaBka 3a KbliLaHe, creasanTe Teaun
UHCTPYKLUMK:

1.  Han-Hanpeg ce yBsepeTe, 4e Ha [ObHOTO Ha
KynaTa e NMoCTaBeH NpbCTEeHa CpeLLy Nib3raHe.

2. TlocTaBeTe pexelumss HOX Ha HanpaensBallaTa
OoC B KynaTa - BUHaru nocTaBsaiTe Hoxa npeau
CbCTaBKMUTE.

3. Hapexere xpaHata Ha Manku napyeta u
nocTtaBeete B kynaTa.
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Manko konuyecTBO BoAa e YNecHU
rnagkata paborta Ha ypepna.

KonunyectBoto cmec He TPHGBa Aa HaaxXBbpns
MakKCUManHua KanauyuteT Ha Kynarta.

4. 3aBbpTeTe Kamaka Mo Mocoka, obpaTHa Ha
yacoBHUKOBaTa CTperka, AoKato ce Grnokupa B
nosuumsiTa, nokasaHa Ha 1sobp. 1

YBepeTe ce, ye M36yTBa‘-I'bT 3a XpaHa e
npaBUMTHO MOHTUPaH B KOpnyca Ha Kanaka.

5. CwbeauHete Brioka Ha enekTpoMoTopa C Kamnaka
Ha kynaTa, Aokato ABaTa Manku 6yToHa oTnsiBo
1 OTASICHO Ha CBbp3BallaTa YacT LpakHar.

6. Bkntovyete ypena B €NeKTPUYECKUSI KOHTAKT.

7. BaBbpTete OyToHa 3a  perynupaHe Ha
CKOpOCTTa, 3a Ja usbepeTe xenaHara CKOpPOCT.
KaTto HaTucHete n 3agbpxute 6ytoHa ON/OFF,
npucTaBkata cTapTupa HesabaBHoO KbruaHe. 3a
MaKcuMmariHa CKOpOCT W3Mon3BanTe 3a KpaTko
6yToHa TURBO.

8. lpean pa uscuneTe cmecTta OT KynaTta, MbpBO
OTCTPaHeTe pexeLuns HOX.

He usnonssaiTe npucraBkata 3a TBbpAa
XpaHa HenpeKkbLCHaTO B NPOAbLIIKEHWe Ha
noseye ot 10 cekyHAM.

3a aa n3nonssare NpucTaBkaTta Ha KyXHEeHCKUst poboT

C NpuUCTaBKWUTE 3a HacTbpreaHe/psizaHe, credBainTe

TE3U MHCTPYKLNK:

1. Ham-Hanpen ce yBepeTe, 4Ye Ha [ObHOTO Ha
KynaTa e rnoctaBeHa OCHoBaTa CpeLLy Nib3raHe.

2. lNocraBeTe xenaHaTa npucTaBka B oroparta 3a
OCTpMeTa, KakTo e NoKasaHo Ha n3obp. 2

3. lNoctaBeTe onopaTta Ha HanpagnsBallaTa oc Ha
ABHOTO Ha Kynarta.

4. 3aBbpTeTe Kamaka Mo nocoka, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka, gokato ce 6rnokupa B
nosvumsTa, nokasaHa Ha n3obp. 1

Kniouankute TpsibBa Aa ca 3aknoveHu B

MexaHM3Ma ¢ ABe NOo3uUuMK, B NPOTMBEH
crnyyait no Bpeme Ha paboTa C BbpPTEHeTO Ha
eneKkTpoMoTopa MOXe Aa ce 3aBbPTH M KanaKbT.

5. TlloctaBeTe [AbHHaTa u4acT Ha 6rnoka Ha
€eneKkTpoOMOTOpa B OTBOPA Ha kanaka Ha kynarta,
[loKaTo [ABaTa Marnku 6yToHa OTsSIBO U OTASCHO
Ha CBbp3BaLlaTta YacT LipaKHar.

6. Bkniouyete ypena B €NeKTPUYECKUS KOHTAKT.

7. ToctaBeTe xpaHa BbTPe B OTBOpA 3a rnofasaHe
1 6aBHO s HaTucHeTe ¢ 3byTeava 3a xpaHa. He
HaTWCKanTe NpeKaneHo CUMHO.



8.  3aBbprete GyTOHA 3a perynmpaHe Ha CKOpoCTTa, 3a
0a nsbepeTe xenaHata ckopocT. Kato HatucHerte
n 3agbpxute OytoHa ON/OFF, npucTaBkata
cTapTMpa HesabaBHO KbruaHe. 3a MakcumanHa
CKOPOCT m3nonaeanTe 3a kpatko 6ytoHa TURBO.

3a pa orcTpaHuTe onoparta 3a ocTpueTara
cned  u3non3BaHe, u3gbpnante c ABa
NPBLCTA, KAaKTO € NoKa3aHo Ha u3obp. 3.

CbBETH

. M3nonseanTe cTpaHata 3a HacTbpreaHe 3a
MOPKOBM, KapTodu 1 XpaHa ¢ nogobHa TekcTypa.

. Manonaeawvte cTpaHaTa 3a psi3aHe 3a MOPKOBW,
KapTodu, 3ene, KpacTaBULM, TUKBUYKK U NYK.

. M3nonssaviTe NnpecHn NpoayKTy.

. He pexeTe npekaneHo manku xpaHu. lNogasavite
paBHOMEPHO XpaHaTa B OTBOpa 3a nogaBaHe.
Taka ce npegoTBpaTsABa W3CUMBAHETO Ha
XpaHara no Bpeme Ha obpaboTkara.

CUCTEMA 3A CbXPAHEHMUE (F)

Korato He ce wu3nonseaTt, CMeHsieMoTO CTebno,
npvcTaekarta 3a 6bpkaHe 1 6rokbT Ha enekTpomoTopa
MoraT Aia ce CbXpaHsiBaT B KynaTa, KakTo € nokasaHo
Ha 1306p. 3.

BpemeHaTa v KonuyecTBaTta B TabnuumTe ca

Fonsama kyna (1250 mn) (kbnuaHe)

XpaHa Makcu- Bpeme 3a MoarortoB-
MyM paborta Ka

Meco 500 r 10 cek 1~2 cm

nog- 100r 8 cek /

npasku

ALK, 300r 10 cek /

bapemu

cupeHe | 200r 10 cek 1~2 cm

xns6 160 r 8 cek 1~2 cm

nyK 300r 8 cek 1~2 cm

ouckeu- | 300r 8 cek 1~2 cm

™

MeKm 400r 10 cek 1~2 cm

nnogose

BpawHo | 500 r

Bopa 300r

Mas 10r 10 cek /

3axap 10r

Con 10r

Fonsima kyna (1250 mn) (psisaHe/HacTbpreaHe)

npuénuanTenHM M Morat Aa BapupaTr B XpaHa Makcu- Bpeme 3a | MoprortoBka
3aBMCUMOCT OT KauyeCTBOTO Ha CbCTaBKUTE WUNU MyM pa6ota
npeanoYMTaHuATa.

KapTtodwm | 500 r 60 cek Moaxopsuy,
500 mn Kyna 3a KbriyaHe pa3mep 3a
XpaHa Makcu- Bpeme 3a | Mogrotoska oTBOpa 3a

MyM pabota nogasaHe
Meco 250r 8 cek 1~2 cm Mopkoswu | 500 r 60 cek Moaoxopsy
Mop- 50r 8 cek / pasmep 3a
npaBkn oTBOpa 3a
Ankn 100r 8 cek / nogaBaHe
CupeHe 100 r 5 cek 1~2 cm Kpacta- 500r 60 cek Moaxopsawy
Xna6 80r 5 cek 1~2 cm BuUa pasmep 3a
Tyk 150 1 8 cek 1~2 cm OTBOpa 34
Buckeutn | 150 1 6 cek 1~2 cm nopasane
Mekum 200r 6 cek 1~2 cm
nnopose NMOYNCTBAHE U NOOOPBXKA
BpawHo | 350r
3axap 8r 10 cexk / 3a pa NpeAoTBpaTUTe NOBPeAN Ha ypeAa,
He u3nonsBaunTe rpyou pasTBOpUTENU UNuU

Con ar abpa3uBHM cpeAcTBa 3a NOYUCTBaHe.

hotpoint.eu
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WskniousaiiTe ypega OT  eneKkTposaxpaHBaHeTo,
npeam Aa NpUCTbNNTE KbM MOYNCTBaHE.

1. MwuiTe npuctaBkute U Kanauute Ha GneHpepa
nog Tevalla Boga, 6e3 abpasvBHM NoYMcCTBaLLM
BelllecTBa wunu npenapatu. Crnen nodvcTBaHe
I MoCTaBeTe M3MPaBeHW, Taka Ye eBeHTyarHo
Hacbbpana ce Boda fa ce oTTevye.

He notansnte GneHaepa v Kanauute BbB
BOAA, ThbM KaTo cCMa3KaTta Ha narepute Moxe
Aa ce oTMUe C BpeEMETO.

KanauuTe 1 6nokbT Ha erieKTpoMoTOopa He ca
noaxoasiLiv 3a MMeHe B CbAoMUsANHa MalluHa

2. MwunTte cbOoBeTe U NpUcTaBkaTa 3a pa3buBaHe B
ToMnna canyHeHa Boga.

Bcuukn oTgensAwm ce YacTu moraT ga ce
MUAT B TOMJsa canyHeHa Boga v crnep ToBa
BHUMAaTEITHO Aa ce U3NmakBaT U uscywasart. AKo e
HeobxoaMMo, M3nonsBanTe YeTKa C HAWMIOHOBO
BMaKHO 3a onepauusitTa No NOYMCTBaHe Ha Yaluara.

3. 3abbpLueTte 6noka Ha enekTpomoTopa C BnaxHa
Kbpna.

4. OcHoBata cpelly Xxnb3raHe Ha [ObHOTO Ha
KyrnaTa Moxe fa ce oTcTpaHu 1 noymcTu. Mpean
[a s u3nonseaTte OTHOBO, CE YBEPETE, Ye e
nocTaBeHa npaBUITHO.

5. TNopacywete nobpe BCUYKM OTCTPaHSBALLM CE YacTu.

CbBET

3a 6'bp30 novyncTeaHe mMexay oTaenHuTe 3anadu,
N3BbPLUBAHN C KYXHEHCKUSA pO60T, HanblHETE
HanonoBMHa KynaTta Ha NnpuctaBKkaTta 3a KbJilaHe unm
Ha KYyXHEHCKUA p060T c Boga, crnobete OCTpueTo
3a KbJjilaHe B Kynarta u 6noka Ha efieKTpomMoTopa
KbM Kanaka CbrnacHO OnucaHMeTo B pasgena 3a
ekcnnoatauusi u ctaptupanTte beHKLWIﬂTa 3a KblilaHe
3a HAKOJTKO CeKyHOu.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEIA
M3XBbPIIAHE HA ONAKOBBYHU MATEPUAITA

E peuvknupaHe (*). 3atoBa pasnuyHUTe

YacTu Ha onakoBkaTa TpsibBa Aa ce
N3XBBPNSAT OTFOBOPHO M B MbIIHO CbOTBETCTBME C
pasnopenbute Ha MeCTHMUTE BRacT OTHOCHO
N3XBBPISIHETO Ha OTNaAbLU.

OnakoBbyHuAT MaTepuan e 100%
noanexal| Ha peuuknupaHe u e
0603HayeH cbC cumBona 3a
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BPAKYBAHE HA OOMAKWUHCKH
ENEKTPOYPEQOU
Korato  6pakyBaTe  ypepa, HanpaeeTe o

HEeWN3non3BaeMm, KaTto OTpexeTe elrieKTpuyHecKmns kaben
mnnn npemaxHetre Wnn OTCTpaHUTe BpaTU4YKUTE U
padToBeTe (aKO nva TaKVIBa), 3a Aa He Mmorat geua
NecHo aa 6'praT 1 Oa ce 3akrnewBaTt B Hero.

E CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopendv
3a M3XBbPIIAHE Ha OTNaabLy.
3a LOMbIHUTENHA MHopMaLms OTHOCHO
obpaboTkaTa, Bb3CTAHOBSIBAHETO U PELMKITUPAHETO
Ha [OMaKWUHCK/ EreKkTpoypeau ce CBbpXeTe C
KOMMETEHTHUTE MECTHW BracTu, cnyxbara 3a
cbbupaHe Ha oOTMagbuM OT [AOMakuWHCTBaTa WM
marasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

Tosun ypen e npov3sBedeH OT noanexaiim
Ha peuuknupaHe (*) wnuM NOBTOpHA
ynotpeba matepuanu. Msxsbprere ro B

To3an yped e MapkMpaH B CbOTBETCTBME C
Esponencka anpektuea 2012/19/EU 3a otnagbuute

OT eneKTPMYecko U  EnekTpoHHO obopyasaHe
(OEEO).
KaTo rapaHTupate npaBUITHOTO U3XBbLPRsSHE Ha

TO31 NPOAYKT, BME Nomarate 3a npefoTBpaTtsiBaHe
Ha MOTeHUManHWTe HeraTMBHW MNOCMEAULM BbpPXY
OKOJflHaTa cpefa M YOBELUKOTO 3ApaBse, KoMTO mMorar
Aa 6baaTt NpUYMHEHN OT HEMPABUITHOTO U3XBBLPIISHE
Ha TO3M MPOAYKT KaTo oTnaabk.

CumBonbT (*) Ha npoaykta wnuM  Ha
npuapyxasaluara ro  AOKyMeHTauus,
nokasesa 4ye TOW He TpsibBa Aa ce TpeTvpa
KaTo OMTOB OTNaabK 1 TpsibBa Aa ce oTHece
B CbOTBETHMS cCbbOupaTeneH MyHKT 3a
peuuknupaHe Ha €enekTpUYecko W eneKTPOHHO
obopyagaHe.

AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Tosu ypen e NpoekTupaH, Npou3BeaeH 1 npeanarax B

TbproBckaTta Mpexa B CbOTBETCTBUE C U3VCKBaAHUATA

3a 6e30nacHOCT Ha eBPONENCKUTE OUPEKTUBM:

. 2006/95/EC [mpekTnBa 3a HUCKO HanpexeHne

. 2004/108/EU [OupektuBa 3a enekTpomMarHuTHa
CbBMECTUMOCT



TEXHUYECKO OBCITYXBAHE

! Hukora He n3nonasainTe ycnyrute Ha HEOTOPU3NPaH
TEXHUK.

MoaroTeeTe criegHata HdoOpMaUms:

*  TWN Ha Bb3HUKHANWS Npobnem.

* mopgen Ha ypepa (Mod.).

* cepueH Homep (S/N).

Tasun nHopmaumsi ce Hamupa Ha Tabernkarta ¢ AaHHuW
BbpXy ypeaa.

Byncepsus EOO[
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